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VOORBERIGT. 



De Derde Klasse van het KoninkUjk NederlandscTie 
Instituut van Wetenschappen, Letterkunde 'en 
Schoone Kunsten schreef, in hare openbare ver^ 
gadering van den j€ire iSaS^ eene prijsvraag idt ^ 
waarbij verlangd werd f Een onderzoek, hoe de 
wijsgeerige geest der Grieken nit hunne taal en 
fabelen kennelijk zij y om daaruit op te maken , 
in hoe ye^ de beoefening der Grieksche taal en 
fabelkunde tot echte 'wijsb^eerte kan opleiden. De 
verhandeling y welke thans het licht ziet , ter Ae- 
antwoqrding der genoemde vraag ingezonden , heeft. 
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VI VOORBERIGT. 

wel is waoTy den eerprijs niet mogen wegdragen; 
doch desniettegenstaande wage ik het deze , zonder 
veranderingen van eenig aanbelang, door middel 
der drukpers openbaar te maken; aangezien hét 

L f 

, 4 . > 

oordeel der Klasse niet zoo zeer ongunstig tvas om— 
frent het stuk op zich zelpe, als wel ten opzigte der 
ooorgestelde vraag. Ik doe dit met des te meer 
vertrouwen, daar geen ander buiten mij naar 
den^ uitgehofden^pHj's. heeft gedongen, .^ de Klasse 
besloten hééft den wedstriyd niet weder te opèfien. 
Bovendien geschiedt het. op raad ^an^ een der be-^ 
oordeelaars zelven^ mijnen hboggeschatten vriend 
en leermeester i den ffoogfyeraar^D.J.\ATittmmT.; 
en ik meen te mogen tmder^tellen, dat insgelijks de 
beide andere Hooggeleerde mannen y aan wie de 
besüssing in deze prifsuitéchrijving was opgedra^ 
gen., de uitgave van dit geschrift niét zidlen aft 
keuren; aangezien aller oordeel eenparig is geweest. 
Het is alzoo geenszins uit onteuredenheid wegens 
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e^n^^miêhiJUe^pogihgj fnaar ten gepolge der opga^ 
nofsmde^. nedeümh dat\ik Jd^en.'&thriarbeid in het 
UchtgePe^ .Jfjogfana U^het^ Toei geheèl^^n al zonder 
schroom ^ dat ik hiertoe\ heebdte r v voorhl mei be^ 
treiiing tot Tiet mgfüiologüch J/gedeelte. Ieder 
immers, die bekend is met de diepzinnige en 
geleerde nasporingen van onzen leeftijdy aanr- 
gaande de symbolische en mythologische leer- 
stellingen der oudheid j zal gereedeüjk beseffen, 
hoe moeijelyk het is, te dezen aanzien iets met 
genoegzame zekerheid past te stellen. Daarenboven 
wordt eene gunstige of ongunstige oordeelvelling , 
hetzij geheel of gedeeltelijk ^ veeltijds bepaald , ten 
minste gewijzigd, door eene meerdere of mindere 
overeenstemming met de denkbeelden van den 
schrijver. En waar vindt men grooter verschil 
van gevoelen, dan , in wijsgeerige bespiegelingen ? 
Doch hoe dit ook zijn moge , ik vleije mij geen 
geheel nutteloozen arbeid te hebben verrigt, en 
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xal mij verheugen, zoo ik hierdoor eene kleine 

■ 

bijdrage mogt hebben geleverd^ ter uiÉbreiding van 
een belangrijk vak der oude letterkunde , hetwelk 
in alle opxigten verdient, met zorgvuldige naautW" 
keurigheid behartigd te worden» 
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xen atten tijde heeft men bij eene aaadachtige 
beschouwing der Natuur, met bewondering op- 
gemerkt, hóe zij overal het kemnerk draagt van 
eenheid en verscheidenheid tevens. De rijkdom 
en overvloed , waarmede zij hare gaven uitstort, 
gaan met eene edele ' eenvoudigheid gepaard; 
hare menigvuldige afwisseUngen en veranderin- 
gen zijn door bepaalde wetten gewijzigd en be- 
stuurd \ spaarzaam in hare middelen , maar rijk 
in heilzame gevolgen, is zij 'Voor aUen eene wel- 
dadige moeder, die met eene milde hand, doch 
met wijsheid en overleg, hare schatten uitdeelt. 
Hét is deze eenvoudigheid en standvastige orde 
der Natuur ,- die den wijsgeerigen onderzoeker 
in staat stelt, de ontelbare voorwerpen, welke 
liij aanschouwt > onder klassen te rangschikken 
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en in soorten en geslachten te onderscheiden. 
Dieren, planten en del&toffen^ met regt de 
drie rijken der Natuur genoemd, dienen hem 
niet alleen tot een eenvoudig kenmerk yan on- 
derscheiding , maar ook, door hun meerder of 
minder hewerktuigd leven ^ tot een middel, om 
den overgang te hespeuren, die het geheel als 
door een schakel aan elkander verbindt. Het- 
zelfde verschil en dezelfde overeenkomst ont- 
waart hij, bij elke soort en onderafdoeliBg, die 
hq aÊEoiiderlgk gadealaaL Eln zou hetm^nscbe- 
Ujk gieflilacht hiervan eene uitaondaring maken? 
Zoa ^e mensch, het edelst voortbi^ngBel der 
sdbe|)ping, aan viriien :al het aardsche 19 onder- 
worpen, alleen dezen grondirek, die faet gie-* 
adiapene kemnerkt, ontberen, en door eene eeor 
toonige gdijkhrid, of door eene verscheidenheid 
zonder overgang óf orde, geheel op zich zelven 
staan ea het. karaktqr der Natuur verloodbenen? 
. Het is er verre van daan , dat eene wiJ9g0^' 
rige beschouwing vau den menach deze gedach-^ 
te in CBS zou kannen, te weeg brengen. . Iiite'' 
gendeel zien wij hier, ineer dan ergens anda^^ 
den band eener algemeene overeenkomst , bij 
eene groote yersdbeidenheid va^ elk afzonder- 
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lijk. bevtBfitigcL De nde ciluïarschddt den mensch 
van d& avetige diersoorten ; maar een gelgkelijk 
bewerktuigd léven, en deaselMe behoefte om 
het te onderhobden^ brengt hem met Aem^ en 
door hen met al het overige, in eene naauwe, 
vereenigmg« 2oo nuiakt hij een deel uit van de 
groote keten , die d het aardsche aan eUcandtt 
boeit ; 4erwijl een edeler geest van djne hemel*- 
sche alkomst getuigt , en dmi overgang tusschen 
het stofféy^ke en ón^toflfeHjke doet geboren imr^ 
den* • . ' 

Even eeni^ "wanneer men het menschelijk ge^ 
slacht op éch aselven, buiten verband met an^ 
dere: bezielde <^ cmbezdelde wezens, gadeslaat, 
worde men getin>fFen door het groot verschil^ 
dat ieder A&OnderHjk kenmerkt. Waar toch 
vindt men op aarde twee personen, die in ge^ 
stdhe, gekat, houding, gang, met één woord 
in allé deelen des ligchaamB^ volkomen gelijk 
t£ijn? * Waar ontmoet men twee karakters, die 
dezelfde deugden, gebreken ,^ hartstogten, be<^ 
geerten of andere ^enachappen der ziel ^ in ge^ 
lijke mate besatten? Overal heersdit de grootste 
verscheidenheid, hetzij men ligchaam of geest 
tot voorwerp zijner beschouwing kieze# Duizénde 
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steryelingen zijn voorbijgegaan , duizende zijn op 
nieuw geboren ^ en de ontelbare leden van het 
menschelijk geslacht , welke de Natuur te yoor- 
schijn riep , waren niet in staat faaren^ onuitput* 
telijken rijkdom in eenig opzigt te yeiminderen* 
Maar zoo wij dit onderscheid . opmerken en 
bewonderen, met niet minder belangstelling zien 
wij al de stervehngen door eenen broederlijken 
band met elkander yereenigd. Aan de uiterhjke 
trekken des gelaats herkennen wij niet alleen 
bloedverwanten en nabestaanden, maar ook 
stad- en landgenooten; zoowel de afstammelin- 
gen eener zelfde natie , als de bewoners van een 
geheel werelddeel.* Wij bespeurai niet alleen 
vJerschil, maar ook overeenkomst in zeden, ge- 
woonten,. denk- en handelwijze, zoo wel van 
enkele personen, als van geheele steden, ge- 
westen, staten en volken. En gelijk wij de voor^ 
werpen , die ons omiiagen , onder een der drie 
natuurrijken kunnen rangschikken, zoo zullen 
wij ook, bij eene naauwkeurige beschouwing der 
grondtrekken van het menschelijk karakter, de 
volken der aarde in twee hoofdafdeelingen on- 
derscheiden, en een groot verschil ontdekken, dat 
door alle eeuwen bleef bestaan, en voor het wij»- 
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geerig onderzoefk menigmaal stof tot bespiegeling 
en overdenking heeft opgeleverd- hét verschil, 
namelijk , tusschen de Oosiersche en ff^estersche 
volken. 

Zoader de oorzaken^ die hiertoe hebbett me^ 
degewerkty breedvoerig te ontwikkelen, zij het 
genoeg het verschijnsel zelf op te merken, en 
de waarheid daarvan in enkele trekken bevestigd 
te zien* Eene gloeijende verbeeldingskracht en 
vurige hartstogten kenmerken den Oosterling* 
We^esleept door den. eersten indruk, dien de 
voorwerpen op- de zintuigen verwekken^ wordt 
hij meer door gevoel,, dan. door verstand en oor^ 
deel geleid. Hevig in zijne gemoedsbewegingen 
bejaagt hij met drift het doel , waarnaar hij streeft. 
Geene moeiten kunnen hem afschrikken^ of te- 
genhouden. Het bruisend bloed , dat in zijne 
aderen rondstroomt , drijft hem rusteloos voort 
langs ongebaande wegen. Blindelings stort hij 
zich in gevaren, om zijn oogmerk spoediger te 
bereiken. Onverzoenlijk in zijne wraak en harts- 
k^telijk in zijne genegenheid,. o£fert hij rust en 
geluk, eer en leven op^ om beiden te bevredi- 
gen. De Godheid, die hij eerbiedigt, is voor 
hem een verschrikkelijk wezen, waarvoor hij 
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bedwelm4 nedervalt* Met apoarlooze offers en 
wreede kaBtijdiiigeii van zidi zelyen, tracht iii) 
de gramschap des hemels te va*zoenen, en zijne 
ontstelde verbeelding brengt goddelijke eerbe* 
wijzing aan wanstaltige monsters, meer geschikt 
om vrees en afkeer , dan liefde en genegenheid 
in te boezemen. Uiterl^ke glans en veelkleu- 
rige sieraden behagen aan zijnen geest Zijne 
tempels en heiligdonmi^i , zoo wel als zijn' op* 
sqhik en kleeding , schitteren van goud en ^el- 
gesteenten* Zijn gevoel uit hij niet met woor^ 
den alleen, maar ook door veelvuldige gebaar-^ 
den en bewegingen de3 ligchaams. Voor zijnen 
gebieder wei'pt hij zich in het stof, om zijne 
onderdanigheid te kennen te geven» Zijne be^ 
reidvaardigheid toont hij door snelle bewegingen; 
zijne vreugde door sprong en dans; zijne droef- 
heid door het uitrukken vjan baard en hoofd** 
haar; met één woord, de aandoeningen zijner 
ziel zijn op z^ gelaat en houding zigtbaar, en 
altijd met Hevigheid en drift , meermalen door 
kramptrekkingen van het gansche ligohaam iiit^ 
gedrukt. De taal , die hij bezigt , draagt blijkoi 
van deze gemoedsgesteldheid. . Bij voorkeur. be« 

« 

mint hij beeldspraak, en zumebeeldige voorstel-- 
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ling. Zoo wel de hieroglyphen en symbolen der 
Oudheid, als de taal der gevlochten bloemen (i) 
van den hedendaagschen Oosterling mogen hier- 
Tan getuigen: en ook dan ^ wanneer hij sichin 
woordiKEi uit^ hemt hij een overvloed van groot- 
scfae vergelijlingen jen zwdlende uitdrukkingen, 
die den Oostersdby^ stijl tot een spreekwoord by 
alle volken heeft gemaakt 

Geheel anders vertoont aach de bewoner van 
het Westen. Even allrz^ Oostersdbe natuur- 
genoot^ is hij ^vatbaar .voot aandoeningen, harts- 
togten en begeerten, maar zij z^n minder hevig, 
en vedtijds- door oordeel fsa bezadigdheid gewij- 
zigd. Ifij schuwt geene gevaren , wanneer zij 
onvermijdelijk zijn; maar* hij kiest een veiligen 
omweg Jboven den gewaagden sprong over eenen 
afgrond, <»n het doel, dat hij voor oogen heeft, 
te naderen. Met schranderheid en beleid ruimt 
hij de hindernissen weg, die zijnen tdgt ver- 
tragen. Hij wreekt zich op zijne vijinden, maar. 
met minder bloeddorstigheid* > Hij geeft in woor-^ 
den en daden zijne hefde te kennen , . maar zon- 
der roekeloQze en ongevergde opo£fering van ziph 
zelven. Hij aanbidt het Opperwezen, maar zijne 

(i) Selatns. 
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Godsdienst is kalm en bedaard, meer door dank- 
baarheid en ontzag, dan door vrees en angst uit- 
gedrukt. Dwalingen mogen hem van het r^te 
spoor aftrengen , maar het yerstand leidt hem te- 
rug y en maakt hem minder onderworpen aai» 
de woeste uitspattingen eener reddooze dweep- 
zucht. Zijne meerderen eerUedigt hij met eene 
ligte huiging des hoofds, en een statig neder- 
knielen is het hoc^ste hlijk yan onderdanigheid, 
waartoe hij zich vernedert, en iVaaryan hij niet 
dan spaarzaam gehroik maakt. Pracht en Tér- 
bering kan hem hekoren, maar hij kiest mei 
yerstand , en onderwerpt het gekozene aan smaak 
en oordeel. Blijdschap en droefheid zijn op zijn 
aangezigt te lezen ^ maar hij heeft geen denk- 
heeld van eene geestvervoering^ die zich door 

§ 

stuiptrekkingen kenschetst Zijn spreken gaat zon- 
der vele gebaarden verzeld. Duidelijkheid en 
bevalligheid , overreding en juistheid van onder- 
scheiding, behagen hem meer, dan verbloemde 
spreekwijzen en geheimzinnige beelden of teeke- 
nen. En om beiden door een enkelen trek af 
te schilderen , de Dichter is een voedsterling van 
het Oostep j de ff^ijsgeer daarentegen heeft zijn 
gebied op den Westerschen bodem. 
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Geenszins mrillen wij door deze uitspraak be~ 
weren, dat geene dichtkunst op den Wester- 
schen grond , of geene wijsbegeerte in het Oos- 
ten kan bloeijen. De ondervinding bewijst het 
tegendeel. Het onderscheid, dat wij opmerk-^ 
ten , is niet bij ieder volk , veel minder bij eik 
mensch afzonderlijk, eyeó duidelijk te bespeu- 
ren. Menigvuldige afwijkingen en wijzigingen 
zijn bier, gelijk overal, zigtbaar. Maar de al- 
gemeene grondtrek is niet te miskennen , en uit 
dit oogpunt mogen wij veilig het dichterlijk ge- 
voel als eene Oostersche plant, wijsgeerige aan<^ \ 
leg als • eene vrucht, die aan het Westen toe- 
behoort, beschouwen (i). . 

(i) Dit verschil tusschen de Oostersche en Westersche 
Tolken blijkt ook^ onder anderen^ uit de wijze, waarop zij de 
Geschiedenis hebben behandeld. wBestimmterwieThacj- 
ndides^' zegt hêereit Ideen ÜL i4» p* 4? * • «hatkeiner weder 
DYor noch nach ihm die Grenzscheide zwischen Geschichte 
})Und Sage gezogen. Was heisst diess aber anders, alsu 
«zwischen der ganzen historischen Cultur des Orients und 
»Occidents ? Und wenn wir es uns klar gestehen , was 
» Alles an dieser historischen Cultur hangt , — zwischen 
)>der wissenschaftlichen Cultur des Orients und Otcidei^ts 
» überhaupt? Denn, um es noch bestimmter' zu wieder- 
}> holen, was schon einmal friiher angedeutet ward, die 
)) grosse Scheidewand zwischen beyden ist 'dadurch gezo-^ 
»gen, dass der Occident Gritik hatte, der Oriënt niemals*'' 
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.Hoe belangrijk nu dit yersdbijnsel moge zijn 
voor de wijsgeerige besdbiouwing van het men- 
scfaelijk karakter, kozmen wij echter ook hier 
geenszins verwachten, dat eene- scherpe gren»* 
lijn de scheiding tusschen beiden zal aantoonen. 
En gelijk de Natuurkemier , die planten en dier- 
soorten zijne meeste opmerking waardig rekent , 
welke den overgang maken tosschen onder- 
scheidene klassen en geslachten, zoo zullen wij 
ook bij voorkeur onze aandacht vestigen op 
eene natie, die de grondtrekken van het Oos** 
tersch en Westersch karakter in eene gelukkige 
vereeniging aan onze oogen vertoont. Op de 
grenzen van Azia en Europa ontwaren wij een 
land, klein van omvang, maar bewoond door 
een volk, b^aafd met inwendige kracht, en 
groot door ontwikkeling der edelste vermogens. 
Het zijn de Grieken, die onder de volken van 
het Westen ^ door hunne geographische ligging , 
'vroeger dan andere met het Oosten in betrek- 
king werden gebragt, en op eene oorspronkelijke 
wijze de eigenschappNen van beiden vereenigden. 
Dichtkunde en Wijsbegeerte was hun even dier- 
baar. Gevoel en verstand smolt bij hen te za- 
men, en openbaart zich in h£t€Uchterlyk wijs-- 
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geerig. karakter yva al wat zij tot stand brag-« 
ten. Hunne godsdienst) taal^ zeden, gewoon- 
tea, inrigtingen, levenswijze, staatsbestuur, met 
één woonl al wat m Griekenland ^YoéA ^ ge^ 
dacht, gehandeld werd, draagt de treffendste 
blijken van <£chte^lqk genie en wijsgeerig oor-^ 
deel. De weldadige inyloed hiervan heeft zidi 
niet binnen de enge perken van dit land be- 
paald, maar over het geheele menschdom uit* 
gestrekt. Wij zelve phikken de vruchten dezer 
heilzame verbinding, en met dankbaar gevoel 
rigten wij onze blikken- naar het oude Hellas^ 
waaraan de geheele beschaafde wereld zulk eenis 
dure verpligting heeft. 

Aanschouw de voortbrengselen der kunst, die 
de vernielende hand des tijds voor ons heeft 
gespaard. Ih*aagt niet ieder derzelve het kaü-* 
merk eener wijsgeerige gedachte, door het ge- 
nie des kunstenaars dichterlijk uitgedrukt ? Ver* 
gelijk de smaakvoUe gdx)uwen der Grieken met 
de reuzenyonnige pyramiden. der Egyptenaren, 
of de hooge gewelven der Gothische tempels. 
Noch de phantastische voorstelling . van genen, 
noch de koele statigheid vm de^^n zal zich aan 
ons oog vertoonecf ; maar ^ne edele bevaBigheid , 
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met reine eenvoudigheid gepaard, vereenigthet 
grootsche van beiden, zonder door het onmete- 
lijke den geest gedachteloos weg te slepen, of 
door een somberen ernst het gemoed te onder- 
dniiken. Let op hunne kleeding en sieraden, 
hoe zij het midden bewaren tusschen bonten op- 
schik en gedwongene stijfheid. Zie hunne wet- 
gevingen en staatsinrigtingen , die de krachten 
van geest en hgchaam even zeer ontwikkelden. 
Begeef u naar de Olympische spelen, waar de 
taal van hebodotus geheel Griekenland in ver- 
rukking brengt, of naar hunne feesten en gods- 
dienstige plegtigheden, waar zang en snarenspel 
de ernstige stemming der aanwezigen veredelt. 

« 

Lees hunne schriften, en zie hoe hunne wijs- 
geeren dichters, hunne dichters wijsgeeren wa- 
ren. Overal en in elke betrekking ontwaren 
wij denzelfden geest , die de kenmerken van het 
Oosten en Westen door eene vereeniging vah 
schoon en goed, oorspronkelijk wij,zigt Zoo is 
Griekenland het eigenaardig standpunt , van waar 
de wijsgeerige onderzoeker zijne aandachtige blik- 
ken over het geheele m^nschdom laat weiden , 
en met een vorschend oog het oorspronkelijk ka- 
rakter van aUe volkeii gadeslaat. 
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Uit dit oogpunt zullen vrij den geest der Griek- 
sche taal en fabelleer beschouwen, om daaruit 
af te leiden, welke vruchten wij, door de be^ 
oefening van beiden, ter bevordering van echte 
wijsbegeerte mogen verwachten. Wij behoeven 
geensmis te vreezen , dat deze beschouwing niet 
anders dan dorre bespiegelingen zal opleveren. Bij 
elke schrede zullen wij het dichterlijk wijsgeerig 
karakter der Grieken op eene edele wijze zien 
uitgedrukt, en het verband van Oostersche en 
Westersche grondbeginselen in voUen nadruk zien 
bevestigd. 
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Oorsprong der Grieksche Taal. 



ledere taal heeft hare eigene yoortreflfelijkheid, 
en voldoet in meerdere of mindere mate aan 
de behoeften dergenen, die, van hunne eerste 
jeugd af aan, hierin hunne gedachten en ge- 
waarwordingen leerden uitdrukken en m'édedee- 
len. Begaafd met het onschatbaar vermogen der 
spraak , en door de ingeschapene neiging tot een 
gezellig leven aangespoord, om van dit vermo- 
gen gebruik te maken, bragtde mensch, in den 
staat der Natuur, klanken te voorschijn, die, 
hetzij van elders ontleend, hetzij willekeurig ge- 
vormd , al ras een aantal woorden deden ont- 
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staan ^ wel isi waar gebr^kig^ en onregehnatig , 
maar echter gescbiitf^om ^e eerste vereischten 
eener onbesehaafile en weinig behoevende me- 
nigte te bevredigen (i). Gebaarden en bewe- 
gingen des ligchaams vulden het onvolkomene 
aa^ , en zonder niod«è was men in staat elkan- 
ders meening te begrgpüen* Weldra verkreeg 
ieder voorwerp, dat men aanschouwde, eene 
eigene benaming, en wanneer liet vernuft te 
kort schoot, riep men de verbeekling te hulp, 
én vei^eleek het bezidide en onbezielde met elk<« 
ander. Zoo verkregen de bei^n hunne poëten 
en kruinen y even als het menscheiijk ligchaam. 
Zoo zag men de rivieren loopeny en de moeras** 
sen stilstaan^ en de taal des dichters, die hdb 
onbezielde m@t geest en) leven vervult, had hare 
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(i) 6e5jaiii!C gcnxstant berkpt de dwadin^ van hen, die 
bij het onderzoek naar den oorsprong van taal, gods- 
dienst en zamenleying , aanvangen met de ondferstelling, 
dat de mensch voorbeen. suxoèer taal , godsdienst of za- 
xnenleving bestond. (Zie de la Religion , Tom. I. Liy. 
Ir Chap. L p. i^« Edit* Brax«)« Maar op eene andere 
plaats, (Liv. IL Ghap« II» p« 3) yan xle wilde ypUien 
sjprekende, tegt b^: »Qiidiques-iuiés n'ont pottr lamgage 
nqae cinci ou six criSy k ^eme 'stftxcaiésJ* Deze ruwe 
én onTÓlkomène beginselen eener taal., zijn voor onze 
beschouwing yoldoende. 
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geboorte, voor een groot gedeelte, aan armoede 
en yerl^enheid te dankai (i). Bij elke nieuwe 
TQorstelling van gedachte en vermeerdering van 
kennis, schiep men nieuwe woorden, of gaf aan 
de oude eene oyerdragtelijke beteekenis. Let- 
terschrifl en bedkbpraak ondersteunden het ge- 
heugen, en allengskens ontwikkelde zidi de 
taal tot een geheel, dat men zelf met verwon- 
dering aanzag. Dichtkunst en welsprekendheid 
beschaafden den vorm en veredelden de uitdruk- 
king. Met naauwkeurigheid onder^x^ht men zijn 
eigen werk/ rangschikte hetzelve naar eene be- 
paalde orde , en er ontstonden roeien van spraak- 
kennis en voorschriften van redekunde» die 
den wijsgeerigèh beoefenaar tot de kern der woor- 
den en beteekenissen den toegang verleenden, 
en hem het gebied over de taal in handen ga- 
ven. Zoo verkreeg men het vermogen , om de 
denkbeelden te kleeden in het gewaad , dat aan 
den smaak het meest behaagde, en naar welgeval- 
len, doch mei oordeel en verstand, werd gekozen. 

(i)Zie hierover s. de yruxn, Invloed der dichtkunst op 
de geschiedenis.f in de . Nieuwe Werken van de Maat-- 
schappij der Nederlandschs Letterkunde ^ te Leydeu L 
D. II. St. p. 9 ^ 10 ; benevens de aldaar aangehaalde 
schrijvers. 
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Hoezeer nu aan elke taal alzoo , door verloop 
Tan tijd, eene zekere mate van beschaving en 
verfijning te beurt viel , is deze echter allezins 
gewijzigd naar de onderscheidene tijdperken en 
lotgevallen der volken. Het zou zeer ongerijmd 
zijn, de betrekkelijke waarde van allen gelijkte 
stellen. Verschil van aard brengt ook verschil 
Yan uitdrukking te we^. De zwervende veehoe- 
der, met zijne talrijke kudde in uitgestrekte vlak- 
ten gelegerd, moest bij zqnen togt door heete 
zandwoestijnen , of de aanschouwing van den ster- 
renhemel in de koelte des nachts, geheel andere 
gewaarwordingen ondervinden en te kennen ge- 
ven, dan de bewoner der bosschen, die» met ' 
onophoudelijke waakzaamheid al zijne krachten 
inspant , om zich tegen het roofgedierté te be- 
veiligen. De vreedzame landbouwer, die in bat 
zwieet zijns aanschijns de vruchten van zijnen 
noesten arbeid verzamelt , denkt en spreekt an-* 
ders, dan de woeste krijg»nan, die van roof en 
buit levende, op kosten van anderen zijn kom- 
mervol leven onderhoudt. De Arcadische her- 
der én de Ichthyophaag van Egypte konden 
onmogelijk dezelfde taal gebruiken , even min als 
de jager der Alpen en de Neger van Afrika. 
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Aard, voedsel, vroonplaats, betrekking^ levens- 
wijze , alles had invked op de taal der volken, 
en faun karakter vertoont zich hierin voor het 
oog des 'vfijsgeerigen onderaoekers, even alsfde 
trekken van het gelaat het binnenste des ]geEQoeds 
aan den menschenkenn^ openbaren. 

Het onderzoek naar dai oorsprong en ont- 
wikkeling eener taal is alt^dmet groote zwar 
righe(kn verbonden. Zoo wel de duisternis, 
waarmede ds oudste geschiedenis der volken is 
omgeven^ als de menigvuldige veranderingen 
door lotgevallen en betrekkingen te weeg gebragt, 
vei^ooten de moeijel^kheid van deze nasporing, 
en de uiterste omzigti^eid wordt verdscht , om 
door eene meerdere of mindere overeenkcnnst in 
vergelijkitig mét andere talen op het regte spoor 
te geraken. Bi} een volslagen gebrek aan ge^ 
denkstukken uit de vroegste tijden, die ^selfs de 
kennis van het letterschrift ontbeerden, verza- 
melt men gcétig de yersl^oide berigten, die 
door overleveringen en fabelachtige verhalen bij 
de nakomelingschap zijn bewaard gebleven. Schran- 
dere inzigten van geleerde mannen, in het op- 
sporen der grondwoprden en oorspronkelijke be- 
standdeelen eener taal , gepaard met eigen na- 
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denken èn aandadbtige overweging der oudste 
geschriflten 9 die tot ohs zijn gekomen, zuUen 
ons hierbij ondersteonen. En aoo wij al niet tot 
Yoikbmene zekerheid kannen geraken, ssai men 
echter met groote waarschijnlijkheid, uit een ge- 
heel overzigt, Juiste gevolgtrekkingen kunnen 
maken, die ons van het ontstaan en het grond- 
wezea eenet taal geno^zame kennis én inlich-^ 
ting zullen geven^ Edkele l)q2X)ndeiiieden mo- 
gen ons onverklaarbaar zijn, wij zullen echter 
algemeene waarheden ontdekken, die voor het 
oog van den wijsgéerigen onderzoeker niet ver- 
borgen kunnen blijven* 

De oudste bewoners van Griekenland -worden 
ons afgeschilderd als eene ruwe en geheel on- 
beschaafde natie , die van eikels leefde , en zelfs 
het gebruik des vuurs niet kende. Van waar 
ontsproten deze ongevormde zonen der natuur? 
Zij zelven beschouwden zich ^ als inboorlingen 
{aM^ovs^), uit de aarde voortgebragt , o( door 
wonderbare gedaanteverwisseling van dieren of 
steenen in menschen herschapen (i). De eigen- 

(i) Echter moet iiCien dit niet zoo verstaan | als of de 
Grieken in het algemeen inderdaad geloofden ^ dat de 
aitréxioveq uit de aarde waren ybortgebragt. Alle oude 
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liefde der afzonderlqke volken moge sdch eene 
hoogere oudheid hebben toegeschreven , en de 
Arcadiërs bewogen hebben hunne afkomst zelfs 
ouder te rekenen dan de maan (i)^ het is ech- 
' ter zeker , dat Griekenland zeer vro^ eene vrij 
aanzienlijke bevolking heeft gehad. Talrijke 
volkplantingen uit het Oosten kwamen herwaarts 
in overoude tijden , die met geene geschiedkun- 
dige zekerheid kunnen bepaald worden. . Ech- 
ter vonden zij het land niet van inwoners ont- 
bloot , maar vervuld met eene woeste natie, die 
reeds vromer dan zij alhier hun verbUjf had- 
den gevestigd. Dit berigt, hoe algemeen en 
onbepaald op zich zelven, is van veel gewigt, 
wanneer men het in vei^elijking brengt met de 
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volken^ wier eerste afkomst men niet kende , en alzoo 
als inboorlingen beschouwde , werden met dezen naam 
bestempeld. Somtijds beteekent het woord niet anders 
dan oud. Aristoteles (Rhet. 1.5.) yan de* steden spre- 
kende , zegt : t6 aMx^ove^ i) ipx^iov^ slycu. Vergelijk 
BJiusE f Hellas oder geographiscJi-HtnUqucarische Darstel» 
lang des alten Griechenlandes. Leipz* iS^S. I. Th. p. Sgè. 

(i) Wanneer men ten minste deze beteekenis aan het 
woord sTporAifi^oi wil geyen. Andere verklaringen vindt 
men bij creuzer Symb. IV. 79, 80 en de aldaar aange- 
haalde schrijvers. Vergelijk ook eissner^ Die alten Pe-- 
lasgevy p. a. 
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hoofdtrekkén van het karakter der Grieksche 
taal. De oTereenkomst der grondwoerdien yan 
deze, met die der Enropesche talen, doet hel 
waarschijnlijk vermoeden ontstaan , dat de aller* 
oudste bewoners van Griekenland uit het noor- 
den en westen yan Europa waren dooi^edron- 
gen, en alhier hunne woonplaats hadden geko- 
zen. . De waarschijnlijkheid, dat deze gewesten 
eerder te land door volksverhuizingen, dan door 
gewaagde zeereizen , bij eene onvolkomene ken- 
nis der scheepvaart,, zijn hevelt, zet aan dit 
vermoeden groot gewigt bij, en het is alzoo 
geene gewaagde onderstelling , wamoeer wij de 
oudste Grieken als een tak van den Celtischen 
volksstam beschouwen. 

Eenige meerdere^ hoewel onvolkomene, .be- 
rigten, heU)en wij aangaande de vreemdelingen 
uit het Oosten, die deze woeste bezitters van 
het land beoorloogden en zich met hen veree- 
nigden. De nabijheid van Griekenland met 
Aziay to de gemakkelijke overtogt door de on- 
telbare eilanden van den Archipel , deden wel- 
dra naauwe betrekkingen tusschen het Oosten 
en Westen ontstaan , die op de beschaving en 
ontwikkehng der Grieken groi^^n invloed had- 
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deto. Van de Egyptische eu Phoenicische.volkrr 
plaiitingen ^ ;die zich. reeda Txoeg ia Griehen- 
land vestigden > is die van iiuchus in ArgoBAe 
oudste, waarvan wij melding gemaakt Tiiiden(iX 
Naar dezelfde landstreek van Grieienlandk'WBan 
DAiiAUs, wiens hroederAEGTPTDS wordt geheeten, 
uit Chemnüs (2).; en ofschoon - het twijfeladhtig 
moge zijn, of en in hoe verre men hen als ge- 
schiedkundige personen nloet beschouwen, geeft 
echter het verhaal zelf eene- verhindtenis tus- 
sdien Griekenland en Egypte te kennen, die 
voor aas onderzoek dezelfde gevolgtrekking op- 
levert Eveneens , kwam CEGaoBs uit Scds (3) in 

I ■ ■ ■ 1 ■ ■ ■ ■ I ■ ■ li l » ■— —iwi» I ^ .1 

(1) Velen houden inaghus Toor een geheel ^^^dicht 
persoon. Zie, bij Toorbeeld, k. o« muller^ Prolego- 
mena zu einer wissenscTiafUichen Mythologie, p, 61 • 
Intusscheu draagt . de naam van zijnen zoon pboboiteits 
en zijnen kleinzoon afis , wegens de oyereeiikomst met 
den koningstitel pharao en den god apis^ kenmerken 
Tan Egjpti«5he afkomst. 

(a) Zoo verhaalt herobotus II* gi. wiens gevoelen 
meer geloof verdient, dan dat van ikanetho, bij joseph. 
contra Apion. I. i5. bij wien danaus den naam heeft 
van AfiMAis, en aegyptüs sethosis {SeaoBtris) wordt ge- 
noemd. Omtrent nAirA,us vergelijke men ook aëschyl. 

(3) Over den Egyptischen naam Sais^ gjx de over-* 
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Attificn PÈum. uit Phrygië m het schiereil^d 
naar zijnen nadm Péhpónnesus gdieeten. Ook 
de Megarensers noemden den Egypti^dben le- 
i£x .' (c): : hunnen stamyader , en de T(^plan*- 
tingen! mvThraaiè ^nSumothracie gesticht, dra- 
gezv het doidel^ kemherk van Oostersdie en wel 
Egyptische 'afkomfiL! Me£ betrekking tot de taal 
der Grieken, is inzonderheid de komst van cad- 
«os uit Fhomi^ Mfirtwaardig, die zich in 
Boeotië nederzettede^ en de Grieken, met het 
letterschrift bekend maakte. De waarheid van 
deze Pboenicisdie afstamming w«Hxlt, zoo wel 
door den^Torm der .letteren, als door derzelver 
Oosterdchjs! benaming bevestigd ^ en de geleerde 
msponiagen w^ onzen leeftijd hebben hieraan 

allen; twi^M ^^ntncnnen (i). 

^ 1 I lil.. ■ ■ ■ II » .. I «^p^».^ ■ 1 1 II I 

eenkomst deszelven met Athene y zie grevzer Symb. 
U. 286. 

(i) Zie PAUS Air. Auic. Sg. 5. 

(2) DioDOBus siGOLVs noemt gadmvs ten onregte een 
Egyptenaar. Met 'apollodorits en pav^anias rekenen wij 
hem uit Phoenicië afkomstig. Volgens het gevoelen van 
K. o. MtTLLËR ^ is hët Grieksche alphalieth wel van Fhoe- 
nicischen oorsprong ; doch tiiêt GADMtrs^maar de handel- 
Betrekkingen der loniërs met de Fhoenidërs hadden dit 
letterschrift in Griehenland doen kennen. Zie Ge- 
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Uit deze yereeniging van Europesche en Azi-- 
atische volken in Griekenland valt het gemak- 
kelijk te yerklaren , hoe de taai der Griekai de 
kenmerken van het Oosten en Westen kon ver- 
eenigen. De grondwoorden dezer taai komen 
overeen met die der hedendaagsche talen van 
Geltisohen oorsprong; hun letterschrift daaren- 
t^en is tiit Phoenicie afkomstig, en eenè me- 
nigte woorden en vormen staan met de Ooster- 
sche talen in een zeer naauw verband. Zoo 
zijn het dan wederom de Griekisn, die door 
hunne taal de volken der aarde aan elkander 
verbinden. Met oorspronkelijk vernuft maak- 
ten zij gebruik van hetgeen zij uit het Oosten 
en Westen hadden ontleend, en dedai eene 
taal geboren worden , die , door inwendige voor- 
treffelijkheid , de bewondering van alle eeuwen 
tot zich heeft getrokken. Is het anders te ver- 
wachten, dan dat het karakter derzelve dich- 
terlijk wijsgeerig is geweest, en alzoo den al- 
gemeenen stempel , die al wat Grieksch is ken- 

BchicJUe HeüenUchgr Stomme ^ L p. ii5. Boyenal ech* 
ter sie men de yergel^king Tan het Grieksche alphabeth 
met het Phoenicische , Hebreeuwsche en Latqmche bij 
KRüSE, Hellas f L Th. I. Beilage. 
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merkt , heeft gedragen ? Zoo wèl de vorm en 
de zamenstelling der woorden, die zich door 
wijsgeerige eenyoudigheid en dichterlijke vrel- 
luidendheid kenschetsen, als de schriften der 
dichters en wijsgeeren zelve zullen ons hiervan 
genoegzaam overtuigen. 



n. HOOFDSTUK. 

Vorm en zamenstelüng der Griehsche 
woorden. Verscheidenheid der 

dicUehten. 



De beoefening der spraakkunst , voor zoo ver- 
re men haar als werktuig beschouwt, om den 
sleutel der woorden en beteekenissen te ver- 
krijgen , heeft weinig aantrekkelijks. Wat is op 
zich zelven genomen eentooniger en vervelender , 
dan het verbuigen en vervoegen van naam- en 
werkwoorden? Dorre grondregelen van spelling 
en schrijfwijze 9 van overeenkomst en regering 
der woorden, van hoegrootheid der lettergre- 
pen, met veelvuldige uitzonderingen, niet dan 
gedwongen in het geheugen geprent, en ras 
weder vergeten; ziedaar het somber gebied 
eener stroeve grammatica, zoo als menig een 
het in zijne verbeelding afschildert. Maar geUjk 
de toonen aan het snarentuig ontlokt, eene 
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w^kttügelIjlcQ hessfe^ijaig Tan han4 • en vingers 
yeü^^sK^en, die in den rbegitme mét moeite én 
t&dd^ g^siftrd gaat,- doch 4oor den geedt des 
kunstenaars .Jbe^eld^ ^.rtreffendMe harmonie te 
weeg , brengt ; txA : mi .ook dq wijsgeerige be- 
<^f enaar eener ; taal het 8{)raakkund% gedeelte 
met ieene meesterlijke hand als werktuig hin^** 
teren, en 'uit den vonn, de zaïnenstelling en 
het, verband van wqoji^den epgi spre^wijs^en , het 
k^irakter der taal . en dergenen , die de^^elve tot 
uitdrukking huimer gedachte be^en , als . in 
een^piegel a£^ pnsQc^ yerb)oneni Uit zulk een 
verheven standpunt beschouwd, heeft, de spraak- 
kunde ^ eene eigenaardige, bekoorlijkheid. De 
z^menhang en het ontstaian der woorden^ en 
de vergelijking daarvan met^ elkander, geeft e«ae 
onnitpn^telijke stof tot nadenken^: J)e wijsdging 
van /uitdrukking in verhaiid ^^ het karakter 
der natie, treft en :verbaaat ém wiJ9geèrigea 
ondera^^kei^i r;Meni^iEialen vindt hij schatten , 
>yayir h^ , dezelve . het minst gezooht had , en het 
onverwj^ehte der veigsösing veribU^elt: zijne 
yrengdet . B^ yerzamidt ; dezelve : jKwgvuldig , en 
zij , vermeerderen «^onderijs^ehehsndeling... Hij 
dringt door in dcai geest der taal, en vindt voed- 
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sel voor «zijn verstand, en stof tot menschkun- 
dige opmerldng. Zijn smaak wordt gelouterd-, 
zijn oordeel gescherpt, zijn vernuft ontwikkeld. 
Die met gezond verstand begaafd, maar van 
echte spraakkundige kennis ontbloot, eenig voort- 
brengsel van Dichtkunde of Welsprekendheid 
gadeslaat, is geUjk te stellen met een man van 
goeden smaak,' die een voortreffelijk schilder- 
stuk bewondert, maar het geoefend öog van 
den kunstkenner mist ; terwijl deze zoo wel in 
het zamenstel der verwen en den overgang der 
kleuren, als in het sparen van ruimte en de , 
plaatsing der voorwerpen , den geest van den 
maker doorgrondt, en met diepe bewondering 
het genie van den kunstenaar weet te waarde- 
ren. De eerste geniet en gevoelt, zonder be- 
paald te weten hoe en waarom. De ander is in 
staat van zijn gevoel en genot zich zelven re- 
kenschap te geven. Gene kent het uitwerksel 
aUeen; deze oorzaak en uitwerksel tevens. 

Indien wij de taal der oude Bewoners yèjü 
Hellas op zulk eene wijze spraakkundig en wijs- 
geerig onderzoeken ; dat is te zeggen , indien wij 
uit haren ycann en bouw den geest der Helle- 
nen zelve trachten op te sporen, ontdekken wij 
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« 
twee merkwaardige eigenschappen , die haar hij 

uitnemendheid onderscheiden en kenmerken. Te 
weten: eene edele eenvoudigheid^ welke van 
den oorspronkelijk wijsgeerigen aanleg der Grie- 
ken getuigie draagt; en een aanhoudend streven 
naar welluidendheid^ waardoor hunne taal voor 
Dichtkunde en Welsprekendheid zoo uitnemend 
geschikt was. Uit de vereeniging van heiden 
ontstond rijkdom van woorden hij spaarzame 
grondheginsels ^ ongekunstelde hevalligheid met 
waardigheid en kracht van uitdrukking gepaard. 
Ongedwongene afleiding, schrandere en gemak- 
keUjke zamenvoeging, huigzaamheid zonder week- 
heid, nadruk zonder ruwheid of wanklank , open- 
baren zich in duizenderlei wen4^lgen vanwoer- 
den en spreekwijzen, en geven aan het geheel 
eene natuurlijke geschiktheid , om het hoofdoog- 
merk, waarom men spreekt of schrijft, te he- 
reiken , dat is te zeggen , om met duidelijkheid, 
"^aardigheid en hevalligheid zijne gedachten aan 
anderen verstaanbaar, overtuigend en treffend 
mede te deelen. 

Bij de menigvuldige klanken, die het mensche- 
lijk spraakvermogen kan uiten , heeft men zich 
dikwerf verwonderd , dat men alle woorden en 
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gez^ldaa tot een klem getal ran lèttereti kan 
terugbrengen. Déze natuurlijke kdraktertrek yan 
eenvöucügheid hadden dé Griekefa niet alle an- 
dere volken ^me^/ Met r^ gaven zij aan deze 

letteren den naat^t 'Yan grondbeginselen ötgrohdr- 

__ • » 

stoffen {rrütz^)*' 'Het oudste alphabeth der Grie- 
ken tdbde niet meer dan zestien karakters (t), 
die inderdaad allezins voldoende zijn, oin, door 
de buiging der stem en spraakorganen gewijzigd, 
een genoegzaaCm tontal Van l¥ck)rden en klanken 
te vötm^.' Ziedaar reeds eén streven naar een- 
voudigliekl in de kindsehheid der Grieksche t^. 
Maar alleen de stem spreekt voor het geboor, 
en kan, door'zacbte en schier onmerkbare bui- 
gingen, groote^an gewigtige onderscheidingen te 
kennen geven , ^ en aan hetgeen men •zegt ziel 
en leven verschaffen. Het letterschrift daaren- 



(i) Namelijk deze t «. P, y, *• e, #. J«, A, /x, v, ö, jr, 

p» <r. t; V, HEBoooTira (V. 58 > 5q). noemt dezelye 
^omfc^i» ^^ KaüfA^uL ypdfAfMT». De Atliencrs bleyen 
het langst dit klein getal van letteren behouden , waar- 
om zij ook den naam van 'Amx^ ypdfifixra droegen. 
Zie MATTH. jiusf. Gr. Gramfn. J ia en de aldaar aan- 
gehaalde schrijvers. Men vergelijke hierbij echter in- 
zonderheid de aanmerkingen van bottm. Ausf. Gr. 
Spu IL Bd. II. Abth. p. 375. 
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tegen jspreekt voor het oog ^ en iboezea: het én- 
mogelijk is, alle de ontelbare wendingen der 
apraak aan het doode echrfft mede te deelen, 
wordt hier editar eene meerdere naauwkeiirig*- 
heid vereischt, om geene schijnbaar geljjUui- 
flende woorden mét elkander fe verwarren ; even 
ab men in -het muzijkschrift ook de voorname 
middentoonen op het piapier aanduidt, terwijl 
het gevoel van den kunstenaar alleen de onein- 
dige sdbtakeringen , die tusschen beiden liggen, 
op eene edele en waardige wijze kan tutdruk- 
ken. De Grieken gevoelden zelve al spoedig de 
behoefte, om het verschil der klanken duideliy^ 
ker'voor het gezigt aan te wijzen, en voegden 
van tijd tot tijd acht andere letters bq de vo- 
rige (i). Zoo wij de oorspronkeUjkheid enzudit 
ter volmaking , die de Grieken door deze verbe-- 
tering aan den dag legden , bewonderen , niet 

■ ■ ■ ■ II. »p ■■ I ■ II ■ ■■ .1 ■ ■ Il I I , ,, ,, , . , 

(i) SiM05iDES yan Ceo9 voegde^ in de zesde eeuw róiSr 
onze jaartelling ^ bij de zestien genoemde letteren ^, ^, 
0, X' Epichjlrmus van Sicilië vermeerderde eene eeuw 
later dit getal met $> if> i|y^ «• De loniërs, en wel de 
Samiërs y waren de eerste , die het volledig, getal van 
vieren twintig letteren invoerden. Daarom zijn zij ook 
in onderscheiding der andere^ 'l«y<x^ ypéfifAara g^ 
noemd. Zie siatth. t* ai* p* 
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minder treft ons de edele eenToudigheid, waar- 
mede zij zich zelyen de grenzen afbakenden y en 
hun letterschrift niet met noodelopze karakters 
ontsierden. Men onderscheidt de letteren in 
kHnkérs en medeklinkers. De eerste zijn oor- 
spronkelijke geluiden , alleen door de uitademing^ 
hij eene meerdere of mindere opening van den 
mond , te weeg gehragt. De katste zijn zamen* 
gestelde klanken ^ met behulp der eerste , door 
een bijzonder spraakorgaan gevormd. Hoe nood- 
zakelijk en onontbeerlijk de klinkers voor de uit- 
drukking der woorden door de stem moge zijn , 
is het echter mogeUjk^ zoo dezelve in h^t let- 
terschrift waren weggelaten y de bedoelde klank 
bij het lezen eenigermate te gissen; vooral wan- 
neer dit naar vaste regelen geschiedt, g^jk in 
sommige Oostersche talen plaats heeft. Doch eene 
taal zonder medeklinkers op het papier aan te dui- 
den is volstrekt onmogeUjk. Bovendien heeft de 
menschehjke spraak eenige wijzigingen, doormid- 
del eener sterkere of zwakkere uitademing (spi- 
ritus ^ aspiratio) te weeg gehragt, die noch tot 
de klinkers , noch tot de medeklinkers behoo- 
ren , en echter in het spreken duidelijk worden 
onderscheiden. De Grieken, die in hun let- 
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terschiift de grootste duidelijkheid met de meeste 
eenvoudigheid trachtten te vereenigen, volgden 
de Oosterlingen niet na in het weglaten der 
klinkers, maar spraken duidelijk zoo wel voor 
het gezigt, ak voor het gehoor (i). Daarente- 

(i) Hierom liebben z^ ook in het letterschrift de en- 
kele en dubbelde vokalen m g ^ if, o^ m, te kennen 
gegeven. Deze yokalen immers' ondergaan /^tooter ver- 
andering^ naarmate zij korter of langer worden uitge- 
sproken, dan a, éf V* Is het niet om dezelfde reden > 
dat men in het Nederdnitsch de dubbelde ee en oo 
blijft behouden; waar het verschil van uitspraak, gelijk 
bekend is, in de .dialekten der provinciën duidelijk is te 
hooren^ terwijl aa en, uu alleen bij volstrekte noodza- 
kelijkheid wordt gebezigd? Men zou hierop kunnen 
aanmerken, dat in onze taal de i en ii of ij nog dui- 
delijker worden onderscheiden» Doch uit het menig- 
vuldig gebruik, dat de hedendaagsche Grieken van de 
jota maken , twijfel ik niet of zij hebben oudt^ds dit 
verschil door diphtbongai uitgedrukt. Tot de verlen- 
ging der m namen zij gedeeltelijk de n te baat, (bij 
voorbeeld, ^aUu y 0avQ , i^ftva») gedeeltelijk tu o( êt<y 
(bij voorbeeld, ^Mpu (ut. 0^xp3 Dor, (Pixipu , fAvei in 
plaats van fivda , enz.) Men vergelijke hierbij de onder- 
scheidene schrijfwijze der « en a in onze taal (bij voor- 
beeld iporeld^ wereld y waereld; hcuir, hair , enz.) en 
in het Hoogduitsch a en a, (bij voorbeeld J^^om/, ^d^- 
de, enz») zoo ook in dezelfde taal i^ en £t, (bij voor'* 
beeld JBruder , Brüder; Buch , Bücher^ enz.) waar wij 
de Hopgduitsche u door oe m\Av\A\ien, {Broeder ,*Boeh\ 
De Grieken gebruikten hiervoor 0v, waaruit volgt, dat 

3 
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gen yedeendm zif den toegang niek aan de over- 
toUige karakters der Westefcsche talen, die ou-^ 
der hare letteren ook desolke rangschikken ^ 
welke nodi klinkers noch raedsklmkers sijn, 
maar alleen d0 nadmk y meer door den adem 
des sprekers» dan door eigenlijke spraakwerktoi- 
gen voortgeèragt (i). 

Wij zieii alzoo een streven naar volmaakt- 
heitl. en eene juistheid van onderscheiding bij 
de Grieken, die het vrijsgeerig karakter, dat 
hun. oorspronkelijk eigen was, in een hekier 
daglicht stelt Indien wij meer van de ware 
uitspraak der Grieksche taal wisten , zouden wij 
ook, aangaande de welluidendheid der vokalen 
en dipbthongen voor het gehoor, een heter 

- — — -- ■ . - — ^^ ^ -^ -^ ^^^^ ^^^ .-- , V ■ ^-.- - 

I 

3eze twee letters niet altijd een eigenlijken tweeklank 
vormen , en zelfs niet overal lang moeten uitgesproken 
iirorden» ' Dit, wordt niet alleen door de quantiteit van 
ov'bij de dichters^ maar bok door de getuigenis van pbis- 
ciAirus ' bevestigd , die van de AeoUëf s (L 6.) zegt : nlUi 
Denim ^vydmip fTo ^vydntp ov corripientès^ vel magis- t; 
Dsono u soliti sunt pronuntiare, ideoque ascribunt o , 
vnon ut diphthongum faciant^ sed ut sonum y Aeoli- 
}}cum ostendant.*' Vergelijk buttmin Lexilog» !• p. 28. 
ff. il. pi 267. 

(i) 'Hiertoe behooren de h ^ w en ƒ , welke ide Grie^ 
ken door den spiritus of digamma te, kennen gaven* 
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dflukbeêld» hebben. Doch ael£i bq de gebrek- 
k^ Ifeimk, die wij hiervan VetkUtett^ open-* 



bnit dj 2id» in de zamentrekkiQg enweglatmg 
dor ^i^clceden, zoo wd ab in de tüssehenyoeging 
der canaonimtea,: waarmede zij hét on^eHm- 
dende vasa ^twee of meer naast eikander gi&^ 
plaatste klinkèrg trachtten weg te nemen. Ook 
iiï andere talen woiden hiervan menigvaklige 
sporen 'ontdekt; doch 'hij geen volk zijn de voor-* 
schriften der welluidendheid met zoo veel be- 
l^id: en standvastigheid ^t apraakkundige rege- 
len g^ragt, als bij de Grieken (i). 



't" .. 



wtJL-i^^amiÊ*i 



(i) D« eamensiiwltnig en weglatiog .der vokakn in 

ihht* tKifyê y^'^^ Wt»r» tXeyê en dergel^ke, behoort tot 
de eerste rt^eleii der Grieksche spraftLkonde^ en be** 
hóeft hter aiet nijder ontirikkeld te worden* Echter 
mj 'bet laij vei^nd^ met' ëen enkel woord te spreken 
«an de «ooi^naamde y i^KKÓerên&f. Sommigen hou» 
iibtt 4ieEe yeor ee|i oonaonant ter verm^ing yan 
den Inatos tusschen twee vokalen getoegd , of wellui- 

* 

dendheiddralye aan het einde Tan een zin geplaatst. 
Aiidaréti beschouwen deze letter ah béhoorende tot d^ 
grondvorm det woorden^ doch om de welluidendheid Ui 
be^^orderen TOÓr' éen ïnedeklinker weggelaten. Volgens 
genêii 'Sdbiqft mi&ci htmirm ^^^ knin^^i volgens d^zen 
Ihrta^^ ^oor«8yrffxy0$.'^ot de eersten behoort matthiae Gr. 
Orammi^ $4^9 4^? ^^ sleit^ts met den ètikel woord 
aanduidt > dat dè ir è^^P^icCmieov $ wetttudendheid^fhalye , 

3* 
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I 

Wftren de Griekei^ behoedzaam bij het ge- 
bruik hunner "klinkers , zij waren dit niet min-* 
der in de rangschikking , verbinding , uitlating 
en verplaatsing der medeklinkers. In welke an- 
dere taal vindt men zulke- uitmuntende voor- 
schriften, aangaande de verwisseling dar klank^ 
verwante letteren , xddL alleen in de onderschei- 
dene dialekten, maar ook als algemeene r^el 
in de verbuiging, za^aenstdling en afleiding 



inzonderheid door de Atheners, tusschen twee Tokalen 
werd ingevoegd ; terwijl bet andere ^ gevoelen onder- 
steund wordt door tet gezag van;i}trTTMAir Gr. SprachL 
L $ 26* Deze toont uitvoerig aan, waarom hq ge- 
looft^ dat de y in den oórspronkelqken vorm aanwezig 
was^ . De gronden^ die.hïj aanvoert 1 doen mq tot zi^n 
gevoelen overhellen ^^ en zouden mq. geheel overtuigen , 
indien ik niet wederhoudén werd door eene tegenbe- 
denking, die ik gaarne door anderen zag opgelost. In 
onze taal, namelijk, ontdekt- men in het dagel^ksoh 
gesprek een duidelijk streven , 4er verm^ding van den 
hiatüs , door tusschenvoeging van eene »• Bij voorbeeld 
de een of de ander ^ hetwelk in den mond van velen 
klinkt den een of den ander» Ook het Fransche mon 
epouae, mon <ii»m, enz., waar zelfs met verwaarlooziQg 
van het geslacht de gaping der vokalen wordt verhin- 
derd , is een sterk bewijs , hoeveel eene beschaafde taal 
aan de welluidendheid opoffert. Hetzelfde kan bq de 
Grieken plaats gehad hebben. In allen gevalle echter 
is het zee; prijzenswaardig , dat z^ ook deze wijziging 
der spraak tot bepaalde regels wisten te brengen. 
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der woorden (r)? Waar werd naauwkeuriger 
adbit gegeven op het uitlaten, verdubbelen of 
tassc|ienvoegen van een of meer cons(manten 
ter varzadbting der uitspraak (2) ? Al de rege- 



(1) Vooral nMrkldraaEdjg z^n de bekende regelen om- 
trent de tenues , mediae en aspiraUxe , welke naast d- 
kander gelijksoortige en bij het begin Tan twee op el- 
kander volgende lettergrepen ongelijksoortig moeten zijn< 
In iedere Grieksche Grammatica kan men dienaangaande 
oyervloedige yoorbeelden yinden. Ten aanzien van de 
yerwisseling der gelijksoortige medeklinkers in onder- 
scheidene dialekten > -vergelijke men vopral bvttmak Gr. 
Spr. L $ i6. 

(a) Zoo schreef men rC^m niet r^r^^y iffevrov niet 
ipnrw, Mpbi niet ivp6^. Vit dit laatste yoorbeeld meen 
ïk, wat de uitspraak betreft , te mogen opmaken , dat 
de 9, eyen als bij ons de n, een vollen klank heeft ge- 
had , en niet op de wijze der Franschen door den neus 
werd uitgesproken* Zoo schrijft men óok in het Neder- 
duitsch Hendrik in plaats van Henrik, waar de tus- 
schenvoeging der d eveneens het stootende en harde der 
onwelluidende zamenkomst van nr wegne^emt. In het 
Fransche Henri is dit wegens de n nasale niet noodza- 
kel^k* In het Hoogdnitsch heeft men de hardere uit* 
spraak Heinrich , (die echter door den nadruk op den 
tweeklank ei eeuigzins verzacht wordt,) blijven behou- 
den* Boch in het Engelsch schrijft men wel Henry , 
volgens de etymologie ^ maar zegt in het gemeene le- 
ven Harry* Wanneer echter deze n voor een keelletter 
geplaatst wordt , is het bijna onmogelijk dezelve in ha- 
ren vollen klank te doen hooreu , en ofschoon wij 
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len der spraakkunde , omtrent de» vorm der 
woorden, geren het dtudel^ bewijs^ dat dejre* 
gel: ccidmjf, gelijk gij spreekt," bijdeGrieken, 
inzonderheid bij de Atheners, in vollen nadmk 
^ yretd uitgeoefend. 

Eene merkwaardige bijzonderheid, die de taal 
der Grieken alleryoordeeligst onderscheidt, eu 
ons van hunne ihgesehapene neigiiig tot wel* 
liudendheid volkomen overtuigt, openbaart zich 
in het gebruik der medeklinkers aan het eind 
der woorden. Ieder weet, dat niet alle mede- 
klinkers hiertoe even geschikt zijn. Zoo wel 
door eene mieerdere ót mindere vloeibaarheid ^ 

• • • • - 

als door de spraakorganen, welke mén bij de 
uitspraak bezigt, ontstaat een groot vertehil van 
Uank , waardoor vele consonanten een onaange- 
• namen indruk maken op het gehoor , wannen 
zij als slodetter van een woord worden gebruikt. 
Men kiest derhalve hiertoe inzonderheid die let- 
teren , welke uit haren aard het meest gesdbikt 
zijn, om het harde en stooten^e in de, uitspraak 

■ ■! I . II I «I I * I^MIIIIJ 

schr^Ten anker, jongen , era. ü de uitspraak ier n m 
dese woorden zeer Terschillimd van o/Mfer, rond en 
dergelqkt. Ook hierin Toonagen de Grieken door Ter« 
andering der v in eene y , en scbreveii; gelqk rij ^praken^ 

liyX^pti} irrfiyyvXoq , enz. 
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te venfiachten. De vokalen , als enkelvoudige 
klanken, heetten alle vereischten, oüx eenai 
zacbten uitgang aan de iivtoofden te verocbaffien , 
en alzoo eexie aaneengeschakelde rede aange* 
jm^EBk en welluidend te doasi yoortroHen , ain- 
der het gehoor door eeiagen wanklank te mis^ 
hagen* Méar eeioe taal , gelijk de Italiaansche , 
waarin b^'na alle frv^niai met klinkers sluiten, 
moge dQ tre&ndate «n deugdzaamste yereisch- 
ten b^nfeten voor de welluidende ntem van den 
zang^; sij ia echter geenszins bestaanbaar met 
het .TnauwJipK karakter eener kracbtTolle natie, 
die niet alleen lieflijk en bevallig, maar ook 
met nadruk en n^am'dighad, hare gedachten wil 
Uitdrukken (i). De Grieken wisten in hunne 
vloeibare en nadmkkelijka taal aan de vorde-^ 
ringen van beiden te voldoen. - Zij gebruikten 
niet alleen klinkers , maar ook medeklinkers aan 
het einde der woorden. Doch hun fijn gevoel 



(i) JntuBschen moet ik tot Tardediging der Italiaan- 
sche taal hierb^ aanmerken , dat de zadite klinkers aan 
bet slot Tan yele woorden , naar willekeur-^ kannen be* 
hooden of weggehtten worden; b^ y oorbeeld, omare ^ 
bene of omar ^ ben , enz* ffogtans twijfel ik , oi in dit 
geval de consonant een genoegzasaen nadruk yerkrijgt. 
Be Grid^be theorie is , naar mqn inziéki ^ yerkiesselijk. 



f 
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eu zuivere «naak rekeride hiertoegeeqe andere ge- 
schikt dan deze drie y> f i <• Geen echt Grielsdi 
woord zal men aantreffen , dat eene andere me- 
deklinker ^ als eene der drie genoemde, tot slot- 
letter heeft. Wie bewondert niet eene iiatie, 
die reeds in de Vro^te tijden zoo veel juist- 
heid van oordeel, met zoo veel smaak en naauw^ 
keurigheid heeft aan den dag gélëgd'(i). 

Wij zouden hier nog vele aanmerkingen kun- 
nen bijvoren, om het streven der Grieken naar 
welluidendheid, dit hoofdvereischte eener be- 
schaafde taal, duidelijk aan te toonen. Doch 
het aangevoerde zij genoegzaam , om ons te 
overtuigen van het beleid , waarmede zij te werk 
gingen bij het gebruik en de rangschikking der^ 
letteren. Het oorspronkelijk vernuft en de wijs- 



(i) Het spreekt van zelf, dat de woorden op i^ en i|# 
geene uitzondering maken, daar deze dubbelde letters 
oorspronkelijk eene < aan het einde hebben. De eenige 
uitzondering van ^ezen algemeenen en standvastigen re- 
gel bestaat in de woordjes Ik en o^x* Doch ook hier- 
voor is eene voldoende reden, daar zij in den zamen- 
hang eener volzin zoo naauw met het volgende woord 
verbonden zijn , dat men het als één woord kan aan- 
merken* Wanne<^r zij, hetgeen echter zelden voorkomt, 
aan het einde van een zin geplaatst zijn, zet men derhalve 
ook altijd 1^ en' oy. Vergelijk buttsuxtn Gr. SpA^^^en 26. 



/ 
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geerigê rigt^g vaoi deu Griekschen geest, om, 
hetgeen onder hun bereik viel , te veredelen en 
te volmaken, openbaart zich even zeer in 
de zamenstelling en afleiding der woorden 
zelve. 

De uitdrukking der gec&chten door woorden 
onttdtaat uit de behoefte tot mededeeling aan 
anderen, en is uit haren aard tweeledig, te 
weten : i^. het onderwerp , waarvan men spreekt 
(subjectum)j én ^^ hetgeen van dit onderwerp 
gezegd wordt {praedicatum). Naamwoord en 
werkwoord zijn alzoo de hoofddoelen eener rede 
in iedere taal. Zij staan tot 0lkander in dezelfile 
verhouding , als stof en eigenschap j werktuig en 
krocht y ligchtuim en geest ^ of welke andere 
vergelijking men hi^r de voorkeur wil geven. 
Doch even als de eigenschap eener stof door het 
onderling perband der deden wordt geken- 
merkt; gelijk de kracht van het werktuig door 
eene middenoorzaak, (bij voorbeeld de'^hand 
het water, de lucht of iets dergelijks,) wordt 
uitgeoefend ; of even als de werking der levens- 
kracht in het ligchaam zich door middel der ze- 
nuwen en pezen openbaart, zoo wordt ook tot 
de aaneenschakèUng eener rede de hulp der 
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hoppeUifoorden (i) vereisd^t, om eeii versta^-: 
baar gdieel uit te maken. 

Deze drie hoofilafdeeUogen hebb^ alle talen 
met elkander gemeen. Eenige korte opmerkin- 
gen mc^en voldoende zijn, om het eigenaard^e 
der Grieksche taal hierbij aan te toonen* 

Omtrent het naamwomxl merken wij vooreerst 

aan , dat de Grieken de weaenlijke behoefte ge- 

/ 

voelden, om het bepaalde eaa.cmbepaalde door 
middel van het hdwoord te onderscheiden. Hierin 
heeft de Grieksche taal eene grootere verdienste 
van duidelijkheid dan de tatqnschiB; t^fwöl de 
geest van eenvoudigheid zich door het gebruik 
van niet meer dan één lidwqord openbaart ^ 
hetwelk ter onderscheiding voldoende is. . In dk 
opzigt overtreft zij de hedendaagsche talen (:i). 

^ ■ ■ n ■ ■ * II I . ■ ■■ ■ ■ ■ 

(t) Het woord parUcula, waartoe niet alleen bet 
Toegwoord, maar ook l^woord , voonetsel en tiissGlieii«> 
werpsel behoort , beb ik door koppelwoerd in eene al- 
gemeene beteekenis trachten uit te drukken. Het Griek- 
sche ffwisfffAèqf door ARisTOTELES als eene algemeene be- 
naming gebruikt 9 is eerst in lateren tijd in een meer 
bepaalden zin, alleen op de voegwoorden toegepast. De 
Latijnsche uitdrukking particula (deeltje) y geeft eigen- 
Iqk niets te k^inen , . om hetgeen men bedoelt te be« 
grepen. 

(2) Men kan hien^ aanluerken > dat het onbepalend 
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De wijiQgingeti van dit bepalend lidwoord af«- 
zond^Iijk iia té gaan, behocnt niet te dezer 
plaatse* . Bij nomBBX» msEonderheid 'vertoont zich 
de ToUe kradit yan hetzelve in al haren -na- 
druk (r). . , 

De verbuiging der naamwoorden kenmerkt 
zich door eenvoudigheid en versdieidenheid te- 
vens. Oppervlakkig beschouwd heeft de Griekr 
sdie taal ^grooter verschil van uitgangen en vor^ 

men , dan de meeste andere talen ; doch bij na- 

/ ■ ■ ... . .■ . ■■.. , 

artikel somtyds nuttig is^ om eene naauwkeuriger ou- 
dërscheiding te maken 3 bij voorbeeld ib drink wcUer, 
vaar het gelfatMndig naamwoord weUer, als onbepaalde 
stof 9 seer onderscheiden is van het waier of een teater. 
Doch ook dan heeft de Griek een gereed hulpmiddel in 
de Yerbttiging, en zegt trUfu SiMTO^, even ah in de 
Fransche en meer sAidere hedendaagsche talen ; waarde 
genitivus zeer eigenaairdig het gedeelte te kennen geeft, 
dat men van het geheel gebruikt. En wanneer men 
de onbepaaldheid Van het naamwoord volstrektelqk .wil 
te kennen geven , maakt de Grieksche taal gebruik van 
het woordje riq'y. zoo dat iy^p^ $ iv^p en ivijp rtq eene 
geheel onderscheidene beteekenis hebben* 

(i) Het menigvuldig gebruik van het artikel , als 
voornaamwoord bg hovebus, heeft sommige taaikenners 
bewogen , het niet als een afkonderlqk rededeel te be- 
sehouwen. Over de voortreffelijkheid der Grieksche 
theorie te deeen aanzien , Yergel^ke men de weldoór«- 
dachte aanmerkingen van ^xymuscv, Gr« i^.L$3i|75. 



44 OVER DE TAAL DER 

der inzigt openbaart zich de wqsgeerige eenvoudig- 
heid Tan den Griekschen geest , in den grandvorm 
van ééne enkele hoofdverbuiging, waarvan de 
overige slechts wijzigingen zijn (i). 

Het gebruik van den dualis, zoo wel bij de 
verbuiging der naamwoorden, als de vervo^ing 
der werkwoorden, beeft op zidb zelven weinig 
verdienste , daar het geenszins volstrekt noodza- 
kelijk is , twee en meer personen of zaken zoo 
naauwkeurig in den vorm der woorden te pn^ 
derscheiden. De Grieken schijnen dit zelve ge- 
voeld te hebben, daar de dualis niet algemeen 
en altijd gebezigd werd. Intusschen had de 
dichter en redenaar hiervan dit voordeel, dat 
hij , naarmate het vers of de welluidendheid dit 
vorderde, tusschen twee onderscheidene vormen 
kon kiezen. De dualis vermeerdert alzoo den 
rijkdom der taal, en kan gevo^elijk als eene ver- 
korting van den pluralis beschouwd worden (a). 

Het gemis van den ablativus is eene andere 
bijzonderheid, die echter weinig ter beschou- 



(i) Ook dit Tindt men ToortreJ9feli)k ontwikkeld bq 
BUTTMAHN I* § 33. Voor het practisch oyerzigt is de 
verdeeling in drie verbuigingen de geschikfete. 

(i) Zie BUTTMAiiir t. at p* 
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wing oplevert, daar hetzelve door het gebruik 
der overige naamvallen rijkelijk vei^oed werd. 

Omtrent het gebruik der geslachten valt niets 
bijzonders aan te merken. Deze. waren , even- 
min als in andere talen , aan vaste dooi^aande 
regelen gebonden (x). 

De grensscheiding tusschen het zel£stai|dig en 
bijvo^elijk naamwoord is in ^et Grieksch min- 
der naauwkeurig te bepalen y dan in andere ta- 
len. Het menigvuldig gebruik der appositie geeft 
aan vele substantiva de beteekenis van adjectiva, 
Daarentegen kunnen vele adjectiva, die alleen 
het mannelijk en vrouwelijk geslacht, zonder het 
onzijdige , bezitten, .als substantiva beschouwd 
worden. 

Bij het werkwoord ontdekken wij ook menige 
bijzonderheid, die onze opmerking verdient. 
Welk een rijkdom van vormen worden wij hier 
—5 — ■ ^ ^— — 

(1) Alle naamwowden^ die geen* persoon maar eene 
zaal uitdrukken , als onzqdig te beschouwen , gelijk met 
de meeste woorden in de Engelsche taal geschiedt , is 
een zeer prozaïsch denkbeeld. De dichters dier natie 
w^ken ook menigmaal af yan den algemeenen regel. 
Dei Franschen, die slechts twee geslachten^ mannel^ 
en vrouwelijk; kentien^ verdienen misschien in dit op- 
zigt de voorkeur boven allen; 
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gewsmr. * Als bijzondera soort zien w^ hier hel 
inecËhim; als wijze den optatiyus, als tijd den 
aonsttts, als nnmevus den dualis. Hoe geschikt 
werd hierdoor de taal voor den dichter en re- 
denaar, die melt * meerdere juistheid en kracht 
zijne gedachten kon uitdrukken* Tevens heeft 
de Orieksche taal een eigenaardig kenmerk ter 
onderscheidii^ vaiü den yerledenen tijd door 
middel van het augmentnm, en bovendien de 
naauwkeurige verdeeling der historische praete*- 
ritei en van l^t eigenUjke perfisctom als hoofd* 
tijd y ' doer middel van het enkele augmentum 
en de redu|>licatie (i). 
De onregelmatigheid dec w^woorden, hoe- 

(i) Bttttman Gr. Spr.h§ 83 «beschouwt met regt het aug- 
mentum der historische praeterita^ als eene verkorting 
tan de reduplicatie» Hij brengt als bewqs aan^ Ier |>e« 
vestigixig van dit gevoelen, vooreerst de overgang der 
reduplicatie van het perfectum, in sommige gevallen, in 
eene enkele 9 , en ten , tweede de oude Epische schrijf- 
ifijïe irirXnyov , A«X«|3i^ötfi; en dergelgkè voor den %oris- 
tns. De neiging om het verledene do<»:' eene bijvoeging 
aan het begin des woords té kennen te geven , den wq 
ook in de Nederduitsche taal in het onafscheidelijk vocnr** 
zetsA ge , bij .voorbeeld > gedaan '^ gezien ^ gedacht ^ ene. 
ja zélfs" de verkorting' luervan in de platte uitspraak 
edaén, 'ezien, edacM , waarbij de g, even als de ver^ 
dubbelde consonant der Grieken Terlbten gaat. 



toêset het aanlem^n eener taal moei^Iijk maketi* 
.de,; mag als eene' nvezenlijke yerdienste yforèefii 
beschouwd 9 daar men van verouderde Tormeu 
datgene . behield^ hetwelk Toor h^ gehoor het 
gesdbiktste W9», en het overige verwierp. 
* Ten aan^iaii der «koppelwoo^en willen wij 
aUeén den grooten rijkdom aaxmierken , daar 
eene naauwkenrige hesdiouwing oni| verdar zou 
leiden 9 ' dan de aard van ons enderzoek gedoogt. 

Zoo !aen wq dan m den vorm der woorden 
eene v^rsdteidenheid en eenvormigheid . te vens ^ 
die den opmerker treft en verhaast. Met wet- 
gèvaUen vestigt men eijne Uikken op de schoone 
bouworde 9 die iü^t dichterhjk vernuft en het 
wijageerig oordeel van den stichter te kennen 
géefiL Nog vedi meer woiden wij getrdfen, 
wanneer wij de heohthdd der grondvesten en 

bouwstoffen , met: den rijkdom en pracht der 

» 

sieraden vei^ï^ken. > Welk een. overvloed van 
woordaoi en beteekenissen ! Welk eene buig'» 
zaamh^d va» a^imenstelling! Welk eene een- 
voudigheid van grondbeginselen! Gehjk éeïie 
breede rivier, die idcfa uren ver uitstrekt, haar 
aanwesi^Q te danken heeft aan geringe naau-. 
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welijks zigd)are beekjes, die van het gd)ergte 
B&troomen , en door onophoudelijke vereeniging 
aen overvloed van water te weeg brengen , zoo 
ook s&iet. men den ganschen rijkdom der Griek- 
sohe taal , uit eenvoudige grondbeginselen, door 
tallooze afleidingen en zamenstellingen geboren 
worden» Hjsmsterhdis heeft het eerst de brotf 
opgespoord, waaruit deze rijkdom is voortge- 
vloeid. Met schrander vernuft en veelomvat- 
tende kennis heeft hij die ontdekt en voor an- 
deren to^ankelijk gemaakt; en al wie tot de 
kern der Grieksche taal is doorgedrongen , ziet 
met verbazing en bewondering , hoe men ieder 
woord tot een eenvoudigen grondvorm van wd- 
nige letteren kan terug brengen. De dichter- 
lijk^ aanleg van den Griekschen geest gevoelde 
de behoefte, om de gedachten in duizenderlei 
wendingen en vormen op eene waardige ^ be- 
vallige wijze , zonder eentoonigheid , uit te storten 
en mede te deelen. Hunne, wijsgeerige eenvou- 
digheid bragt dit door spaarzame middelen tot 
stand, en deed ieder spruitje door zorgvuldige 
aankweeking tot weligen wasdom gedijen. Zoo 
brengt de natuundoor geringe oorzaken groote 
mtwerkselen te weeg. En wie verdient meer 



grieksr. 
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den naam'yèn wijsgeer, dan hij, die in zijne 
eigene werken het yoorheeld dezer weldadige 
moeder weet na te volgen (i). 

Verschillende tongvallen en spraalgelniiiken 
zijn Jbij ieder volk aanwezig, en de Bei^^onërs 
der versdiallende '"gewesten worden zeer ligt aan 
hunne uitspraak der taal, en het gebruik van 
enkele woorden herkend en onderscheiden. Doch 
bij de meeste natiën vindt men dezelve tot één 
hoofddialekt terag gebragt , hetwelk door de be- 
schaafden en meer geoefenden in hunne schrif- 
ten wordt gebezigd. Hierin gaat het kenmet- 
kend karakter der provindale dialekten grooten- 
deels verloren, en alleen het letterkundig ver- 



(i) Wij zouden Tele woorden kunnen opnoemen , die 
door hunne beteekenis zelve het dichterlijk wijsgeerig 
karakter der Grieken doen blijken* Om een enkel Toor- 
beeld bij te brengen kieze ik het woord ^vx^» dat niet 
alleen ziel^ maar ook vlinder, als symbool der ziel te 
kennen geeft. Was het de wijsgeer, die 'in de vrije 
vlngt van den vlinder de ziel meende te aanschou- 
wen ; of was het de dichter , die de ziel door den naam 
des vlinders trachtte uit te drukken? Over de echte 
beteekenis van dit woord raadplege men de verbande* 
ling van den beroemden Boogleeraar d. j. v^v leivsep, 
de papilione eeu psyche animae imagine apud veterea , 
in de Cofhment, Lat. Tert, Class» Instm Reg. Belg, f om. 
III. Tergelijk ook caeuzeb Symb» III. p. 568, 569» ; 
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schil, aangaande de spelling cf/ de toelatiiig Tati- 
enLele woorden. blijft oyerig, hetgeen op de be- 
^schouwing eener taal^. met .hètFckking to£ hdt 
volkskarakter, weinig, invloed kaa heUbett^ . De 
taal der ' Romeinen j wier hoofdstad, als opper* 
heerspheres. .over alle andere steden ien gewes^ 
ten hét bewind voerdp., en waar ^eh.alzoQinUes 
in één punt yereenigde , - verkreeg. : w^ddra eene 
algemeene gelijkvormigheid. Doch in Grieken- 
land y waar iedere i stad een afzonderlijke staat 
uitmaakte',' moest :ook het onderscheid der dia-* 
lekten in taal en schrift bewaard blijven. Zoo 
vele verschillende tongvallen konden zich nooit 
tot één hoofddialèkt. vereenigen. De naijver der 

steden vergimde dit niet , en de burgertwisten 

t 

van Athene en Sparta maakten de verwijdering 
nog grooter. „ De grondoorzaak," zegtHEER£N(i), 
„van deze inwendige verdeeldheid was niet alleen 
„ in het verschil van staatkundige betrekkingen 
„ gelegen , maar nog veel meer in het onderscheid 
„ der stammen. Tusschen de beide hoofdstam- 
„ ïnen , de Dorische en de Ionische ,- bleef eene 
„ gaping , die niet koti worden aangevuld', en 

(i) Ide'èn IJl. p. 5i5. 
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;5geeiie duurzame vrijwillige vereeniging toeyeL 
,, Geograpbisch gesdieiden, heersdhitede Dorisdie 
9, stam in den Peloponnesus ^ dè Ionische in A^ 
y^tica^ op Eübqea en vele der eilanden. Hikn 
9, tongval was versdiillend ; weinige woorden w»- 
,, ren genoegzaam om den stamgenoot te onder- 
,,seheiden. Sparta inzonderheid werd als het 
,, hoofd van den Dorischen stam beschouwd , of 
y, wilde ten minste als zoodanig' worden aanger- 
5, merkt." 

Uit deze betrekking der twee magtigste ste^ 
den van Orieienland^ kan men alzoo gereede-^ 
lijk verklaren , hoe de Ionische en Dorische tong-^ 
vallen zich bij aanhoudendheid bleven onder- 
scheiden. Twee andere dialekten, het Attisch^ 
als eene verfijning van den lönischen ; het Aeo-^ 
lisch, als een tak van den Dorischen tongval ^ 
verdienen daarenboven onze opmerking. 

Reeds bij herodotus (i) worden de JJoriërs 
en.Iöniërs, als de hoofdstammen der Griéksche 
natie beschouwd; de eerste als afstammelingen 
der Hellenen , de laatste van Pelasgischen oor-> 
sprong. Onder de heerschappij van deucalion 

(i) Hero0. L. I. c. 56. 

4* 



^ 
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bewoonden de Doriërs Phthiotis^ naderhand 
onder doros , den zoon van hellen , Hestiaeotis. 
Van hier door de Cadmeërs verdreven, woonden 
zij aan den Pindas y en droegen den naam van 
het Makednische volk. Vervolgens togen zij 
naar Dry opis y en van daar naar den Peh^ 
ponnesusy waar zij de Dorische volksstam ge- 
noemd werden. Het zij wij dit verhaal van den 
vader der geschiedenis als waar aannemen, of 
met een hedendaagsch schrijver (i) den stam der 
Doriërs van htixis afkomstig rekenen, is het 
voor ons onderzoek voldoende, met genoegzame 
zekerheid te weten, dat de Doriërs reeds vroeg 
den Pehponnesus bewoonden, en huhne taal 
of tongval alzoo zich weldra over het geheele 
Schiereiland verspr^dde. Van daar werd zij 
overgébragt tot de volkplantingen van Sicilië en 
Zuid^Italiëj die de betrekking met het moe- 
derland bleven onderhouden, en zich in den 
Peloponnesischen burgerkrijg aan de zijde der 
Lacedaemoniërs schaarden. £ene. harde uit- 
i^raak der taal (2), inzonderheid van de letter 



(1) K. O. MULLEK GeschicfUe Helleniacher Stomme lH. 

P* II y 12. 

(a) De Grieken noemen het breede uitspraak; tt^arstafffié^. 
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\ 
nj gaf klem aan hunne woorden en kracht aan 

hunne uitdrukking. Het karakter \can den La- 
coniër, die zich hoven anderen op kortheid yan 
zeggen toelegde, ook somtijds met opoffering van 
duidelijkheid en bevalligheid, is in dfen vollen 
klank zijner uitspraak op eene treffende wijze 
zigtbaan Mannelijke taal was den helden ei- 
gen, die meer handelden, dan spraken; veel te 
zeggen in Geinig woorden , ziedaar de gansche 
kracht hunner welsprekendheid, die alle rede- 
naarskunsten verachtte. Laconische taal werd 
een spreekwoord , zelfs voor latere volken (i). 
De zegeteekenen op den oever van den Eurotas 
waren de belooning voor dappere daden., die 
het hart van den Spartaan, meer dan de lof 
der Dichters, konden ont vonken. 

Geheel anders was het met den stam der 
löniërs gelegen. Eene zachte uitspraak, inzon- 
derheid door het weglaten van den spiritus as-- 
per y de bijeenkomst der vokalen zonder zamen- 

(i) Sommige taaikenners beschouwea het Laconübh 
als een afzonderlijk dialekt ; gelijk ook liet Boeotisch en 
Thessalisch. Men kent echter hiervan slechts weinige 
woorden uit oude opschriften en dergelijke : zoo dal 
deze dialekten bij een algemeen overzigt niet in aanr 
;^erking kunnen komen* 
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trekking, en het gebruik van n voor a geken- 
merkt (i), onderscheidt hen van de Doriërs. In 



(i) Wanneer "wij met meer zekerheid wisten, hoe de 
letter fi, die voor ons gehoor een onaangenamen klank 
heeft , oudtijds werd uitgesproken, zouden wij betere 
gevolgtrekkingen kunnen maken aangaande deze eigen- 
schap Tan het Ionisch dialekt. ffig de tegenwoordige 
Grieken klinkt de n even als #, doch ditzelfde heeft 
plaats met v, gelijk ook met de diphthongen &, oif vi» 
Dit kan alzoo geen maatstaf prezen ter beoordeeling. 
Misschien klonk de iy niet altqd hetzelfde, maar yer- 
schilde ^aarmate dezelve van a oï g afstamde. Echter 
is dit niet meer dan eeue gissing, die ons nog boven- 
dien geheel in het onzekere Iaat omtrent de ware uit- 

. ispraak. Intusschen is het verschillend geblruik van if 
en a , bij löniers en Doriërs , een wezenlijk onderscheid 
in het karakter dier beide hoofdstammen. In hoe verre 
het klimaat op den tongval heeft gewerkt, valt moei- 
jelijk te beslissen. . Het is echter eene bekende opmer- 
king, dat in bergachtige streken de vokal^n in het al- 
gemeen , maar inzonderheid a en o , oorspronkelijk veel 
breeder en voller worden uitgesproken^ dan in lage 
gewesten; gelijk uit het Hoogduitsch en Platduitsch 
zigtbaar is: doch ook hierin hebben door volksverhui- 
zingen en wederzijdsche betrekkingen vele afwijkingen 
plaats. Wij zouden dus mogen onderstellen, dat de 
Doriërs in de vroegste tijden bergbewoners waren, waar- 

, voor men ook nog meer andere gronden zou kunnen 
aanvoeren. Men zie hierover de voortrefifelijke aaniAer- 
king van mvlleb Gesch» HelL 8t, III. p. 3i5, en de 
aldaar aangehaalde plaats van jamblicüus (Pytka^. 34) , 
die den Dorischen tongval den oudsten en besten noemt. 



f» 
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de im>c^te tijdeii woonde deze stam in Attica j 
en zcmd ran daar vele volkplantingen naar de 
kusten van Klein^Azië» Deze laatste bleveü 
deïK naam van lëoiërs* behouden ^ terwijl die in 
h« ««ed«h.ri mk^n gtag. Hier ,no«t het 
lömsclie dialekt weldra voor het 'Attische wij- 
len; of, U^ ver, «ene rerfijnde beschaving wij^* 
zigde die natuurlijke 'tEachtheid van de vroegere 
landtaal, en vcMtade desoe tot eene spraak, die 
weldra alle andere tongvoUen in buigzaoiniheid 
en welluidendheid overtrof. ' 

Omtrent het Aeölisdie dialekt, hetwelk ge- 
noegzaam all^n' uit dichters gekend wordt, mer- 
ken wij slechts aan ," dat het als eepe vroege he^ 
scfaavnsig vani hét Dorische moet beschouwd wor- 
den. Het Wds eigen aan de bewoners van 
Lesbos en aüdér« naburige eilanden, ab ook 
aan de AeoUsche volkplantingen van i0^i;»-^z)&. 
' Hoe gewigtig deze onderscheiding der hoofde 
dialekten moge zijn ter beoordeeling van het 
karakter der Grieksche volksstammen, komen 
zij echter hierin met andere natiën overeen, 
bq welke de taöil eveneens naar het verschil van 
afkomst en woonplaats is gewijzigd. Maar de 
Grieken wisten in hunne schriften een nuttig 
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gebruik van deze onderscheidene dialekten €e 
maken, en bierin meenen vrij op nieuw een 
bUjk van hun dichterlijk wijsgeerig karakter te 
bespeuren. Meer dan eenig ander volk bezaten 
iij de gave, om van hetgeen aanwezig was, 
voordeel te genieten, door het vreemde naar 
hunne eigene behoeften te veranderen en te 
veredelen: en hetgeen nepos (i) zegt van alo- 
BiADES, dat hij door eene aangeborene geschikt- 
heid, ook van hetgeen anderen verrigt hadden, 
partij wist te trekken, is in vele opzigten op 
de geheele Grieksche natie toepasselijk. De di- 
aldkten bleven alzoo geenszins het, eigendom der 
afzonderUjke staten en stammen ; maar werden 
in de voortbrengselen van dichtkunde en wel- 
sprekendheid , als een gemeenschappelijk goed 
aangemerkt, hetwelk een ieder zich ten nutte 
maakte (2). Bijna elke soort van stijl verkreeg 



(i)^-Nep. vit. Thrasyb. C. i. 

(2) Men moet dit echter geenszins zoo begrijpen , als 
of een dichter of redenaar Tolstrektelijk aan een bepaald 
dialekt gebonden was. Het bleef altijd vrijwillige keu- 
ze , maar smaak en gewoonte gaven van zelve aanlei- 
ding^ dat men hierbij niet geheel willekeurig te werk 
ging. Dat echter ook de taal van het geboorteland 
niet altijd deze keuze bepaalde ; blijkt uit het Ionisch 
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zijn bepaald dialekt, dat voor den aard des on- 
derwerps^ het meest geschikt was. Het oud 
Ionische dialekt door homerus gebruikt, bleef 
bij voortduring, naar het voorbeeld van dezen 
grooten voorganger, de taal der Epische, Di- 
daktische en Elegische dichters , die zich hier- 
Kj alle verouderde woorden , buigingen en za- 
menstellingen veroorloofden , zelfs in den Alex- 
andrijnschen leeftijd en later , toen deze taal 
alleen voor de geletterden verstaanbaar was (i). 
Gelukkig was deze keuze, niet alleen als na- 
vol^ng van den voortreffelijksten zanger, maar 
ook ak het meest geschikt voor den verbalen- 
den stijl van het heldendicht, dat buigzaam- 
heid en nadruk tevens vereischt (3). Geheel 



proza van herodotus en hippogrates, die beide Doriërs 
Tan afkomst waren. Intusschen vergete men hierbij 
niet f wat he&odotvs betreft^ dat Halicamassua wel oor- 
spronkelijk eene Dorische yolkplantiDg was, doch die 
reeds Toór den leeftijd van herodotus zich van het Do- 
rbch Terbond had afgezonderd , en onder lönischen in- 
yloed geraakt was. 

(i) BuTTMANV^ Gr. Spr. I. p» 8, 

(a) Voor de yloeibare versificatie der Hexameters w'as 
het Homerische dialekt inzonderheid geschikt , 1°. we- 
gens de onderscheidene buigingen der woorden; bij 
Toorbeeld: ^roAAoTf » w^y^m » v0XAo7iriy s tS», stSo'/Vj 9iv> 



1 
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anders was het met de LyriscAie poezij gelegem 
Om de kern< van gedachten met beknoptheid 
-van woorden te vereenigen, en met stoute 
sprongen de verhevenste denkbeelden in eene 
korte versmaat uit te drukken, -was geen dia- 
lékt beter geschikt , dan het Dorische. De voU^ 
uitspraak van dezen tongval, en het menigvul- 
dig gebruik van lange vokalen , gaven gelegen- 
heid, om met kracht en nadruk aan de diep- 
zinnige woorden vereischte klem te geven, en, 
als het ware, tijd te verleenen, om de groot- 
sche vlugt van eenen pindarus , wanneer hij op 

den arend van jüpiter boven de Wolken zweeft , 

— >->— — — ■ ■ ■-. ■■-.. , 

rrffi» wdvrevtv, ipdvreffffi , Tdvretrfftv, enz. waaruit ,de 
dichter kon kiezen. 2®. Door het niet zamentrekkeu der 
Tokalen , als es voor gt , en Toor ov , en dergelijke. 3<*. 
Door de onbepaaldheid van de regelen der Syntaxis, 
die eerst later met naauwkeurigheid gevestigd werden. 
Vergelijk heyne ad liiad, «• 66. Deze vloeibaarheid 
krengt ook te nveeg,^ dat men in de Gricksche héxa- 
maters veel meer. dactyli ontmoet, dan in deLatijnsche, 
met uitzondering evenwel van de zoogenaamde versus 
spondiaci, die bij de Grieken meer dan bij de Latijn- 
sche dichters worden geVonden, 'Doch het menigvuldig 
gebruik der dactyli zelve was oorzaak, dat hét plaatsen 
van een spondaeus, als vijfde voet van een hexameter, 
minder ünaatigenaam klonk voor het fijn gehoor der Grie- 
ken ;• ^ soa zcerv: de weUuideiidh«id In-^ acht namen. 
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na te staren en te bewonderen (i). Intosschen 
zijn niet alle lierdichten der ouden yan den- 
zelfden verheyenen aard. Er bestond eei^ soort 
van imnnezangers , onder welle safpho en al- 
CAEus de beroemdste zijn, wier gedichten even- 
eens oden worden genoemd, doch die in aard 
en inhoud geheel onderscheiden zijn. Zij kozen 
hiertoe het Aeolische dialekt, als eene yerfij- 
Ding yan het Dorische yoor hun onderwerp 
meer .geschikt; terwijl de naïve taal yan den 
Teisdhen^ dichter zoo na aan die yan het ge- 
meene leyen , grensde, dat alleen het yloeibare 
Ionisch deze behoefte kon yeiTullen (2). 

Ten aanzien der Dramatische poëzij, waarin 
Athene het onnavolgbaar yoorbeeld gaf, zal 
men zich niet verwonderen, dat de Attische 

(i) Het latere Dorische dialekt van het herdersdicht, 
bij THEOCRiTüs en anderen, verschilt veel van het Pinda- 
rische. Volgens buttmaww (Gr. Spr. 1. J.i*) werd het 
voor deze soort van gedichten gehruikt, als de taal des 
landmans en der lagere standen» 

(2) Het Attische' dialekt had te dien tijde zijne be- 
schaving nog niet genoegzaam erlangd ; doch het Ionisch 
was op vele plaatsen, inzonderheid in Klein^Azië y de 
gewone spraak des omgangs bij meer beschaafden. Ver* 
gelijk de aanmerking van buttmann, Gr, Spr. I. J i. 
Anm. 6. 
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tongval de heerschende bleef. Zoo wel in het 
treur- als blijspel behield men dit dialekt Voor 
de choren echter , als grenzende aan den zwel- 
lenden stijl van het lierdicht, gebruikte men, 
ten minste gedeeltelijk, het Dorische (i). De 
grootste dichters in dit vak waren , geUjk bekend 
is, Atheners; en de taal van aeschylus, sopho- 
CLES, EURiPiDES eu ARISTOPHA.NES wcrd met regt 
het voorbeeld ter navolging voor latere dichters , 
zelfs wanneer zij geen Atheners waren. Het- 
zelfde valt aan te merken voor den prozastijl^ 
met betrekking tot geschiedenis, welsprekend- 



(i) Het fverdient inderdaad opmerking ^ dat de Athe- 
ners bij al hunnen naijver jegens de Dorische stammen, 
in hunne choren .het xXetreiafffA^^ bleven behouden* 
Dit zoude 9 naar het mij voorkomt^ een sterk bewijs 
opleveren j hoezeer zij zich op de volmaking van hun- 
ne taal toelegden 9 zelfs met opoffering van den natio* 
nalen haat tegen het Dorische dialekt. Doch ik moet 
hierbij aanmerken, dat het geene geheel vrije keuze 
waS; die hen ^hiertoe bewoog. Het treur- en blijspel 
immers , ofschoon in Attica tot volkomenheid gebragt , 
waren geen eigene voortbrengselen van den Attischen 
grond y maar in Peloponnesus geboren j «waar zij zich 
het eerst in Dithjrambische choren vertoonden. ' Dit 
oorspronkelijk en voornaamste gedeelte der feestviering 
l|eten de Atheners zoo als zij het ontvangen hadden j 
uit godsdienstigen eerbied, onveranderd. 



N 
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heid en wijsbegeerte, toen de Atheners, in de 
eeuw Tan pericles, zich in Tolle iradttt ont- 
wikkelden , en hunne stad het middelpunt werd 
der echte beschaving, die zich. over geheel 
Griekenland uitbreidde. 

Zoo . rien wij dan niet alleen in den vorm 
en zamenstelling der woorden, maar ook in het 
gebruik der tongvallen, een wij^eerig streven 
naar volkomenheid, en eene schrandere toepas- 
rang van de bijzondere eigenschappen der on- 
derscheidene volksstammen, op de algemeene 
volmaking der taal. De Grieken waren altijd 
gereed; aan al wat schoon en goed was den 
vrijen toegang te verleenen. Doch geene slaaf- 
Eche navolging, maar veeleer oorspronkelijkheid 
en eigen vernuft, openbaart zich in de toepas- 
óng van hetgeen zij bij anderen zagen en goed- 
keurden. Hun wijsgeerig karakter verwierp het 
ongepaste, verbeterde het onvolkomene, en 
veredelde hetgeen nuttig en voortrefiFelijk waa. 
Met dichterlijk genie en verbeeldingskracht be- 
gaafd, maakten zij hiervan een treffend g^ruik, 
en de uitstorting van hun gevoel , geen gekun- 
stelde dwang, is in de taal, die zij voor hun- 
ne zangen kozen, duidelijk te bespeuren. 



\ 






ra. HOOFDSTUK. 



Schrifïen. Hosierus. Plato. 



Indien het waar is , wat wij in l^et boyenge** 
zegde trachtten aan te toonen^ dat het hoofdka-* 
rakter der Griekeche taal dichterlijk wijsgeerig 
is, SK)o zal dit: moeten blijken uit de schriften^ 
die * ons van de Grieken zijn oyei^ebleven. En 
inderdaad , bij al de verscheidenheid dier schrifr- 
ten, is. het niet moeijelijk dezen algemeenén 
grondtrek op te merinen. HoMBiuDS:als wijsgeerig 
dichter 9 en plato als dichterlijk wijsgeer, kun-* 
nen ons iüervan genoegzaam oyertuigen. Hunne 
werken, inzonderheid die van homerus, door 
den/ invloed, welken, hij op de vorming van het 
nationaal , karakter der Grieken heeft gehad , ver- 
dienen eene korte- algemeenè beschouwing, waar- 
aan wij dit hoofdstuk willen toewijden. 

Het dichterlijk gevoel wórdt bg eene natie 
door niets sterker opgewekt, dan door groote en 



^^ 
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roemrijke daden... De lof der helden te bezin- 
gen, die mea.met eerbied gedenkt, en meteen 
streelend gevoel onder zijne voorouderen telt^ 
is ten alJen tijde ei| bij ieder volk eene volstrekte 
beboefle. geweest. Hunne rckemrijkq bedrijven ^ 
zijn een algemeen goed y . waarvan elk afasondeiv- 
lijk zich een deel mag .toeeigenen» Geen won- 
der derhalve, dat de heldeneeuw der Grieken , 
even als de riddertijden tan latere eeuwen, 
zangers deed geboren worden, die. bij feestenen 
n^aajtijde4 deze roemrijke daden herinnerden (i). 
In krachtvolle Mederen bezongen zij-, bij het ge- ' 
luid der snaren > voor de yuist , het onderwerpt 
dat men van hen verlangde , en hum>e taal werd 
als eene g^.ve der Goden . beschouwd , wier ix^ 
vloed hen /in geestvervoering deed spreken, én 
zingen. Zoo werden deze zangen in het geheu- 
gen der natie bewaard (2), en de Epische poëzij 



(i) Zie HEEBSN ld» lil. p. |55^ i56« Ectstatbivs (a^ 
HOMEA» Odyss. y. 26^), Vergelijkt de oude zangers {ftodUj) 
met de wijsgeeren vaix la teren tijd. Verg. cBEuzsa Brief e 
üf^er Hom. und Hes» ^ p. 49* 

(a) De mogelijkheid j dat een toIL gedichtui Tan>eye]i 
grooten^.of nog ^rooteren omvang dan deJliaaof Odjre- 
9èa iu het geheugea*kan bewaren^ bewijst MEEXtv^ld» 
IIL p. 169) door het voorbeeld der Kalmukkenj, wier 
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de bron van ^beschaving en letterkunde bij de 

m 

Grieken, Intusschen zouden wij hieruit weinige 
of geepe gevolgen kunnen trekken, ten opzigte 
Tan den oorspronkelijken geest der Grieksche 
natie, daar bij alle volken de beschaving^met 
de dichtkunst een aanvang hjseft genomen. Doch 
in -tweederlei opzigt ondersoheiden de Grieken 
zich voordeelig van anderen, te weten: in den 
vorm, dien zij aan hunne zangen gaven, enHtn 
het voortdurend gewigt, dat zij aan dezelve 
bleven hechten, waardoor de invloed dezer zan- 
gen bij aanhoudendheid in volle kracht werk- 
zaam was. De maat , die zij kozen , was meer 
geschikt dan eenige andere voor den verbalen- 
den stijl, die het onderwerp van het helden- 
dicht vereischt. Aaneengeschakelde verzen van 

volksgedicht 9 Dscfyangariade geheeten, de gedichten 
van HOMERUS in uitgebreidheid verre overtreft. Het be- 
staat namelijk uit 36o zangen (zoo dit niet eenigzins 
overdreven is). Sommige onder de volkszangers {Dachan^ 
gartschi) kennen tufintig zulke zangen van buiten. Berg^ 
MANir heeft in het vierde deel van zijn werk uber die 
' Nomcuiischê Streifereyen urUer den Kxdmüchen , een 
dezer zangen vertaald ^ welke ten naasten bij de grootte 
heeft van eene Homerische Rhapsodie* Nogtans is dit 
volk geenszins onbekend met het letterschrift. Men zie 
de aanteekening van HEs&Eif t. a. p« 
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/ 
zes Toeten , door ^eene andere afgewisseld , ver- 
gunden menigmaal een rustpunt, zelfs midden 
in een regel; terwijl de twee onderscheidene 
soortv van voeten het eentoonige verhi^derden, 
dat ^nders welligt uit, deze gelijkluidepdheid zou 
ontstaa|i zijn. Hierhi) had men tevens het voor- 
deel, naarmate van de stof, die men behandel- 
de, deze verzen laingzamer oi sneller te kunnen 
do^i voortrollen, ofschoon de maat dezelfde 
bledf, en alzoo geen hinder toebragt aan den 
zang en het snarenspel, 'die men met de voor- 
dragt vereenigde (i). Voeg hierbij de naauw-» 
keurigheid, waarmede men reeds vi'oeg de taal 
behandelde, vooral ten opzigte der welluidend-* 
beid, en men zal in bewondering opgetogen, 
den smaak en edelen geest van eenvoudigheid 
opmerken bij eene natie, die in hare kindsch- 
heid het onnavolgbaar meesterstuk van echte 
yjjsgeerige dichtkunde voortbragt, dat wij in de 
werken, aan homerus toegeschreven, waairderen 

#^^— ^— ^^Mi ■ ■ ■■ ■ I M- ■ ■ ■ I .^bA.» ■- , . . - , , jL__j_^ ,^ ■■— — ir'TTr- 

(i) Men zie hierover heeren (/i. IILp. t58, i^) ^ ^^^ 
met feel waarschijnlijkheid aanneemt^ dat de stem van 
den zanger het midden behield tusschen eigenlijk ge* 
zang en reciteren. Het^was alzoo eene soort van reci-/ 
talif. ÏLan men wel geschikter versmaat hiervoor uit- 
denken , dan het vloeijend hexameter? 

5 
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« 

en hoogachten, ak een onadhatbofir gesdienk^ 
hetwelk de veiluelendfi hand des tijda yoov de 
nakomelingsohi^ niet te vergeefs heeft gespaard. 
^ Veel heeft men getwist, niet alleen over d^a 
geboortegrond en den leeftijd , maar cel& oyer 
het welrkèlijk hestuoi van uowsxos. Hoe gewig- 
tig /de ^beantwoording dezer yraag ah letterkunst- 
dige nai^ring mc^ zqn , , is z^ yoor ons on- 
derzoek yakx minder laanbelang,' de wJ^ de invloed 
dier gedichten dezelfde is , hetzij die het voortr- 
hrengsel van :één genie, of van velen te zamen 
vereenigd , geweest zijn^ (i). [ *Het waren' in de 
uitgestrektste beteehemsdeswoords nationale ge- 

(i) Wanneer men na^er inlichting omtrent dit ge- 
schilstuk begeert , vergelijke men de Prolegomena van 
woLFF en de Excuraen van heyite ^ op het laatste boek 
van de Iliaa; als ook' de NederdnitBchQ vertalkig van 
Tüjoa^ VQorafgeg^ian door een onderzoek over bomeavs en 
zijne schriften» Of, en in hoe verre, de Iliaa en Odyaaea 
aan verschillende makers zijn toe te schrijven, zal ik 
hier evenmin bepalen» Men . kent het gevoden van 
LOVGI9US (de SubL IX. ia aqq.), die gelooft, dat beide 
gedichten, doch op verschillenden leeftijd, door hombrits 
zijn vervaardigd« .Beu jamoi constant {de la Relig. Tonu 
III. Liv. VIII*). omhelst het gevoelen dergenen , die het 
werk van verschillende eeuwen in deze gedichten er- 
kennen. Sporen van verscheidenheid tosschen de Iliaa 
en Odyaaea vindt -men aangewezen bij wjttmasps in zija 
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dicldjeii, waarop torsten en wetgevers met regt 

« 

hirnzie aandacht yestigden. Ltcurgus bragt ^e^ 
zdvé faieft eerst in Peloponnesus , en rekende 
het alzoD nuttig , dat zijne Spartanen met de 
zangen yan hombbi;s bekend raakten» Solon , 
hoe ve^ zijne staatsinrigting van die des liao&« 
daemonischen wetgevers verschilde 9^ beval, dat 
zij niet afgebroken , maar in eene bepaalde orde 
door de Bhapsoden wieden gezongen. Pisis- 
TRiLTix^ liet dezelve verzamelen en rangschikken^ 
waÉtdoor «j voor dè nakomeliiigschap bewaard 
bleven (i). Zoo werd de invloed van homerus^ 
op de vorming der Grieken, door het openbaar 
gezag* versterkt en -^ bevestigd. De jeugd werd 
in zijne schriften onderwezen, en het dichter* 
lijk gevoel der natie, dat reeds als eene oor- 
spronkelijke karaktertrek aanwezig, was, werd 
hierdoor bi^ voortduring levendig gehouden. 

Lexilógils* Zie het raster op het wpord Homerus. 
Ook de Ouden zelye hadden te dezen aanuen niet allen 
hetzelfde geyoelen. In de Scholia worden zij y die de 
Ilias en Odyssea aan verschillende dichters toeschrijyen^ 
tl x^^ifym^ gehecten* 

(i) De- bewqq^atsen tot bevestiging van hetgeen wij 
hier zeggen ^ vindt men verzamelt en onderzocht b^ 
woLFF in de Prolegomena voor zijne uitgave van ho- 
usairs. 

5* 
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I 

„Daarin/' zegt 'heeren, ,, bestaat het eigenaar— 
,,dige van dit volk, dat zelfs bij zijne (mtaar* 
'„ding niet verloren ging (i)." Deze dichteriijke 
strekking openbaart zich in 'al hunne voort- 
brengselen van Wetenschap en Kunst , ja in ai 
wat zij deden of dachten. Nergens was ook de 
dichter meer vereerd , dan in Griekenland. Niet 
alleen alexander benijdt den gelukkigen achilles, 
wien een homerus als zanger te beurt viel, maar 
ook geheel Griekenland acht het den grootsten 
roem , als overwinnaar in de Olympische spelen 
door dichters vereeuwigd te worden. 

Hoe veel invloed homerus op de taal der Grie- 
ken heeft gehad , volgt van zelven uit den hoo- 
gén eerbied, waarmede men zijne schriften be- 
handelde. Ten onregte zou men in zijne zangen 
volkomene gelijkvormigheid en strenge gramma- 
ticale wetten verwachten. Maar wie bewondert 
niet de buigzaamheid, welluidendheid en rijk- 
dom van woorden, die men overal 'm zijne ge- 
dichten aantreft. Is het vreemd, dat de taal 
der Grieken zelve dichterlijk werd, daar men 
altijd dezen grooten voorganger voor oogen had ? 



(i) Heereh ld. m, p, 151. 
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Moest niet deze taal voor grove verbastering 
beveiligd worden door de onsterfelijkheid zijner 
zangen, die niet gedoogde^ dat men het oude 
vergat, of willekeurig met nieuwe en vreemde 
inmengselen ontsierde? Zijn geest leefde door 
alle eeuwen heen^ en het was den Griek bijna 
iigter , in gebonden dan ongebonden stijl sujne 
gedachten uit te drukken. 

■ 

Wanneer wij nu de werken van hombrus ten 
bewijze van bet dichterlijk wijsgeerige in de 
Grieksche taaien schrijfwijze aanvoeren, zoude 
het overbodig moeten geacht worden, indien 
wij eerst mrf; vele woorden wilden aantoonen , 
dat hij den. naam van dichter in alle opzigten 
waardig is. De getuigenis en het oordeel van 
allen, gedurende zoo vele eeuwen, zijn het 
krachtigste bewijs voor , de hooge waarde zijner 
dichterhjke voortbrengselen (i). Maar verdient 
hij evenzeer den naam ^van wijsgeer , of liever 

* 

(i) Wanneer enkelen^ g^^vji^ UERaER in zijn bonnet 
dè nuit, die daarenboyen nog bekent geen Grieksch te 
Terstaan y ongunstig; • oyer homerus oordeelen ^ mag 
men dil toch wei^ ftls gebrek aan smaak en oordeel be- 
schouwen j of toeschrijven aan' de zucht om iets nieuws 
te zeggent Een zoo algemeene lof van alle tijden en 
volken kan niet anders dan regt vaardig zijn. Doch 
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zijn zijne gedichten wijsgeerig 7 Ziedaar e^ae Vraagt 
aan welker beantwoording ons veel gelegen ligt 

Misschien > zou men niet ten onregte kunnen 
'bewer^ti, dat ieder echt dichter tevens y in' meer- 
dere of mind^e mate , wijdeer *is , en dat *al- 
'zoo onze dichter ook als zoodanig dezen naam 
verdient. Doch het zoude weinig heteekenen 

ons, ten aanzien van homerto, met dezen alge- 

« 

méenen lof tevreden te stdlen, ofischoon ook 
/ zijne meerdere voortreffeUjkhdd als dichter eene 
hoogere mate van wijsbegeerte zou kunnen doen 
onderstellen. Wij zullen 'veeleer traditen aan 
te toonen, dat hij «zoo zeer de eofate kenmerken 
van wijsbegeerte in zijne schriften tpn toon 
spreidt , dat men als van zdven genoodzaakt is, 
hem niet minder als wijsgeer, dan als dichter^ te 
bewonderen; en het oordeel van horIthis (i); 
die betuigt van hem. beter dan van cHRTsn>pijs 
en CRANTon geleerd te hêbb^i , wat schoon, goed 
en nuttig is , zal ons niet overdreven toeschijnen. 
Beschouwden wij eenvoudigheid, als eene wijs- 



misschien h«b ik reeds te veel woorden gebezigd om- 
trent eene zaak, waaraan nimalad twijfelt: de voor- 
treffelijkheid van bomerus als dichter! 

(i) Epist, I. 2. init* 



geerig^ vei^diaoste d^ Qrieka^taal inliuiren 

vorm en zamcTisteilii;^ ^wij . ^aStiUm ^euiye éièt 

minder opmerken ^i ^e fiotaü^A van ^nénskv^ 

Geene: qyerh^l|ng y$^ li^dl^ êa.T«^eli>iu^ 

ontsieiien zijne edel6 ia^kr Geeee overtollige be- 

schrijvingen . 4^r handdonde pérsoneii bpengen 

den lezei: 'm y^rwai^tpbig^ : Ë^ne^ enkele fiksdbe 

trek is hem geno^asa^ato^ mn.óèn god of hdd, 

van wien hij;^preekt> aan ons. oog tevertoönen. 

De roasenying^rig^ Aisito]|A en jaSv^enroetige THfins 

staan ^er ipn>Jbv$ndig^ voor ónzen geest, dan 

^.anneer de -gedaante dezer. gocSonen,, met veel 

omhaal van wo(Mrd^ , uitvoerig: ware^ fa^sc&re- 

ven. Zoo moet de dichter schilderen y om ^ den 

persoofi te/do0^ kennen,^ weiken. fa$ .voor onze 

verbeelding .te/ vporsehpi . ixiepiL;. zijne sdiets 

lAoet gelijk t^n.aan die vs£n apelucs, die met 

eene ruwe kool den hoveling, welke h^ ii^u^ 

leid had, dooi* !dèn enkelen omtrek te kennen 

gaf. Hij , die den zanger aanhoort of leest _, moge 

zelf aanvullen , wat hem door uitvoerige bcschrijr 

ving toch niet duiddijker zou geworden zijn{i'). 



i* ■ ■ ■ » — • ■■■■ < ■ > 



(i) Men zie •hlëtt)Ver hfet ^odrü-eifeüjk i¥erk;*^iAi les- 
sing , Laokoojv , oder Über 'dié ixrenzen def Maiilerey 
und Poësiey inzonderheid { XX , XXI , XXII. *'^' 
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Doch deze' geest yaa eenvoudigheid bepaalt 
zich mét alleen hierbij , maar is zigtbaar in den 
geheelen torm eiï gabg van het dichtstuk. Bij 
al de menigvuldigheid der voortreffeUjke episoden, 
'gaat échter alles uit van één punt ab de spil , 
waarop het geheel ronddraait, ea deze eenheid 
van het Episch gezang bij homerus is met regt, 
als een icMlmisbaar^ vereischte voor elk helden- 
dicht , door aHen aang^nerkt. Wat zullen wij 
hier meer bewonderen i de natuurUjke eenvou- 
digheid, of het schrander vernuft^ dat in staat 
was . het gehed met zulk een alles overzienden 
blik en, als hét ware ,- door een oogo^dag te 
omvatten(i)? 

De wijsbegeerte is, volgens de bepaÜiig van 
acËBo , de kennis van goddelijke en menscfaé- 

■ 

, lijke ^ken. Laat ons homerus uit dit oogpunt 
als wijsgeer beschouwen. 

Zijne ervarenheid m goddelijke zaken, voor 



(i) Met regt zegt HEEREN (ld. HL p, i6'j), » Es ist 
»allerdlngs ein Riesenschritt^ die Epopoe zu der Einheit 
»der Hauptkandlung za "erhebéa; aber dié Idee. geht 
D^och aas der Natur der Erzahlung hervor; es bedürfte 
))dazu. nicht erst einer Th^rie ', die jenem Zeitalter fremd 
)>war; das Genie ^onnte.aus eigner ^raft diesen. Schritt 
))thim."- 



( 
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i»o ver het menschélijk vecstand die kan door- 
gronden, en de eeuw, waarin hij leefde, zidks 
toeliet, bhjkt op iedere bladzijde zijner gedich- 
ten, al ware het niet door zoo yele getuige- 
nissen bevestigd. Een Haan wkeuriger onderzoek 
dienaangaande ^sullen wij besparen , tot "v^ij han- 
delen over den invloed , dien hij op het gods- 
dienstig léerstdbel der Grieken heeft gehad. 

Wêit ^ijne kennis van -mënschelijké zakeh be- 
treft \ waar vindt men , bij zulk eerie hooge 
oudheid, meer sporen van bedrevenheid in aard- 
rijkskunde , krijgskunde, staatkunde, en zoo 
Vele • andere wetenschappen , dan in de wer- 
ken van homerus ? -Gésduedenis en keünis van 
vreemde volken , zoo veel het in dien tijd mo-^ 
geUjk Was tot deze wetenschap te geraken , ^Rijn 
hem gansch niet vreenld. Al wat onder mén- 
schelijke kennis kan begrepiMt worden, vindt 
men -in meerdere of "imndere mate in zijne ge- 
dichten» Ja ' zelfs ab- voorbeeld van Welspre- 
kendheid , ofschoon dezCL gave zich in dien hoo- 
gen ouderdom nog niet had' kuiinen ontwikkelen, 
wordt hij' door quinctiuanus aan allen voorgesteld, 
die liierin waren roem willen verwerven (i). 

{\) Umi* QtaU X. I. 
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De ware .miseeer kent het mensoheliik hart , 
en ook hiervan diagen de 4K:hrifiten van h(ibie&us 
yoortrqffelijke blijken. ' De wijzis , waarop hij ong 
de karakters zjjner helden sjJ;if tst, ;en . de taal , 
die hij^ hun in den «oiond 1^ , Ifun^^ ooashattr- 
van gexioeg^aam oyertnig^* De wrok van Acsauss 
tegen fGiniEamoiff ; de, trc^tschheid van d^&en^ de 
huwelijksliefile van 'Hecfor ^^n AjüDBowicap ; de 

« 

droefheid van PRXAaius ; .de vriendschap, van I'A- 
TEocmJs: 'de trouw van rehjelopSj met één woord 
alle ha^stogten ^ deu^^ en gebi^en der men- 
jschen zijn met zulke krachtige entreflSsnde.kleu- 
ren geschilderd, dat alleen hq\ 4je met een 
wijsgeerigen blik het menschelijk hsfft doorgrondt^, 
zulk een levendig tafereel der ze^en van zijnen 
.tijd kan geven. En dit alles g^sduedt mejt txiSk 
eene natuurlijke bevalligheid, en in zulke on- 
gedwongene uitdrukkingen, dat wij tevens ten 
volle overtuigd worden,; dat het uit de ns^tuur 
zelve i^ ontleend, en he^ beeld vstn ware groot- 
heid en verdienste diep. in de ziel des wijsgeeri- 
gen di<?hter8 was ingedrukt ..., 

'Zoo zien wij dan bet.diGht^Ujk\i$fijsg$erige 
in de ,w^r|:en. vaOt flömnERUs . pp eei^e treffende 
wijze vereenigd; en zijne beeldrijke taal , overal 



-met zedekiuifü^ aaDncEPkiiigen verrijltt , Ueef 
eea siijiat voor gehad GrieJbtnlandf waar ieder 
voldoeoing Toor zi|ne-weetgiadgheid kou. vinden- 
Vele eenwen na deQ.üuQgér TOQ.dea ^IVo- 
jaansf^n krijg,, leefde rbuw, dei v^heïeoste 
wijdeer, dien Grmj^wi/amf heeft Tooiigebnigt, 
en in wiens sciiriften da tijd 009 een gedenlir 
stuk, .ter beoordeeling van dbngeest der GriéL- 
schë natie, heeft. gespaard. De heoeCening der 
wijsbegeerte had d)or socsites eeite nieuwe get- 
daaUte verkregen, en zijn groote leerling vol- 
tooide het wevkdes ^«oten meesters. Wghe- 
wonderen de hooge vlugt van zijn wijsgeerig 
denkvermogen, maar zijn .niet in staat hem te 
volgen. „Men moet,", zegt heehen met regt, 
„bijna zelf . een andere piato zijn, om fLAiTO te 
„kunnen begrijpen (i)," Voor onze taak zij het 
voldoende ,te onderzoeken , in hoe verre de wijs- 
begeerte van PLATO dichterlijk is geweest. 

Het zoude in den eersten opslag vreemd kun- 
,(iten sduJQW, 4;euep ;dichterljgken geest 'te ver- 
wachten hij eenen wijsgeer, die :uit zijn f 



(1) Idi III. p. 45o. 



\ 
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nebest aUc dichters wilde verbannai; en echter 
aarzelen wij niet te heweren, dat welligt bij geen 
ander 'het dichterlijke mét het wijsgeerige zoo 
naauw yereenigd is geweest (i). Ofschoon zijne 
werken 'in ongebonden stijl zijn geschreven, ge- 
lijk de ^ aard des onderwérps yordesde , ademen 
zij echter overal' een dichterlijken geest, en de 
invloed van hobierus is onmiskenbaar (2). Dezen 
noemt hij den goddeUjken dichter, voorwien hij 
betuigt • van zijne jeugd af aan met liefde en 
eerbied doordrongen te zijn geweest Geen af- 

(i) Dit geVoelen is geensrins nieaw. Heereit^ van 

PLATa sprekende^ zegt:. kIii ihm sprach sich der poëti- 

'»sche Gharacter der Griechen philosophisch aus. Nur 

»ein so durchaus poetisches Yolk konnte einen plato 

ttbervorbringen*'' Jd* IIL p. 4^k. , 

(a) Aan BOMEBus had px.ato inzonderiieid het verhe- 
vene van z^nen stijl te danken^ jS^l^jk zulks uitdrukke- 
lijk, en met regty door de getuigenis van MAxmus ttriüs 
-wordt bevestigd. Diss. ITL p. 27. XXXIL p. 380^7. 
ed. MarlU* Ook loitoinüs stemt iu dit gevoelen , wan- 
neer Jiij zegt : irdvTUV iè rovrkv (Srjfci^^pow , *-Ap;c*AS;^ov, 
*Hpoi6rov) /idXt&Tct 6 TlXdruv ^OfAtipixuraroq èyévsro , 
ijtb Tov 'Ofn^psxoV ixehw fdpiSTO^ eU kv^ f»vpSaq %raic 
Taparpowhq &TQXS^svffdfAev9^, de SubL XIII. 3. Verge- 
lijk GROEN VAN PRINSTERER PrOBOpOgr. Platon. p. Q, lO^ 

en de voortreffelijke recensie hiervan in de Jleidelfy*. 
Jahrb. óct. iS^S. 
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keer van poëzij , maar andere g6 wigtige redenen ^ 
die hij zelf yerklaart^ deden hem den invloed 
der 'dichters, in een deokheeldig gemeenebest, 
als geyaarlijk besdiouwén (i)- 

In meer dan één opzigt is deze dichterlek 
wijsgeerige strekking yan plato zigtba^r. Het 
is den dichter vergund oude overleveringen en 
fabelachtige verhalen, naar zijne wijze, voor te 
dragen en met eigene bijvoegselen te versieren. 
Plato heeft van ditzelfde r^ gebruikgemaakt, 
en zich alzoo in dit opzigt als dichter beschouwd. 
Zeer verkeerdelijk zou men derhalve , al wat hij 
van vroegere tijden aanhaalt, als geschiedkun- 
dig waar aannemen. Hij wil zijne hoorders 
ondetrigten k^ zedekundige waarheden, vooral 
met betrekking tot den staat en het algemieene 
welz^. Afgetrokkene bespiegelingen, op onze 
wijze voorgedragen, zouden bij de Grieken de 
gewepschte uitwerking niet gehad hebben. Hij 
xuoest zijne leer omtrent de wereld , het leven , 
nde ziel des menschen , het bestaan na den dood, 
en wat d^ps, meer zij , zinnelijk voordragen. Met 
welk een dichterlijk vernuft, en levendige ver- 

(i) Zie de aangehaalde plaatsen hij g&oeh yan prinsteber. 
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beeldingskracht faij deze groote waarheden aan 
zijne leerlingen \v3St Toor te steUen y blijkt uit 
al' zijne zameïï^^ken; maar inzondeiiieid nit 
zijn Fhaedoy waar fa^ de yoortrefielijke leer 
van de on^rfel^Lhèïd der' ziel verkondigt, en 
zijne wijsgeerige- denkbeelden onder diohteiiijke 
voorstelBngen aansléhóüwdijk miEisikt. Men ge« 

• • • 

loofde hem óok :dèü, wanneer men' hem niet 
volkomen kon begrijpen. 2oo moest een Grieksch 
wijsgeer tot Grieken spreken* 

Wi) zonden nog vele bijzonderheden kupnen 
bijbrengen , om het^eMde karakter in de schrift 
ten van' ptAto aan te toonen. Zijne dichterKjke 
beelden' en vergelijkingen, zijne overdragtelijke 
spreekwijzen , zijne voorstellingen der Goden 
en der Natnur, ja^ zijn' geheele' stijl ein voor^ 
dragt, strekt hiervan ten bewijze; DogIï wij 
willen' ons tol ééne zaak bepalen , die vdidoende 
zal zijn , om 'allen! twi^'feï^ zoo die nog bestaan 
mogt, weg te neKfien;-hét hoofddoel nsimelijk, 
waarop de gehèéle wijd]iegeerte van plato gerigt is. 

Het is de taak. de&'dich^r^ en des wij^eers 
even zeer, het mensohelijk hart te trefifen, en 
met edele aandoeningen te vervuUen. De een 
moge meer het gevoel, de 'ander het verstand 



* 
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voor o0gea hebben; zonder de k^eht derorer- 
reding zullen beiden hunne uitwerking missen. 
Er is editer een groot yersohil tnssdien den 
dichter en wijsgeer, - niet« alleen in de wijae , 
waarop hij adjne denkbeelden voordraagt, maar 
ook voomamel^k in het ideaal , dat hij zich leL^ 
yen voorstelt, en aan anderen wU mededeelen* 
Al wat schoon en bekoorlijk is , behoort tot het 
gebied des dichtlers; wat goed en nuttig is tot 
dat des wijsgeers. De djiditer moge de lof der 
Goden, de schepping van hetlieelal, de daden 
der voorouderen, de aandoeningen der adel, ja 
de wijsbegeerte zelve , tot het on^rwerp - van 
zijnen zang verkiezen ; hij zal ató^ de bevallige 
zijde van het tafereel , dat hij schetst , aan ons 
vertoonen, ^i- zelfe de verhevenste waarheden 
en voortreffetijkstje lessen medede^n , door het 
gevoel voor schoonheiii op te wekken en \e^ 
vendig te houden (i). ^ ' 

(i) Het spreekt yan zelf ^ dat ik door dit gelegde 
geenszins wil beweren^ dat een dichter het goede en 
nuttige niet yoor- oogen moet honden* hitegendeel is 
dit een hoofdvereischtc van den dichter. ^ die duurzamen 
invloed op tijdgenooteh ^n nakomelmgèn zal hebhen* 
Doch da^ moeten wij hem niet langer als dichter ^ maar 
^s wijsgeer tevens beschouwen* Hij vereeuigt alsdan 



I I 
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De wijsgeer daarentegetn onderzoekt de weiten 
des heelals , de waarheden yan den godsdienst , 
de natuur van den mensch en het geschapene, 
om daaruit lessen van deugd en wijsheid te 
putten, tot hevordering van het goede , edele 
en nuttige^ waarvan hij anderen wil overtuigen. 
Ook hij tracht zijne d^[)kheelden in een helia- 
gelijk kleed voor Je dragen, maar dit is hij hem 
geenszins het standpunt , van waar hij uitgaat. 
E^e dichter streelt het gevoel en de verheelding ; 
de wijsgeer verUcht het verstand en veredelt 
het hart. Beiden kunnen elkander behulpzaam 
zijn , om, in een bevallig gewaad, nuttige lessen 
en heilzame waarheden aan anderen te verkon- 
digen. 

Beschouwen wij nu het leerstelsel van plato 
uit dit oogpunt , zoo zien wij een aanhoudend 
streven om h^t schoone en goede zoo te veree- 
nigen, dat het, als onafscheidelijk verbonden , 
slechts één wezen uitmaakt. Het ideaal van men- 



beiden in één persoon. Bij de Grieksche dichters is 
schoonheid het punt^ waaryan zij uitgaan, en waartoe 
zij alles terug brengen, maar dit is niet huQ eenig 
doel ; h,et edele en goede is met het schoone verbon- 
den. 
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schdüpie volkomenheid is, naar zijne begrippen, 
de vrucht van deze vereeniging. Het sdioone 
alleen is hiertoe niet voldoende, maar het goede 
zonder het schoone evenmin. 2^edaar de ge- 
hele zedekunde der Grieken , in de enkele b^ 
naming van uaXo^iya^Ui f duidelijk uitgedrukt, en 
de dichterhjk, wijsgeerige geest. dezer natie, in 
het xbeeld van soprates en plato, als stichters 
dezer leer, voor de nakomelingschap afgeschetst. 
Zij was in de ziel van iederen welgeaarden 
Griek aanwezig, maar door deze wijsgeeren ont- 
wikkeld en uitgelokt, vertoont zij zich even als 
een helder gesternte in het verschiet , ook voor 
de late nakomelingschap. 

Het zoude niet moeijeUjk vallen, sporen van 
dichterlijk wijsgeerigen aanleg, ook bij andere 
schrijvers, aan te toonen^ Is deze niet 'zigtbaar 
in de stoute sprongen van pindarus? Meenen 
wij niet den wijsgeer te hooren, wanneer hij 
zegt: 

fisv ipimj hfietprdvu (i). > 

Kunnen wij dezen wijsgeerigen geest ont- 



(i) Olymp» I. Ys.^ 102. 
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zeggen aan den diepden^kelsde^'A;fid<kTLi]6^ w^ 
neer wij zijnen géboeideik JPtoMfBiheus^^hxenl 
Getuigt niet het aaneéngei^dÜakeU vérband' zij-^ 
ner trears{](elen , dat hij niet afleén dk^vler , 
maar ook wijsgeer is (i)? Ontwarei -wij' kuBl 
hetzelfde bij de ge^'k)eligé' tdéd* ^isi «neestefUjke 
karakterschetsen van soptiocïJES <*, bij de tiienig- 
Vuldige zedespreuken • én " menschkündige aan- 
merkingen van EURipmES^ jè ^élfe 'iü <le geestige 
scherts van aristophane^ ? Zien wij in- def Mu- 
zen van HEitoDO'ru£l niet de gelukkig geslaagde 
poging, om de' eenheid van het heldendicht in 
de geschiedenis over te brengen? Behoeven 
wij de wijsgeerige critiek van THücyoroEs (2) , 
of de pUlosophische staatkunde van xènophon 
te herinneren? En vereenigt de taal van den 
grooteten der redenaren, den eenigen demo- 
STHENEs, vooral wanneer wij die in verband met 

(i) Men zie hierover het yoor treffelijke werk yan 
WELGKER f die AeschyliBche Trilogie , Prometheua und 
die Kahiren Weihe zu Lemnos , nebst TViniken üher die 
ly-ilogie de^ Aeêchybis überhaupt. Bonn» i8a4- 

(2) Misschien is thdgydides de minst dichterlijke Tan 
ai de genoemde schrijvers. Zou zijn critische geest hem 
weiligt minder aan poëtische vrijheden hebben doen 
toegeven ? 
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zijn karakter esn lotgevallen beschouwen , niet 
yele der schoonheden, die 'm] in Dramatische 
en Epische poêzij bewonderen? Doch wij wil- 
den uit de schriften ^^r Grieken het bewijs 

Yoor hunne taal ontleenen , en wij meenen ge- 

• . « • ♦ • • 
noegzaam aangetoond te hebben,- dat de yer- 

eeniging yan dichtkunde en wijsbegeerte, als 

■ 

het hoofdkarakter derzelve is aan te merken. 
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TWEEDE AFDEELING., 



OVER 



DE FABELLEER DER GRIEKEN. 



L HOOFDSTÜIL 



Algemeene Beschouwing. 



JVIet onwillekeurige huivering treden wij het 
gehied der oude fabelwereld in. Wankelend 
zijn onze eerste schreden, en het beneveld 
oog^ naar alle zijden onzeker ronddwalende, 
wanhoopt in dè duisternis een veiligen weg 
te kunnen onderscheiden. Het voortgaan schijnt 
roekelooze vermetelheid, afdwaling het nood- 
zakehjk gevolg van zulk een stout bestaan: en 
echter spoort een inwendige prikkel ons aan , 
het waagstuk te ondernemen en den dooftogt 
te beproeven. In het verschiet zien wij eenige 
heldere punten; doch wij twijfelen, of wij deze 
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als veilige gidsen , en niet veeleer als- bedrie* 
gelijke dwaallichten moeten beschouwen^ die 
ons door een valschen schijn misleiden , ^i van 
het r^te- spoor trachten te verwijderen^ Met 
weetgierige bhklen vestigen wij het oog g^ta- 
dig daarhenen , en de begeerte , om het ver- 
borgene te ontdekken , , bhjft in dezen tweestr;ijd 
de overhand behouden. Allengskens gewennen 
wij aan het flaauwe schemerlicht, en de voor- 
werpen ontwikkelen adch , eenigermate voor ons 
gezigt. Wij bemerken bier en daar de voet-r 
stappen van éoideren , die ons zijn voorgegaan. 
Wij wagen het die te volgen, en worden op 
menigen afweg gebragt. Wij zijn genoodzaakt 
geheel of gedeeltelijk terug te keeren, en eea 
ander pad in te slaan, dat ons misschien beter 
en verder zal leiden. Na duizend vergeefsche 
pogingen^ kiezen wij eindelijk eenig verheven 
standpunt, om^ zoo veel van het geheel te over- 
zien, als mogelijk is, of ten minste de naast- 
iHJzijnde voorwerpen in verband met elkander 
te beschouweii , en hierdoor onzen . ^eest een 
levendig afdruksel , van hetgeen ons omringt , 
mede te deelen. 
Te vergeefs échter zouden wij trachten, ^ 
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wat wh aan ons oöf^ vertooAt^ met zekerheU 
te onderseheiden. Het. echeipèt gezigt is ni^ 
in 'Staat ded nerel, (Ëe de mnringende voor^ 
t^erpen bed^t, ran alle zajdeh te dooi^den. Wij 
ajkhaxis wagen het niet de flaauwe beelden, die 
wij in het verschiet tèr naauwemood hespen** 
.ren, met zwakke Uearen af te schilderen; en 
zullen omen gézigtskring beperken , om niet de 
toeyo^selen onzer yerbeel<Ung, als waar en 
werkelijk bestaande^ aan anderen voor te dra-*- 
gèn. 

Wij vestigen ons. derh^ve op Griekschen hö-t 
d^mr. Doch hoezeer wij' óns binnen deze gren^ 
aén wensdtxen te bepalen, zullen wq echtar nu 
en dan onze blikken moeten wenden naar h^t 
Opsten, van waar het eerste fidit eener meer- 
dere beschaving voor Grveienland is uitge-* 

* 

gaan. ' ' 

* 

è 

Wanneer wij den r^kdom en verscheidenheid 
der Grieksche mythen ontwaren, zien wij bij 
den éérsten opslag niet aïiders dan tallooze. fa- 
belen, of zonder zamenhang, of ten liunste wil- 
lekeurig ontstaan en met elkander verbonden, 
die ons voorkomen, uit het ontsteld brein van 



GfilE&EN. % 

een dweependea diditer ontoproteu te zijn^ Mabr 
bij eene meer aandacbtige Jbesohpuwii^) ^n 
yri) al ras hier en; daar eene .meerdere of mjüh 
der^^^oyereenkomst, . dié wij oordeelen niet aab 
toeral , rmaar aan opzettelijk overleg, te moeten 
wijten^ (i). Hierdoor getrofiSsn^ onderzoeken ^j 
-naauwkeunger de^^oude overley^Tingen , en yer- 
gelijkesEi die, niet -^lleeav met. de zeden en het 
karakter der .natiey^. maar ook metilè verhalen 
en oorkonden van andere volken; en zien met 
verbazing, eene zoodanige overeeostemming , dat 
wij on» van zelve genoopt voelen, aUen uit 
eene gemeenschappelijke bron» af tfi leiden (^i). 
Deze bron op te spq«*én ligt buiten het bestek 
van ons^ onderzoek; en wij vergeno^én ons 

(i) 3)In den Mythen/' zegt hermahh , nsehen wir 
»nic1it etwa bloss eine oberflachliche Sammlimg yon 
» Hypothesen ; Söndern Theorlen auf lange Erfahrung^ 
Ksorgfallige .Beobachtiizig.> genane Berechnung gegründet^ 
»so dass wir ^ wenn '^uch nicht die ersten Keime^ doch 
)>das ganze Gebaude der Mythologie ^ als das Resultat 
»einer grihidlichen WissenscHaft und tiefeA Weisheit 
pans^hen mtissen." Ueber das Wesen und die Behand^ 
lung der Mythologie > p* 4?* 

(2) Men yindt dit ontwikkeld bij HERUAim Wesen der 
Myih. p. 7 , 8. Vergelijk gbeuzer Myih* Br* p. gS , 
g6 en op meer, andere plaatseti. 
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daarom met de oyertaigiii{g , dat de mythologie 
der Grieken , evenmin als die van andere volken, 
toevallig en zonder doel ontstaan is. Enkele 
fabelen en verhalen staan wel is waar op zich 
zei ven, als bijvoegselen van lateren tijd; maar het 
geheel is als door eene onzigtbare keten verbonden-, 
en vertoont zich als een prachtvol gebouw , 
waarvan de sieraden zelve tevens tot ondersteu- 
ning en hechtheid der afzonderlijke deelen me- 
dewerken. ^ 

Door deze overtuiging wordt in ons de be- 
geerte opgewekt^ om niet alleen de uitwen^e 
{exoterische) zijde te beschouwen, maar ook 
de inwendige {esoterische) bedoeling na te gaan 
en te doorgronden. Doch deze taak is niet ge- 
makkelijk , en vele oorzaken vereenigen zich , 
om dezelve moeijelijk te maken. Niet alleen ' de 
hooge oudheid der overleveringen , en de onze- 
kerheid der vroegste geschiedenis van Grieken- 
land} maar ook de verschillende begrippen en 
uitleggingen der Ouden zelve ; zoo wel als de 
vreemde bijvoegselen en verbastering van het 
oorspronkelijke, noodzaakt ons hier met de meeste 
behoedzaamheid te werk te gaan, zoo wij de 
ware beteekenis trachten op te sporen, en de 
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verwarring door verkeerde uitloging niet ynl- 
len vergnK,ten (i). 

Volgens het gevoelen van euhebdbrus (2) en 
zijne aanhangers , hadden al de fabelen der Grie- 
ken hunnen oorsprong aan werkelijke gebeur- 
tenissen te danken , die met dichterlijke versie- 
ringen opgevuld , onder net kleed der mythe , 
aan de vei^etelheid waren ontrukt , en van tijd 
tot tijd met nieuwe verdichtselen vermeerderd , 
bijna geheel onkenbaar waren geworden. Jupiter 
is niet meer de opperste der hemelgoden, maar 
een magtig vorst van Creia^ die zijne verove- 
ringen wijd en zijd .uitstrekte. Jun^ is eene ja- 

(i) Boyendien ondergaat elke Godsdienst door den tijd 
yeranderingen en wijzigingen , ten aanzien yan den üit- 
wendigen yorm , ook dan , wanneer geene zigtbare om- 
wentelingen deze yerandering aanduiden. nlJne nation/' 
zegt BEKJAMiN G05STAVT {de la Heiig. Tom. L Liy. I. Gh» 
IX. p. 122.) »n'a pas k la fin d'un siècle ^ la même 
ncrojance qa'au commencement ; bien qu'elle adore les 
smêmes divinités^ elle n'en conserye pas longtemps des 
imolions uniformes." 

(3) Het werk yan euhemerus, getiteld Upk &ifMypa(Pii 
is yérloren gegaan. Een fragment yan hetzelye yindt 
men bij diod. sic. Bibl. ed* Wesa* ^ Tom. IL p. 633. 
Vergelijk ook de yerhandelingen yan ssyiN^ fourbiokt 
eu FOUGHER in de Mem. de VAvad. des Inscr» Tom. 
VIII. XV. XXXIV. 
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loersche yrouw, HEBCutEsi een. dolend ridder^ 
MARS een bekwaam krijgsman, iedere godheid een 
held of weldoener • van het nieiischdom , na zij- 
nen dood ver èërd, en door het nageslacht al& 
een magtig en onsterfdyijk weasen aangebeden. 
Indien men dok ap deze wijze jiiet alles kan 
verklaren en uitleggen y redt men zich met het 
' gereede hulpmiddel , om denzelfden naam aan 
meer dan één persoon. toe te kennen^ en alzoo 
het tegenstrijdige in ^de onderscheidene verhalen 
op te lossen door gewaagde onderstdlingen, die^ 
zoo al niet ongerijmd, echter altijd onberredi-- 
gend en ongenoegzaam voor den jvvijsgeerigen 
onderzoeker moeten bhjyen. 

Anderen daarentegen verwerpen aUe geschied- 
kundige uitlegging, en tr?ichten alles physisch, 
philosophiseh, theologisch, of ook astronomisch 
te . verklaren. Zonder de verschillende gevoe- 
lens, die te dezen aanzien plaats hebben, breed- 
voerig te ontwikkelen en te beoordeelen, of aan 
de schrandere uitleggingen van beroemde man- 
nen iets van Jiunne waarde te ontnemen, zal 
het toch niet te veel gezegd zijn, wamxeer wij 
beWeren, dat men hierin dikwijls te ver ge- 
gaan is, en dat inzonderheid zij, die in de fa- 



» ' * 
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Èet^cbfe^e ^verhaMa 'd^ oudbeid altijd «a overal, 
fflheiniTOiwige . leerstdbels . omtrent God en ds 
natuur meesoen rteivinden^: geenszins het regte 
/spoor, b^treden^ 23) onderstéllm :bi):de volkeren 
VÉui yroeg/^en leeftijd éene kennis, ^ die piet be- 
staanbsiar is ïaet zoo wduiig bescha'^g, en al- 
zoo strijdjig met den aai?d der z^ak zelve* Hoe 
geleerdqr én vernuftiger deze uitleggingen zijn , 
des te ineer voorzigtigheid moet men gebruiken, 
om de juiste wèarde dehselve regtvaardig te be- 
oordeelen. 

Wdk^QL weg moet meia derhalve inslaan , om 
tot de kennis der Grieksehe mythologie te ge- 
raken ? Hóe moet . men het gevaar vermijden 
van door eenzijdige beschouwing het regte spoor 
te verliezen? 

Om dit met gewenscht gevolg te verrigten, 
is het een eerst en voornaamst vereischte, ons^ 
zoo veel mogelijk, een helder denkbeeld te 
versehslfFen van den geest der Qud'e bewopiers 
van Griehenland; en hiertoe moeten wij de 
mytl^ologi^ z;elve , in haren* oorsprong «1 ont- 
wikkeling? historisch trachten na te gaan. Ware 
het mogeUjk bij dit onderzoek tot volkomene of 
genoegzame zekerheid te geraken, wij zouden 
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weldra ons oogmerk bereikt hebben , en een dui- 
delijk tafereel , van hetgeen wij verlangen , yoor 
oogen hebben. Maar bij deze geschiedkundige 
nasporing is het de geschiedenis zelve , die ons 
b^eeft, en zich in den nevel der oudheid 
verliest. Slechts algemeene wenken, hier en 
daar verspreidt, worden ons gegeven, en wij 
verzamelen die zorgvuldig en naauwkeurig, om 
daaruit zoo veel medelijk eenige gevolgen ten 
nutte van dit onderzoek te trekken. 

Ten anderen moeten wij naauwkeurig acht 
geven op de onderscheidene wijzigingen en ver- 
anderingen, die de godsdienstige begrippen der 
Grieken ondergingen. De oorspronkelijke geest 
der Grieksche natie vergenoegde zich niet, bij 
aanhoudendheid, met het oude en eenmaal aan- 
genomene leerstelsel , maar gaf aan vele der af- 
zonderlijke deelen door nieuwe bijvoegselen en 
verklaringen eene andere gedaante , die nmenig- 
maal van de vroegere geheel en al afwijkt. Het 
is voor ons onderzoek van groot belang deze af- 
wisseling aandachtig gade te slaan, waartoe wij 
de Grieksche mythologie in drie tijdperken zuHea 
afdeelen , en elk afzonderlijk beschouwen^ 



n. HOOFDSTUK. 
Tijden poor homerus. 



De Pelasgen (wat men dan ook onder dezen 
naam verstaan moge) (i), worden onder de vroegste 
bewoners van Griekenland opgegeven. Omtrent 
deze vinden wij bij herodotus opgeteekend, dat 
zij,bijbunne gebeden en offeranden, geen naam 
of bijnaam aan hunne Goden gaven , en dat zij , 
eerst langen tijd daarna, van uitheemsche volken 
de namen der Goden te weten kwamen , en het 

• 

(i) Herbcakh {Myth. Br» p. 67^ 68) Tan de Pelasgen 
sprekmde^ zegt: »Icli glaube, wir haben wenig eigent- 
»lidi historischen Grand , sie fïir em und dasselbe Volk 
»zu halten I das hier und da und dort sieh angesiedelt 
«habe. Yielmehr , scheint es mir y haben diese Leute 
nkeinen Namen gehabt^ und das Wort bedeute, von 
»9rffAiQ;iy> woher aucb sr/My^c ahgeleitet , blos Ankömm- 
))linge y so dass> die Griechisch redenden alle und jede y 
nfremde oder einheimische , die ihren alten Wohnsitz 
nverlTessen^ und an einen andern Ort kamen , sTfAiMyod^ 
ngenannt baben.^' , Eisskek beweert daarentegen , dat 
wikKïïyoq hetzelfde is als sr/A/0C , wéXoq , ^^ort ; en toont 
de oyereenkomst aan yan deze benaming, met die Tan 
A}A/09««y ^^6y^ , enz. Zie die aüen Pelasger und ihre 
Mysteriën. Leipz. i8a5 p. 5. Kavse verwerpt deze 
uitlegging , en verklaart dezen naam door yriKapyoê > 
dalbewoners. Hij plaatst den zetel der' Pelasgen in 



94 OVER DE FABELLEER DER 

orakel te Dodona raadpleegden , of zij die zou- 
den gebruiken. Op een bevestigend antwoord 
deden zij zulks, en bragten dezelve vervolgens 
tot de Hellenen over (i). Wie verwondert zich 

Uheèêoliê, Epinu y Kleine Am j Crêia^ Aêiicaj Jjemnos, 
Samothracië ,^ Macedonië ^ Scyros^ Boeatië , Arcadia , 
Argolis , PhliuB , Corcyra, eiiz.\ Zie Hellcu L p. 4^ gr 
ff. ELan men onderstellen, dat al deze onderscheidene 
en van elWander T>erw$derde plaatsen door een en den- 
zelfden stam zijn in bezit genomen? ^ En is dan de 
naam yan dalbewoners op hen allen toepasselijk? De- 
zelfde uitlegging van dezen ' naam ' geeft ¥u o. hullen 
Gssehi HelL 8t. L p« ta5; . docb sjchiiegjel is van. oor- 
deel > dat oorspronkelijk alleen de uitheemscKe priesters 
Pelasgen werden geheeten , en dat eerst naderhand deze 
naam op het volk is overgegiian. Zie ffeidelb* - Jahrb» 
-IX. p. 846 ff. Verg* BEna* coTs$T,.d^ la-^eë^ATom^ 
U. Liv. V. , Gk. . It. Bq al dit veilscbil. van .gévoden ., 
geloof ik .met uEmaÉAKH gerusteJb^k té ^mo^i^ AAiiniémfiii.,^ 
dat Jiet > eene 'algemeéne benaming ,wils.> 'j&iet die' van 
'éen eigenlijken .volksstam. .: . 

(i) Herod. II. 5ü. Met tfe^ beeft HEEREW (-M^lü^^ 
462) de aanmerking gemaakt, dat' berodótitsV g«^k hj^ 

• • • _ ^ 

zelf betuigt , van de priesters te Dodóha z^ne beiigten> 
'araiigaahcle de Eg^rptiséhe en Pelasglsch(s léerdfëttsf y - had 
ontvangen , en dat het belang dezer priester^ medébraigt 
'Ègyptë als de móédef dé^-fcKèlleëi^ -voor 't'è sttjlIèWÏ-Btoi 
gezag alleen zou dus weinig belfeekèheiiy'nlalaföERöèoTü's 
moet iself nogtans' wel defgelijk 6vei'tuigd^g&we'(^T*iSj&, 
dat de ; Grieksche godenleer •grootmdéèls^'van* de E^fyp^- 
tenëren ontleend was ; daar hij, 'zonder ^Mjvoegiiig- Van 
^tivi) eoiKs , óf iets "dergelijks , bepaaldelijk zégt : ^x^^^ 
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hier niet met creueër {i), over het groot verschil 
tusschen deze ruwe leerdienat vaci eea hulpeloos 

iè TTéLvret r^ ovvSfAUT» riïv èêSv i% Aiy^ytrov MXvie iq r^v 
*£AAi£Sa* I4. II.C. 5o. Ja de Grieken ia het algeiBeen^ die zioh 
zelyen zoo gaarne toeeigenden ^ hetgeen zij yan anderen 
ontleend hadden, konden dit niet loochenen. ))Die 
vWahrheitsliehe y zegt cbevzer yan HESDDOTtrs «prekoide 
[Myilj^, Br* p. 120), uhiell der Liebe zum. Yaterl^d bey 
nihni das Gleichgewicht. Er kam nach AegypteUy und 
i)da ér dort die Grundlage der ganzen Griechischen 
nMy thologie vorfand, sd ttu^ tt éoÊOi aiieh katt'^Beden-f 
]>ken^ seinen selbj$tgefalligen, Landsleuten in 's ^ge^pbt 
Dzu sagen: » »£ure jungen Heroen: pan, hercules, 
dubaghtts, sind in Aêgypteri uralte hohe Götter, ja fast 
»)>allè zwölf Olympiër, di^Ibranfaetet, sind in Aegjrptenp* 
» «land zu Haase»'' " TJnd derselbe Mann >rird eben des 
i>Buchs wegen, worin er solche Dinge gesagt, yon sei- 
nnen Zeitgenossen so zu sagen aof den Handen getra- 
»gen> yon der Naclpiwelt bewondert ^ und yerduBik^lt 
» alles ,- was vor ihm in der Geschichtschreibung yersucht 
}> worden war. Das ist Beweises genug, dass die sitolzen 
nGriechen die Wahrheit dieser Satze selbst nuralzu 
Nsehr fiihlten/' 

Eene andere zwarigheid heeft men gevonden in de 
namen zelve , en gezegd , dat deze niet met de Egypti- 
sche overeenkomen , en alzoo het gevoelen van herodot 
Tus tegenspreken. Greuzer heeft deze bedenking z^er 
juist wederlegd door de onderstelling, dat de oude volks» 
leeraren der Grieken de namen det Egyptische goden 
vertaald hebben. -Zie Synth, und Mythi H. p. 291. De 
plaats van plato Criu p« ir3 a. p. 15^ ed; Bekrer, 
aldaar aangehaald, verdient inzonderheid onze opmerking. 

(ï) Symh* L p. 5, 6. • 
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volken den rijkdom der namen, bijnamen, ambts- 
bekleedingen en geslachtregisters der Goden yan 
HOMERUS en HESioDus? Hoe veel verandering 
moet er in dien tusschentijd zijn voorgevallen? 
Kunnen wij dit anders dan aan den invloed van 
vreemde volken toeschrijven ? 

De volkplantingen uit Egypte en Phoenicie , 
waarvan wij boven gesproken hebben , bragten, 
met eene aanvankelijke beschaving , ook de gods- 
dienstige begrippen van hun vaderland tot de 
Grieken over. Hetzij de aanvoerders dezer volk- 
plantingen zelve priesters waren of niet (i), zoo 
is het echter meer dan waarschijnlijk, dat zij 
den priesterUjken regeringsvorm van het Oosten 
in Griekenland trachtten in te voeren, of wer- 
kelijk üigevoerd hebben (a)» Doch de vrije 
geest vaii Hellas bewoners ontwikkelde zich wel- 
dra te edel, dan dat zij geschikt zouden geweest 

(i) Volgens het gevoelen van grefzer Symb. L 263, 
Nvaren het priesters y die de Egyptische Tolkplantlngen 
aanvoerden. Daarentegen gelooft goerres Mythengesch» 
IL 78a, dat zij tot* de Gaste der krijgslieden hehoorden. 

(a) Zie hierover hermahn Myih. Br. p» 1 4 en op meer 
andere plaatsen , en inzonderheid creuzer Symb. II* p. 
282 ff. Benvamht. constant {de la Relig» Tom. II. Liv. 
V. Ch. 2.) gelooft^ dat deze invloed bestaan heeft voor 
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zijn, de kluisters der hiërarchie bij aanhoudend- 
heid te dragen. Zij mogen zich zelve als in- 
boorlingen, of als afstammelingen der Egyptena- 
ren en Phoenidërs beschouwen, hunne denk- 
beelden namen weldra eene eigene rigting, en 
hun genie schiep zich zelven eene wereld^, ge- 
heel onderscheiden van die, naar welkie zij zich 
gevormd hadden* 

Wij weten alzoo , dat de Grieken hunne eer- 
ste begrippen van godsdienst grootendeels uit 
het Oosten ontleenden. De inwendige overeen- 
komst der Grieksche en Oostersche mythen , 
hoezeer in aard en uitWendigen vorm onder- 
scheiden, bevestigt de waarheid van deze stel- 
ling. Bovendien heeft de geschiedenis de namen 
der oudste volksleeraars in Griekenland tot ons 
overgebragt Hoe onvolkomen de berigten dien- 
aangaande mogen zijn, is het echter van groot 
gewigt, dat wij met de namen ook het vader- 



den tqd der Pelasgers. Creüzer stelt dien tasschen de 
Pelasgers en homerus. Het laatste gevoelen komt nuq 
waarschijnlijker yoor. Hoe toch zouden de Pelasgers an* 
ders zoo geheel en al het priesterlijk onderrigt hebben 
vergeten y dat z^ zelfs geene namen meer voor iumne Go- 
den kenden? 
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laiid dezer maonea Vinden aangeteekend, Olen 
was een lyyciër, THAsnais, orphbi»^ umiy su-^ 
M0I4PUS waren Thraciers. Wij mogen veilig 
aannemen, dat deze (^)gave naar waarheid is 
geschied, dewijl geen Griek uit eigene bewe- 
ging, zonder inwendige oyet'tuiging, deze eer 
aan barbaren zou hebben toegekend. Het is 
alzoo waarschijnlijk, dat de eerste be&dbaTing 
vit Azië door Ijycië en Thracie in Grieten- 
land is gebragt (i). 

Uit deze onvolledige kennis kunnen wij twee 
belangrijke gevolgtrekkingen maken, ter beoor- 
deeling van het karakter der Gneksche mytho-^ 
logie, zoo als het zich in de vroegste tijden heeft 
ontwikkeld en gewijzigd. Vooreerst ontdekken 
wij hier, even als in de vorming der taal en 
van het volkskarakter in het algemeen, eene 

(i) Deze uitmuntencle aanmerkitig is van HERMAinc 
Jdyih. Br. p. 3^ met wiens gevoelen ik yolkomen oyer- 
eenstem. Alleenlijk merk ik aan ^ dat ^ wanneer hij 
PAMPBUs Toor geen Athener houdt ^ dewijl Tan hem 
wordt gemeld^ dat hij Toor de Atbeners hymnen heefk 
Tervaardigd^ deze gevolgtrekking mij zeer gewaagd toe- 
schijnt. Dan toch moesten HOMEam en hesiodüs geen 
Grieken geweest zqn, yan wie herodotus getuigt , dat 
zij Toor de Grieken hunne theogonie hebben Tervaar-» 
digd. ^ 
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vereenigiiig van Oorterscheen Westei^che grand- 
beginsden ^ die eenen duurzamen invloed bleef 
liehouden. De eerste bewoners van Grieker^ 
land immers, boe mw en onbescbaafd, kun- 
nen omnbgeli|k geheel en al verstoken geweest 
sqnvan alle godsdienstige begrippen. Waar toch 
heefk men oeit een volk gevonden, soonder eenig 
denkbeeld aangaande ho<^re wezens, die met 
het mensdbdom in verband staan, en het lot 
der stervelingen in meerdere of mindere mate 
besturen? Ofschoon de Pelasgen geen naam 
kenden voor hunne Goden, vereerden zij hen 
echter met offeranden en gebeden. De Telchi- 
nenenC.^«n,diea.nde™«ndelbgenui. 
Axia wederstand boden, mogen no^ ruwer en 
onbeschaafder geweest zijn, dan de alleronbe- 
schaafdste INegers van latere tijden, zij zullen 
edbter , evenmin als deze , van alle godsdienstige 
voorstelling ontbloot geweest zijn. De volken, 
die uit het Noorden van Europa in GrieJsenlandS 
kwamen , zullen voorzeker hierheen hunne ruwe 
begrippen hebben overgebragt, en de overeen- 
komst der Noordsche mythologie met de Grieksche 
bevestigt alleziDs dit vermoeden (i). Intusschen 

(i) UitiHOEfE's GeêchicJtte des Heidentkums im Nörd* 

7* 
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erlangden de Grieken hunne eigenlijke bescha- 
Ting uit het Oosten. Maar was niet de Noor- 
delijke grensscheiding van Griekenland y Thra^ 
cvè namelijk, de middelweg tot deze beschaving? 
Was dit land zonder eenige bevolking? Kun- 
nen wij gelooven, dat orpheus, unüs en ande- 
ren , door de Grieken zelve als Thradërs erkend , 
geheel en al den oorspronkelijken geest van het 
Oosten hieven behouden , zonder eenige toevoe- 
ging en invlechting van Westersche denkbeelden 
en begrippen ? Zoo nu deze vereeniging reeds 
op de eerste volksleeraars der Oieken haren in- 
vloed uitoefende , hoe veel meer nog op de natie 
zelve , die door een naauw verband van het Oos- 
ten en Westen haar eigendommelijk karakter , als 
kenmerkend onderscheid van beiden verkreeg (i). 



lichen Europa^ achter grectzer's SymhoUk gevoegd^ zoude 
men hiervan Tele voorbeelden kunnen bijbrengen; en 
CREUZBE zelf ^ ofschoon hij cte mythologie der Grieken 
geheel en al uit Oostersche bronnen afleidt, gelooft a^ui 
eene gedeeltelijke beschaving der Grieken uit het Noor- 
den. Zie Symb, II. p.' agS , ag6. Ook de Ouden zelye 
schijnen hunne verpligting aan het Noordelijk Europa 
gevoeld te hebben, daar zij aan olen den naam van 
Hyperboreus geven. Zie pattsaw. X. 5. Verg. Oowaroff 
über daa For^Homerische Zeitalter p. 14. 

(1) Hiermede stemt overeen . hetgeen hermanv zegt: 



GRIEKEN. 



lOI 



Ten anderen weten wij, dat deze eerste voU^ 
leeraars van Griekenland diehters waren ; en zoó 
werden derhalve de priesterlijke leerstellingen 
yan het Oost^i , door den invloed der dicht- 
kunde, gewijzigd en veredeld. Veredeld, zeg ik, 
want inderdaad, hoe verheven de mystische sym-» 
bolen van Indië en Egypte mogen geweest zijn, 
&0i hoezeer de Grieken deze door hun oorspron- 
kelijk vernuft , en dichterlijke opvatting verkeer- 
delijk voorstelden; wij hebhen geen reden, om 
het menschdom te beklagen, dat de zucht naar 
vrijheid de banden der hiërarchie heeft verbro- 
ken. Doch wij zullen naderhand gelegenheid 
hebben, hieromtrent onze gedachten nader te 
ontwikkelen. Thans: merken wij slechts aan, 
dat deze dichterlijke voorstelling van Oostersche 
godsdienstbegrippen op den geest dèr Grieken 

nOffenbar liegt in der Griechischen Mythologie zu Tiel 
ttSiiin , als dass sie eine leere Dichtimg müssiger Phan- 
»ta^e seyn sdUte , and zugleich enthalt sie zu yiel 
})Aelinlichesmit orientalischen Mythen^ als dass ihr TJr- 
Dspriing sich nicht in dem Oriente yerlieren sollte. Al- 
nlein wenn aach jene Alten sie dort hergeholt habeu, 
))So haben/ sie ihr doch einen ganz eigenen Charakter 
sgegebenj welcher ganz and gar der Charakter ist^ der 
nden Griechen eigenthümlich angehört." Myth* Br^ 
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een heilsamen ' invloed heeft gehad. Wij ffljn^ 
wel is waar, onbekend met den eigenlijken in- 
houd en yonn deeer gedichten, exi de hynmenr 
aan orpheps to^eschreven , die tot ons sujn ge- 
komen, dragen het duidelijk kenmerk van la- 
teren leeftijd (x): maar wij weten echtar, dat 
dezelve heilige waarheden, in een diehtwlijk 
kleed gehuld, aan de Grieken verkfmdigden. 
Met verrukking ontvingen deze de les^n der 
beschaving , en openden hunne ooren en harten 
tevens roar de gewijde liederen van den treffe*- 
lijken zanger. Het dichterlijk vuur, in hunne 
gemoadei«n ontstokeu, werd met weder uitg^ 
bluscht Met dankbaar gevodi vereerden z^ den 
dichter zelven, als een goddelijk wezen, die 
het bezielde en onbezielde aan zijne toonen wist 
te boeijen. Deze dichterlijke strekking open- 
baarde zich in eene reeks van fabelen en zin- 
nebeeldige voorstellingen, waarmede zij dewija- 
geerige denkbeelden, aangaande de natuur der 
Godheid en van het geschapene, op eene oor- 
spronkdijke wijze uitdrukten en ^an het nage- 



(i) Men zie hierover inzontierheid bbbmaüit ]lfyth» Br. 
p. 83. 
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slacht mededeelden (i). Zoo werd de tijd ge- 
boren, dat HOBiERus en hesiodus hunne goden- 
leer konden zamensteUen, en door den alge- 
meenen dichterlijk wijsgeerigen geest gevormd 
en ontwikkeld, zelye ak leeraars voor yolgende 
geslachten optraden ; terwijl zij, door hunnen duur- 
zamen inylbed, het karakter der Grieken altijd 
naar hetzelfde doel hieven rigten. 



(i) oBey allen diesen ESnfliisseB /' zegt caEVZBa Symb». 
II. 396; ^97 > )'<^^ ^^ Griechische Geist, wie über- 
nhaupt^ 80 auch im religiÖsen Denken, aus der Fremde 
»erbie!ty behauptete er gleichwohl seinen eigenihüm^ 
nlichen Gharakter. So wenig es der Priesterschaft 
»za Dodona gelang, JSèllaa zu aegyptisiren , eben so 
» wenig konnten die anderen Elementen auslandiscner 
)»Caltar das nationale Geprage ausloschen, das der Grie- 
«chische Mythus und GaUus behielt* Mochte auch der 
}>toleranteste Pantheismus den yerschiedenartigsten Re- 
uligionsideen onter den Griechen Eingang gestalten , im- 
nmer Uteben sie doch ^ auch in 3ura: Religion, OrU^ 
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inphed pan homerus en uesiodus. 



Hoe zouden wij het durven wagen in hei 
gebied der Grieksche fabelkunde dieper door te 
dringen, indien wij de schriften van homerus 
en HEsiODus niet kenden? Wie zou uit de duis- 
tere overleveringen van vroegere tijden, het 
echt karakter van den Griekschen volksgeest, 
in hunne fabelen uitgedrukt, naar waarheid 
kunnen aanwijzen? Geheel onzeker zouden wij 
ronddwalen, en niet weten, waarheen onze 
schreden te rigten. Doch wij zijn in het bezit 
dier belangrijke oorkpnden, en wij kennen den 
invloed, dien zij op de beschaving van Grie- 
kenland hebben gehad. Uit deze onschatbare 
gedenkstukken der oudheid zullen wij den gods- 
dieostigen, wijsgeerigen en dichterlijken geest kun- 
nen opsporen van het merkwaardigst volk der 
oude geschiedenis. 
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Volgens de getuigenis van HpoDorus hadden 
de Grieken aan. homerus en hbsioüus hun ge- 
slachtregister der Goden te danken (i). Wat is 
de bedoeling van den vader der geschiedoiis 
met deze verklaring? GÉsuzEa (a) beschouwt de 
betrekking van homerus en mssioDUS op vroegere 
godsdienstige begrippen en priesterlijke instel- 
lingen^ als een moeijelijk op te lossen raadsel; 
en betuigt inzonderheid beter inzigt te verlan* 
gen y in de aangehaalde woorden van herodotus. 
ÜERMAim (3) . verwerpt de uitleg^g van hen j 
die meenen , dat hierdoor alleen de voordragt in 
verzen 9 niet de uitvinding zelve moet verstaan 
worden , en merkt met regt aan y dat de zamen- 
hang der plaats eene andere verklaring vordert. 
Hij I)eschouwt djis de woorden van herodotus 
als eene getuigenis, dat reeds te zijnen tijde de ge- 
dichten van homerus en hesiodus de oridste wa- 
ren van al degenen, welke de Grieken beza- 
ten, ofschoon aan velen een hoogere ouderdom 
■ ■ ' I - I ■ ■■ 

c 

(1) Zie de bekende plaats van herodotus IL 53, waar 
hij , s van homerus en hesiodus sprekende , zegt : oZroi 

(2) Myth, Br, p. lo, 

(3) Mytlu Br. p. ii« 
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werd toegekend. Dit gevoelen heeft veel waar- 
sdujnlqks, in zoo ver met hobiercs en hesiodus 

een nieuw tijdperk voor de dichtkunst is ont- 

/ 

« 

staan, en zq, door hunne meerdere voortreffe- 
li^kh^d, al wat voor hen gedicht en geschreven 
was, in vergetelheid deden geraken. Maar hoe 
zal men de nadrukkdijke kracht van het woord 
{wüikmTH) ioor HERODotüS gebezigd , hiermede 
overeenbrengen, indien wij niet aannemen, dat 
hij zelf hen inderdaad voor dcstichters der Griek- 
sche theogonie hield? Op zijne veelvuldige rei- 
zen had hij onderscheidene godsdienstbegrippen 
leeren kennen. In Egypte vond hij de Goden 
van Griekenland weder, en van daar waren 
zij, volgens zijne eigene getuigenis, in zijn va<- 
derland overgebragt» Maar kern hij echter niet 
met volkomen regt beweren, dat homerus en 
HEsioDtTS voor dc Grieken hunne theogonie had- 
den vervaardigd , dat is : Hjeenverzameld , ge- 

1 • 

rangschikt , met nieuwe bijvoegselen vermeer- 
derd, en in verband met elkander tot een ge- 
heel gevormd (i)? Hij wilde dus zeggen: „aan 

(i) In Griekenland stonden de Goden oudtijds onder- 

, ling in geen yerband» Het eene volk vereerde 'Txepiuv 

en *fl^/3if , het andere ''nXtoq en ScA<fi/if; tet clerde 'AtjAAmv 
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„H011BRU6 en HEaioDus hebt gij, Grieken , uw ge- 
„loof aan de aflomfit der Goden, zoo als gij u 
,,die voorstelt, te danken." £n dit oordeel is 
allekins met de waarheid oyereenkooistig , daar 
het geloof des volks voomameHjk op hunne leer- 
stelsels was gevestigd (i). De indruksel6n, door 
deze gedichten in de jeugd ontvangen , werden 
ook in rijperen leeftijd niet uitgewischt. Het 
waren wel geene heilige schriften, gelijk de Veda 
der ËËndous, of de Zend-avesta dèr Persen; 
maar desniettegenstaande was de eigenlijke gods* 
dienstige vorming der Grieken het werk van 
hen, die in hunne krachtvolle zangen de God- 
heid en het geschapene met levendige kleuren 
afschetsten , en aan het zinnelijk oog des vdiks 
vertoonden. 

- De voorstanders van het mystidsmus, door de 
è^ivoudige taal van homerus en hesiodus geer^ 

\ 

^n^Apr£(iU^f {aHenZon en Maan onder yerschïlleiide na- 
men). Homerus en Tooral hesiodus bragten dezé^ zoo 
zij meenden , onderscheidene godheden door hunne theo- 
gonie in Terband. 

, (i) Tot TerUaring der woorden Tan herodotu^, yer- 
gelijke men de plaatsen aangehaald bij creuzer Myth. 
Br. p. 27, Zie ook Symh. II. 297, ^Si. Oüwaroff 
über das f^or^ Homerische Zeitaiter, p. 11^ I2. 
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gerd , hebben meer dan ééne nitvlugt gezocht , 
om de tegenstrijdigheid van hunne eigene ge- 
heimzinBige voorstellingen , met de onopgesmukte 
fabelen der genoemde dichters, te vereenigen* 
Sommigen schrijven hun verhevene metaphy- 
sische begrippen tóe , die ónder het kleed der 
mythe voorden voorgedragen. Maar , behalve de 
onwaarschijnlijkheid der zaak zelve ,1 zal ieder 
onpartijdig navorscher y die hunne schriften leest, 
de ongegrcmdheid van dit gevoelen weldra inzien, 
en de duideUjkheid der voordragt zelve zal hem 
van het tegendeel genoegzaam overtiaigen. 

Anderen door beter inzigt gelmd , maar met 
denzelfden mystieken geest bezidkl, beschouwen 
HOMERUS en HESioDus, als getrouwe overbrengers 
der geheimzinnige leerstellingen van vroegere 
dichters of priesters, en gelooven, dat zij in 
hunne eenvoudigj^eid, zelve de echte beteeke- 
nis niet doorgrondden, van hetgeen zij voor de 
nakomelingschajp in hunne zangen bewaarden. 
Ik wil niet ontkennen , dat vele fabelen , in- 
zonderheid bij HESioDUs, het kenmerk van eene 
vroegere afkomst dragen , en het zoude ook on- 
geloofelijk zijn , dat zij van hunne voorgangers 
geene de minste vrucht hadden getrokken. Wel- 



\ 
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ligt hadden zij eenige . derzelye verkeerd b^re- 
pen , of volgden himne verhalen , zonder tot de 
kern der heteekenis te zijn dooi^edrongen. Het- 
geen wij aangaande de vroege komst van Oos- 
tersche volkplantingen in Griekenland weteiï, 
zoo wel als de mystieke plegtigheden bij orake- 
len, feesten en andere godsdienstige instellin- 
gen, moge dit gevoelen regtvaardigen. Deze 
immers strekken ten bewijze, dat de priesterlijke 
lessen van het Oosten niet «geheel en al uit 
de godsdienstleer der Grieken werden verban- 
nen. Idaar ik zoude niet gaarne met HER]iiAjm(i) 
willen beweren, dat houerus en hesiodus niets 
verstonden van de allegorien en mythen,' die 
zij als persoonlijke handelingen der Goden op- 
geven. Nog veel minder ben ik geneigd, op 
het gezag van hem en creuzer (a) te gelooven , 
dat de geheele Trojaansche krijg niet anders is , 
dan eene groote allegorie , vol gehe imzinni ge be- 
teekenissen, door Hoimpius niet begrepen, maar 
als eene echte gebeurtenis voorges^jdd , zonder dat 
hij zelf vermoedde , welk een schat van symbo- 



(i) Myih. Br» p. 74» 

(a) Myth. Br. p. ao, a6^ 45- 



iio OVER DE FABELLEER DER 

lifldbe léerstdOiugen hij aan de yergetelhéid oxit- 
xviktd. Men zoude hi^ kunnen /w^agen: heeft 
dan het oude Sellas niets werkeli^ verrigiy 
en echter zoo diep wiysgeeng gedacht ? Zijp. al 
de helden der Grieken en Trepanen slechts her-* 
senschimmen ons&er verbeelding? en bestonden 
er geene krijgsbedrijven der voorouderen, waar«* 
dig door den zang des dichters vereeu^gd te 
worden? Bevaj; de groote naamlijst van hen^ 
die naar Troje zijn getrokken, niet anders dan 
persoonlijke voorstellingen van denkbeeldige en 
afgetrokkene wezens, alleen in het brein des 
uitvinders huisvestende? Is de uitvoerige be- 
schrijving der gevecht^i, de naauwkeurige op- 
gaVe van kleeding, wapenrusting en zoo vek 
andere kleine omstandigheden , onder het denk«- 
beeld der allegorie begrepen? of moet dit als 
een willekeurig bijvoegsel van den dicht» be- 
schouwd worden ? Waar zijn de grenzen^ wdke 
de kenmerken van dit onderscheid? Wie zal 
ons den draad aanreiken, om in dezen doolhof 
van verwarring een behouden uitgang te vin- 
den ? 

Vóór HOMERUS hadden i>eeds andere dichters 
de heldendaden der Grieken en Trojanen bezon- 
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gen. Door het Episch gezang der Rhapaoden 
werden dezqpin de gedachtenis bewaard, even 
als in lateren tij4 de kruistogten het onderwerp 
aan zoo menige ballade en nnnance verschaften. 
Er bestond hierdoor een rijke voorraad yan over* 
leveringen, die tot bouwstoffen voor de Ilias 
en Odyssea konden dienen* Vele geslachten 
waren voc^bijg^an, en men beschouwde de 
voorouderen als grooter en goddelijker, dan de 
stervelingen van den tegenwoordigen tijd. Zij 
handelden in onmiddellijke betrekking met de 
Goden, en de geheele Olymp neemt deel aan 
hunne lotgevallen. Ziedaar^ het onderwerp yan 
deh beldenzang, die tot eenheid gebragt, den 
wrok van achoxes en den dwaaltc^ van xtltsses 
tot standpunt kiest. Maar het doel van den 
verheven dichter was niet een eenvoudig ver- 
haal te. leveren van hetgeen vroeger gebeurd 
was. Godsdienstige begrippen worden verkon-^ 
digd, door invlechting van mythen, en per^ 
soonlijke voorstelling van gewaarwordingen en 
gedachten. Droevige gevolgen van ongetemde 
hartstogten en redelooze driften worden met 
levendige kleuren geschilderd: lessen van le- 
venswijsheid als in een spiegel aangetoond, en 



/ 
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in het beeld der vooryaderen a^eschetst. Hoe 
toch zoude de invloed van Hosnvus zoo groot 
hebben kunnen ïijn, wanneer hij niet meer had 
geleverd, dan eene verzameling van oude mythen 
en allegorien, door hem zei ven niet verstaan, 
en alleen geschikt om het bUnd geloof der volks- 
menigte nieuw voedsel te geven? ' 

Intiisschen kan men niet geheel ontkennen, 
dat HOMERUS én hesiodus nu en dan mythen heb- 
ben overgenomen, die zij niet volkomen' en in 
hunne echte bedoeling verstonden. De voor- 
beelden door het schrander vernuft van her- 
«^ (O opgefoori, mogen hie^-to. hüjle 
strekken. In de theogonie van hesiodus voq^ 
zien wij duidelijke sporen van wijsgeerig gods- 
dienstige begrippen, die, met veel getrouwheid 
en naïviteit, door den dichter als persoonlijke 
handelingen zijn overgebragt, en als zoodanig 
op vele plaatsen worden voorgedragen. Het is 
zeer waarschijnlijk, dat dit gedicht oorspronke- 
lijk van grooteren omvang is geweest Veel- 
tijds ontmoet men ruwe overgangen , die in een 
aaneengeschakeld leerdicht kwalijk voegen, en 

J 

(i) Myih* Br. p. 17 ff. 
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alzoo het vermoeden doen ontstaan , dat het niét 
ongesdhondeinot ons is gekomen. Doch hoe dit 
ook zijn moge , en wat men aangaande den dich- 
ter zelyen moge onderstellen, zoo hlijft echter 
de theogonie yan hesxodus, als een gedenkstuk 
der oudheid volkomen hare waarde behouden (i). 
Zonder deze . zouden wij ter naauwernood ons een « 
denkbeeld kunnen vormen van den geest der 
cosmogonieën en theogonieën der oudste dich- 
ters van Griekenland^ waarvan wij zoo dik- 
wijls melding gemaakt vinden. En zoo men 
ooit door oordeelkundige nasporing tot meerdere 
kennis der oudheid moge geraken, zal dit be-^ 
langrijk gedenkstuk de grondvest uitmaken, waar- 
op men moet bouwen. Hier vinden wij een ^an« 
eengeschakeld verhaal, omtrent de afkomst der 
Goden en hunne onderlinge betrekking: Maar 
wie zijn deze Goden? Moet men hen als het ijdel 
spel eener dichterlijke verbeelding beschouwen , 
zcmder doel bijeengebragt ? Neen men behoeft 
slechts een oppervlakkigen blik te werpen , op het 

(i) HjERHANNzegt: » die Theorie^ die der Theogonie des 
DHESioDus zum Grunde liegt, halte ich für das bewun- 
))dernswürdigste^ Meisterstück des Alterthams." Mytk. 
Br. p. i6. Vergelijk ook Wesen der Myth. f» 5o. 

8 
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gejieel 9 om jm het tegep4e?l i^i^rtwgd te wor- 
dw* De schepping der wereld ^hct ontstaan 
van : al wat wij aaoschouweu} de werking der 
Natuur in alle hare onderscheideue krac^iteu ; de 
oorzaken en gevolgen d^r drifteq, bartstogteui 
gewaarwordingen van deii mensdii ziedaar den 
inhoud v^ dit bewonderenswaardig voiHtbrepg- 
ael der oudheid , waarin dé lesseQ eener eenvou- 
dige wijsbegeerte, zoo uiti^emend geschikt voor 
de bevatting der volkeii in hunne eerste ki^dsoh-r- 
heid , <;aider dichterlijke verhalen en persoonlijke 
Vporstellingen , worden verkondigd en voortg^^ 
plant. Zulk eene leerwijze, en geene aqdqre , 
kon invloed hebben op de vorming eeaer oi^be-^ 
schaafde menigte* De grondstof dier denkbeel-^ 
den mogQ vut het Oosten tot de Grieken ^^ijn 
overgebragt; deze verhefien zich met regt, op 
den roem van hun dichterlijk wijsgeerig vernuft, 
waarmede zij die denkbeelden hebben ontwik*- 
keld ao wtgebreid. De Goden van homerds en 
HESiQPifs werdeu weldra de Goden van geheel 
Griekenland. Nogtans was het leerstelsel van 
den laatstgenoemde meer geschikt voor weten- 
schappelijke beoefening, dan voor de eigenlijke 
volksgodsdienst U)U«us, rhka, de titans, enz. 
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loverdai ftbf vo<» wqogeerige besiwegeling , jaaar 
de Hoxa^rischa O^ymp werd de tiëbd der natio« 
wde Godbedeu van Griekenland^ waarop allen 
het . oog geresiagd haddeu* Beide dichters oe^ 
feAdesti echter bij voortdunng hunnen inrloed 
uit op .de vorming van het nageskdbt £n ge- 
lifk het kunairermogen yan phidias door een 
stouten trek yan homebxjs werd opgewekt, zoo 
zien wij in latere tgden hij Encuaus, door een 
enkelen regel yan hesiodus, de zucht naar on-* 
derzoek ontbranden, en eene nieuwe secte yan 
wijsgeeren geboren worden. 

Leyenlooze zaken , of ook natuurkrachten en 
onstoffelijke denkbeelden^ als handelende perscH 
nen yoor te stellen was , gelijk wij gezegd heb-* 
ben, eene behoefle yoor alleyolken der oudheid. 
Hetzelfde beginsel worden wij gewaar in de God- 
heden yan homerus en hesiodus; jTxaar er is een 
algemeen kenmerk, waardoor zij zich yoordeelig 
yan anderen onderscheiden. Hunne Goden na- 
melijk worden als ideale menschelijhe wezens 
voorgesteld , terwijl bij andere* volken ongelijk*- 
soortige denkbeelden en symbolen , in denzelfden 
persoon, als Godheid worden geëerbiedigd. De 
mensch is, yan al wat wij op aarde aanschou- 

8* 
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wen , door schoonheid en waardigheid ver fcoven 
zijne medeschepselen Terheven. De wijsgeerige 
eenvoudigheid van het Grieksch karakter, en van 
HOMERUS inzonderheid, verwierp alle ande^ voor- 
stelling, als eene onteering der goddelijke natuur. 
Naar het voorbeeld der helden en vorsten van 
Griekenland was de geheele inrigting van den 
Olymp gevormd (i); en deze wijze van voor- 
stellen {anthropomorphismus) bleef, door alle 
tijden heen , het voortdurend kenmerk van den 
Griekschen hemel, waardoc»* het gevoel voor 
schoonheid werd opgewekt en bevorderd. Welk 
een invloed deze geest van dichterlijk wijsgee- 

4 

rige eenvoudigheid op het nageslacht uitoefende, 
blijkt uit de kunstwerken der Grieken, in wier 
bezit wij ons mogen verheugen (3). Men 'ver- 

(1) Men yindt dit bree^ ontwikkeld bij creuzer 
Symb. II. 461 ff. 

. (3) Het behoeft geen betoog j hoezeer deze anthropo- 
morphistische voorstellingen geschikt waren ^ om het 
kunstgevoel op te wekken en te veredelen. Te vergeefs 
hebben kunstenaars van lateren tijd de meesterstukken 
der Grieken, trachten na te volgen. Het geloof aan het 
ideaal , dat men door penseel of beitel wil te kennen 
geven ^ of welligt de eerste indrukselen y die men daar- 
van in kindschen leeftijd ontving, is een volstrekt ver- 
eischte voor den kunstenaar, om een goddeL^k beeld 
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gelijke eenen Olympischeu jupiter o£ eene yends 
Anadyomertey met de symbolische isis-beelden der 
Egyptenaren ; de waardigheid en schoonheid yan 
een apollo of baochus, met het sperwerhoofd 
van HOHus en thoth^ of den hondenkop yan 
ANUBis (i). Overal yertoont zich de adel van 
den Griekschen geest , die ook dan niet verloren, 
ging, wanneer zij aan een vulcanus of silenus(2i) 



waardig uit te druklen» Die de Ouden wilde even- 
aren of overtrefien, scbilderde eene Madonna of ghbktus^ 
geen ynaxvs of apollo. Raphael en rubbevs hebben hier- 
aan bunne onsterfelgkheid te danken. 

(i) Als overgang tusschen de GrieLsche en Oostersche 
afbeeldingeti der Goden , kan men het beeld der Ephe- 
sische DiAKA beschouwen , hetwelk zeer afwijkt yan den 
edelen eenvoudigen geest , die den Grieken eigen is» Zie 
GREUZER Symhn Tab* III. 4* 

(i) SiLENus y als voedstervader van bagghus , is het 
zinnebeeld der eerste natuurvereischten voor den groei 
des wijnstoks en het rijp wórden der druiven. In de^ 
voortreffelijke recensie van böttxger's AmaUhea UI. Th, 
door CRBUZEB Heidelh. Jahrh» Januar. 1836, lezen wij 
het volgende: »Der Satz: silen ist des Dioz^YstJS Pfleg- 
»vater ist ein einfacher phjsischer Satz, und enthalt 
neine ganz natürliche Wahrheit , diese ; Licht y Warme, 
j>und Nass sind die noth^endige Bedingungen zum Gedei* 
»hen desWeinstocksund zur Zeitigung des Weines. Der 
»Satz hat auch in einem allgemeinen Sinne seine Wahr-^ 
»heit: Licht, Warme und Feuchtigkeit sind no&wen- 
ndige Bedingungen alles natürlichen Lebens , und djesc^ 
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geen Tolkomene schoonheid konden mededee- 
len. 



i^^ 



» schone Natur in ihrer üppigen FüUe ist erst darch 
»jene Elemente geworden was sie ist. Jene ElèmenUcr- 
astoffe und SJrafte selber sind noch nieht die achcme, 
awohlgeordnete , Dionysische Naturwelt ; sondem sie 
Msind Materialien und Anregungen daza. Danim stehet 
»der selber umgestaltete siLtirus dem momrsüs vor, kitet 
»iind bildet ihn." Het aM>u alzoo ongepast geweest 
zijn, siLENirs even schoon als BAccHtxs Toor te stellen. 
Desniettegenstaande weken de Grieken niet af Tan de 
menschelijke gedaante , en gaTen slechts aan bagchus 
voedstervader eene korte ineengedrongene gestalte, in 
tegenoverstelling met de schoone welgevormde gedaante 
van BAGCHUS. Wat de mankheid van vuLCAifus betreft, 
hierover leze men cbevzer^s Symh. II. 323. Ook dit 
ligchaainsgebrek wist het kunstgenie der Grieken zonder 
verlies van schoonheid aan te duiden. Cicebo zegt uit« 
drukkelijk: »Athenis laudamus Yulcanum, quem fecit 
»Alcamenes: in quo stante atque vestito apparet clao- 
B^catio non defomus." Dé Nai» Deor. L 3ö. 






ÏV. HOOFDSTUK. 

Vèrandêtingen en wijzigingen pan potgènde 

tijden. 



De mythologie d^ Griekefi heeft üooit hare 
dichterlijke dfkömst verzaakt, maar door aüe tij- 
den heen denzelfdmi geest blijven behouden. 
Echter heeft in de bijzondere wijziging van het 
oorspronkelijk karakter veel verandering {daats 
gehad* Zoo wel de inwendige zucht naar vol- 
making en de wijsgeerigè aanleg der Grieken ^ 
ab^ hunne uitwendige betrekkingen en lotgeval- 
len, hadden invloed op de godsdienstige begrip- 
pen van het volk in het algemeen, en van de 
meer verlichten in het bijzonder. De hoofdtrek- 
ken bleven zigtbaar, maar zij vertoonden zich 
niet in lederen leeftijd op dezelfde wijze. 

Wij hebben reeds eenmaal aangemerkt, dat 
de Grieken zich aan het slaafsche juk der hierar- 
c hie onttrokken. Hunne godsdienstige vorming 
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door diditen bragt yeel toe tot de vrqé cmt- 
wikkeliiig der denkbeelden, en hun wijsgeerig 
gemoed yei^eno^de zich met, met de wille- 
leurige instellingen en Toorschrifien eener be» 
voorregte priestercaste. Maar welk yoDl is ooit 
geheel en al yr^ gebleven van priesterlijken in- 
vloed? Het bijgeloof der menigte gaf in Grie- 
kenland y zoo wel als elders, voedsel aan de 
heerschzucht van wigchelaars en waarze^ers, 
die hiervan tot hun voordeel gebruik wisten te 
maken. De ingeschapene zucht der stervelin- 
gen, om de geheimen der toekomst te doorgroa- 
den, bragt het geloof aan godspraken te weeg, 
die in Griekenland voor heilig werden gehou- 
den, en in bijzondere en algemeene belangen 
geraadpleegd. De staatkunde der volksbestuur- 
ders wist, door deze godspraken, de menigte 
nfiar hare inzigten te leiden en aan hare oog- 
mfsrken dienstbaar te maken. Zij ondersteun- 
de het gezag der priesters, die als profeten 
optraden; en deze waren op hunne beurt ge- 
reed , om het doel der eerzucht , of ook der va- 
derlandsliefde, te helpen bevorderen. Altijd ech- 
ter bleven deze priesters aan het staatsbestuur 
onderworpen , en hunxie magt strekte zich nooit 
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verder uit, dan door middeUiaren invloeit op 
den geest des volks. De Eümolpiden spraken 
den vloek uit tegen au^ibiades ; maar weldra wer- 
den zij door de wufte menigte genoodzaakt hem 
weder van dien vloek te ontheffen (i). 

•Bij HOMERUS vinden wij van geene orakelen 
melding gemaakt (2) ; en ook zijne priesters heh- 

(i) Terwijl dit stuk reeds ter perse gelegd was^ kwam 
mq onder het oog een artikel over de Mythologie der 
Grieken, in het Duitsche tijdschrift Hermes , iBiy y 
XXIX. Bnd. p* 229. De schrijyer hiervan, ofschoon 
van een ander standpunt uitgaiinde, en meer den poli- 
tieken, dan den poëtischen of philosophischen geest 
der Grieken voor oogen hebbende , spreekt even als wij 
over de vrije ontwikkeling der denkbeelden in Grieketp^ 
landy en zegt: »Das Eigenthümliche eines Yolkes 
s>scheint h'ervorgebracht theils durch einen Tjpus , den 
9 die Natur dem Stamme selbst aufgedrückt , theils durch 
pidie aussere Umgebung, Land und Klima» Einen sol- 
sohen gleichartigen Tjpus fihden wir im Allgemeinen 
i>auf der einen Seite bei den sogenannten orientaliscKen 
«Völkern der alten Welt, zu denen wir die Aegypter 
i>mit rechnen: er zeigt sich in ihrer politischen Gesin- 
nnung, die der Désj^otie und dem l^astengeiste hold ist; 
»auf der andern bei dem edelgeschaffnen Stamme der 
91 al ten Hellenen, der schon früh es verschmahte in den 
3>Kinderschuhen des Orients einherzutreten , und in edler 
vFreiheit des politischen uud geistigen Lebens seine Ge- 
nnugthuung fand , niemals eine militairische oder pries- 
»terliohe Kaste bei sich aufkommen liess.'^ 

(2) De krieken van homsrvs geloofden wel aan voor^^ 



iia OVER DE FA2ELLEER DER 

ben geen onmidddQijken invloed op den gang 
der gebeurtenissen. De waardigheid van CAuraKs 
was niet genoegzaam, om bem tegen den toora 
van AGAMEmfON te beveiligen. Hij acht het noo- 
dig de bescherming van achilles in te roepen ; 
en desniettegenstaande wordt hij met schampere 
taal bejegend, en als een voorspeUer van het 
kwade met scheldwoorden begroet (i). Eerst in 
latere tijden verkregen de godspraken in het al*^ 



spellingen en Toorzeggingen in het algemeen ^ maardeic 
konden geenszins denzelfden indruk maken , die de ge- 
heimzinnige taal eener aanwezige Godheid op eene 
gewijde plaats te weeg brengt. De duistere linspeling 
op het orakel te Dódona {Jliad* w ^33 sqqé), is het 
eenige blijk Tan het bestaan der godspraken ten tijde 
YSCpL HoitEBVs. Zie de uitleggers t. a. p. en ghevzer 
Mylh» Br. p. 6. Gewisselijk zouden w^ hiervan* meer 
sporen ontdekken^ indien hun invloed op de lotgevallen 
der Grieken van e^iig aanbelang geweest ware. 

(i) Creuzer meent in de beleedigingen ^ die galchas 
en anderen bij homerus ondervinden , een spoor van vij- 
andschap tusschen de priesters en zangers te ontdekken. 
Zie Symh. U. 44^* Naar het mij voorkomt , kan men 
hieruit geene verdere gevolgtrekking maken ^ dan dat 
de ^tiesters en wigchelaars , reeds ten tijde van uov^KuSy 
ni^t met denzelfden eerbied werden behandeld als in 
hét Oosten. Imoüers waren zij niet van alle eer ver- 
stoken. Dezelfde calcbas wordt bij homerus {Iliad. «. 
69^ 70 genoemd: 



J 
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gemeen, en de Delphische in het bijzonder groo-* 
ten ioTloed op de staatkundige aangelegenheden 
van Griekenland. . B^jke geschenken yersier- 
den den tempel van jüpolu^ en de roof der 
Phocennerift had een heihgen oorlc^ ten gevol^ 
ge, die door wreedheid en oiiverasö^ijken 
haat, al de kenmerken droeg Tan eenen god&^ 
dienstkrijg, door dweepzucht ontvlamd , en door 
de naijter der priesters aangevuurd en onder- 
houden. 

Doch niet aUeen de godspraken beaBsten me- 
nigmaal het lot van Oriehenland; ook de gods-* 
dienstige stemming der gemoederen verkreeg 
hierdoor eene lindere rigting ; en de vrome eer*^ 
bied voor den God, die den sluier van het toe- 
komenck voor. het sterfelijk oog wegnam, ggïf 
hem een hoogeren rang in den rei der hemel- 
goden# De faeiügheid der plaats , waar het ora^ 



T-» 






t. - . ■ - , : .,, 



Déöhr hóè dit'o^^ zijn móge > hk alkn gévallé bl^lt het, 
dat de Grieken, zich niet aan de h^rschappij dezer waar- 
zeggers hadden onderworpen. Verg. bevj. GONs;rA5T de la 
Relig, Tom. iï. Liv. V. roörèil de aantéèkenitig achter 
het eerste hoofdstuk. 
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kei gegeven werd, en de mythen over het ont- 
staan derzelve, versterkten den indruk, en be- 
vestigden het gezag van de godheid, die men 
alfaier bij mtnemendheid vereerde. Bovendien 
onderbidden de godspraken vele betrekkingen 
met andere landen, en de invloed van deze, 
op den Griekschen volksgeest, bragt nieuwe ver- 
anderingen te weeg. Alles echter werd naar het 
nationaal karakter gewijzigd, en Griekenland 
bleef zijne oorspronkelijkheid behouden. 

Zoo ontstond eene eenzijdige vereering van 
bijzondere godheden, die men bij de beschou- 
wing der Grieksche fabelkunde niet uit het oog 
moet varUezen. De geheele 'staatkundige inrig- 
ting van GrieherUand werkte hiertoe mede» 

4 

Niet alleen de plaatsen, v\raar gewijde orakelen 
werden gegeven^ maar iedere stad was een be- 
schermgod toegeheiligd, die alzoo meer dan an- 
dere Goden door de inwoners werd vereerd. De 
Samische Jimo, de Atheensche minerva, de Ama- 
thusische venus, de Ephesische diaiïa waren niet 
dezelfde godheden, die gefaeel Griekenlandspn- 
der dezen naam vereerden. Allen werden in 
het pantheismus opgenomen, maar niet overal 
aan ieder dezelfde eer toegekend. De bescherm- 
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god dér plaats gaaoot den voorrang, en zorgde 
Toor het heil van den staat en het welzijn der 
hurgers. Was het mogelijk de gedachte en het 
geloof aan eene wakende Voorzienigheid, op 
eene meer dichterlijke en ideale wijze voor het 
zinnelijk gemoed verstaanbaar uit te drukken? 
Nog veel gewigtiger waren de veranderingen 
door de geheime godsdienstplegtigheden van 
Bkccmjs en ceiues te weeg gebragt. Deze had- 
den niet alleen de eenzijdige vereering eener 
bijzomiere godheid ten gevolge , maar gaven aan 
de gelieele wijze van voorstellen eene andere 
gedaante. Men ziet hier een duidelijk strevcA, 
om d^ geheimzinnigheid van het Oosten in Grie^ 
kenland over te planten. Meermalen geschiedde 
dit ten koste der eerbaarheid en welvoegelijk- 

« 

beid. Kon dan het ingeschapen gevoel voor 
schoonheid de Grieken niet tegen de phallus^ 
dienst beveiligen ? Was het mogelijk , dat het- 
zelfde volk den schilder en beeldhouwer strafte, 
wanneer hij tegen het schoone zondigde (i), en 
echter de razernijen der Maenaden gedoogde , ja 

(i) »Lex eratThebis/' zegt aeuaitus Fixr. Hist. IV. 4, 
»qvLB. artifices ac pictores singali jubebantur imagilium 
nformas (juoad possent optime exprimere. Omnibus au- 



* 
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zelfe ak heilige godsdieiistoefeiiiiigen met wd— 
gevaUen' aansciiouwcle ? 

UH het dichterlijk wijsgeerig karakter der 
Grieken is deze schijnbare tegenstrijdigheid eeni* 
germate te verklaren. Door dicht^s waren de 
Goden tot idealen van mensdielijke 8cho(»iheid 
Twheven , die op het volk den gewenschten in- 
druk maakten* Maar de wijsgeerige geest, die 
deze natie kenmerkt , vergenoegde zich niet met 
deze zinnelijke voorstelling alleen. Men trachtte 
£eper in te dringep tot de natuur der Godhaid 
en den oorsprong van het geschapene. De voUb- 
godsdienst was eenmaal gevestigd, en kon niet, 
dan met groot gevaar voor den staat , in hare 
grondvesten ondermijnd worden. Geen wonder 
alzoo , dat men , door geheimzinnige plegtighe- 
den en zinnebeeldige feesten, de heilige waar- 
heden , die de gewijden alleen kenden en waar- 
deerden, voor het oog der menigte zocht te 
verbergen. Het Oosten gaf hiertoe de midde- 
len in handen. De symboUsche godheden van 

»tem qui deterius aut fecissent aut pinxissent , mulcta 
ypecuniaria jrrogabatur." Men vergelijke hierbij fa. 
ivviua dë PicU VbU II. 4 $ < en yooral de juiste am* 
merking yan lessihg Laokoon^ p. ik 
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Egypte g^ranktei^ met deo^ Olympus in strijd^ 
en bet echt gevoel yoqi' schoonheid , dat de Grie- 
ken kenmerkt, was niet in allen deele yerino-* 
gend genoeg 9 om eene sdnrijke heteekenis en 
duistere yoorsteUing onbevlekt te yereenigen* 

Doch zoo al enkele trekken de viering der 
heilige mysteriën ontsierden, de algemeene grond-- 
trek van het nationaal karakter, gevoel voor 
schoonheid, ging ook hierbij niet geheel verlo- 
ren. Vergelijk de ongedwpngene vreugd der 
Elewinische feesten , met de treurige klagten 
over den dood van osiris (i) : de thyrsusstaf van 
BAGCHus , of de koOrnhalmen van cbres , met d^i 
ratel van isis, of het geh^mzinnig kruis van den 
Nijlgod. Zie hoe de Goden der Grieken, ook 
in de mysteriën, hutme menschélijke gedaante 
blijven behouden, en de dichterlijke verbeel- 
dingskracht dezer natie zal zich , zelfs in hare 
afwijkingen van het echte schoon, openbaren 
en bevestigen. 

Na al de schrandere en voortreffelijke naspo- 
ringen van geleerde mannen , aangaande het 



(i) Deze vreugde werd zelfs tot een spveekwoord: 
Qviii^ fnvoüfAevof Ui^pttai f nemo in my^teriis trUiU. 
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karakter en de bedoeHngder iiiysteriea(i), zoo- 
de het oyerbodig zijn, deze hier nader te ont— 
"wikkelen. In de Moeijendste tijden van Grie-- 
kenland hadden zij den meesten invloed. Dich- 
ters en wijsgeeren maakten hiervan gebruik, tot 
verUchting des volks j en, bij eene meerdere be- 
schaving, werd ook voor de ongewijden de slui- 
jer gedeeltelijk opgehgt Want hoezeer het voor 
heiligschennis gehouden werd, deze geheimen te 
openbaren, zoo genoot ieder nc^tans de vruch- 
ten der verUchting door middel van het tooneel, 
waar de tragische dichters , vooral aescoylus , 
vele leerstellingen der ingewijden, op eene be- 
dekte wijze, aan het volk verkondigden (2). Ook 



(1) Men raadplege hierover inzonderheid sainte-croix. 
Recherches hUtoriques et critiquea sur les mystères du 
Pciganisme , ook in het Hoogduitsch vertaald^ en met 
iianmerkingen Termeerderd ^ door c* &• lenz^ onder den 
titel : Fersuch Über die aUe Mysteriën ; ouwaroff, sur 
les mystères dEleusis ; greuzer Symh* en meer anderen. 

(2) Men verhaalt van aesgbylus^ dat hij deswegens 
vervolgingen moest ondergaan ^ en niet anders kou vrq- 
gesproken worden, dan door te verklaren , dat hij niet 
ingewijd was. Zie eustratius ad aristot» Ethic. ad 
Nicom. III. !• Verg. saiitte-groix Fersuch iiher die 
alte MysU p. i58, Greuz. Symh. IV. 617. 
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de wijsgeeren spraken tot hunne leerlingen met 
yerrukking yan het heil dergenen, die tot de 
mysteriën waren toegelaten , en vervulden hunne 
gemoederen met lust naar kennis en onderzoek (i). 
Zoo zag men wijsbegeerte en dichtkunde zich 
vereenigen tot de vorming van Griekenland y 
en hai*e heilzame lessen maakten een diepen in- 
duik op de vatbare gemoederen der menigte, 
aan welke het niet vergund was, zelve tot het 
binnenste des heiligdoms door te dringen. De 
volksmythen der Grieken ondergingen hierbij 
eene groote verandering. Zoo wel door de voor- 
stellingen in het nationale treurspel , als door de 
verklaring en opvatting der wijsgeeren zelve, 
werden zij met bijvoegselen vermeerderd en met 
zed^kundige voorschriften verbonden. De za- 
menhang van het geheel werd aangetoond, 
het verband der afzonderlijke deelen zigtbaar 
gemaakt, en de leer van eene eenig^ God- 



(i) Inzonderheid geschiedde dit door de aanhangers 
van PTTBAGOBAS en flato.. Ten aanzien van de hooge 
waarde^ die de oude schrijvers in het algemeen aan de 
mysteriën hechten ^ vergelijke men de nierkwaardige 
plaats van isocrates Panegyr. c. 6. aangehaald bij 
caeuz. Symbm IV. 5o6. 
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hèid die alles bestüuH , onteproet uit de ^- 
den van het pelytheismus (i), die echter 






(i) Het is meer dan waarschijnlijk , dat de leer der 
mysteirien niet., alleen ia Griehenlandj maar ook in 
Egypte op het monotheismus gegrond was. Men kent 
het opschrift op eene pyramide te Saïs: »IJb hen al wat 
M, nfM en xijn zcd» Oeen sterveling heeft ooit mijn 
utahdjer opgeligtj* Het is alzoo geenszins de geheime 
leer der Egyptische priesters^ maar het misbruik^ dat 
zij Tan hunnen invloed op het Tolk maakten , waardoor 
de mysteriën in b^'geloovige en zedelooze plegtigheden 
ontaardden. De volgende woorden van schiller zullen 
mijile gedachten hieromtrent nader te kennen geven: 
»£8 ist begreiflich^ wie dieser reine Deismus mit dem 
ttGötzendienst vertraglich zusaftimenleben konnte^ denn 
))indem er ihn von innen stürzte, beförderte er ihn 
Dvon aussen. Dieser liViderspruch der Priesterreligion 
nund der Volksreligiop worde bey den ersten Stiftem 
»der Mysteriën durch die Nóthvendigkeit entschuldigt ; 
>)es schien unter zwey Uebeln das geringere za seyn ^ 
nweil mehr Hoflnung vorhanden war^ die übeln Folgen 
)tder verhehlten Wahrheit^ als die schadlichen Wirkun- 
»gen der zur Unzeit entdeckten Wahrheit zu hemmen. 
nWie sich aber nach und nach ünwürdige Mitglieder m 
»den Rreis der Eingeweihten drangten , wie das Insti- 
)>tut von seiner ersten Reinheit verlor^ so machte man 
sdas, was anfangs nur blosse Nothbülfe gewesen^ nam- 
»lich das Gebeimniss ^ zum Zweck des Instituts^ und 
nanstatt den Aberglauben allm'dhlig zu reinigen, und da^ 
u Volk zur Aufnahme der Wahrheit geschickt zu macben^ 
)>suGhte man seinen Vortheil darin, es immer mehr irre 
»zu iuhren^ und immer tiefer in den Aberglauben zu 



GBIEREN. i3i 
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niet eensklaps tot volkomen wasdom kon ge- 
dijen. 

MStiirzen» Priesterkunste traten nun an die Stelle jener 
nunsdmldigen lautem Absichten y und eben das Institut, 
nwelches Erkenntniss des wahren und einzigen Gottes 
nerlialten, aufbewahren und mit Behutsamkeit verBreiten 
«sollte, fieng an , das kraftigste Beförderungsmittel des 
)>Gegentheils za werden^ und in eine eigentliche Schule 
»des Gotzendienstes aoszaarten. Hierophanten ^ um 
ndie Herrschail über die Gemtithér nicht zu verlieren , 
«und die Erwartnng immer gespannt zu halten , fanden 
»e8 iiir gut y immer langer mit dem letztèn Aufschluss , 
3>der alle^ falschen Erwartungen auf immer- aufheben 
nmusste , zurück zu halten ^ und die Zugange zu dem 
nHeiUgthtlm durch allerley theatralische Kunstgriffe zu 
)»ersch weren." Die Sendung JUosea, CoUa*&che Ausgahe 
XVI. p, .^6, 77. Men kan hieruit tevens opmaken, 
waarom de mjsterlen in Egypte geen algemeenen iur 
Vloed op de vetbetering van de volksgodsdienst hadden, 
terw^l de wijsgeerige Grieken, b^ eene yrije ontwikke* 
ling hunner verstandelijke vermogens^ hierdoor verlicht 
en veredeld werden. 
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die , ' van g.Q¥P9l . doovdrojfgi^y hunnen c^^pèn 
eerbied op verschillende wijzen trajObten iiit i;e 
drukken?. De natuur is hunne god}ieid^de 
^d^tbare 3Qheppipg bet. voorwerp hunnen hulde* 
De herderlijke leveuawijsse inzonderheid geeft , 
uit haren aard, veelvuldige aanleiding tot be-*- 
spiegeling. Het is sizpo geenszina te verwon- 
deren , dat de bewoners van Egypte reeds vroeg 
de eerdienst der sterren waren toegedaan (i). 
De', geographische ligging van dit land, en de 
wisselingen van den JSfijl maakten aldaar bo- 
vendien de beoefening der sterrekunde noodza- 
kelijk j en de priesters, die in het uitsluitend 
bezit dezer kennis waren ^ vonden in het bij- 
geSoqf des volks een geschikt middel, om hun 
eigen gezag te bevestigen. Men denke aan de 
oudste en opperste godheid van Egypte, amon 
de ongeziene, doch zigtbaar geworden in de 
zon, en in die betrekking amonre genaamd; 



(i) »Natur- und Menschengeschichte sagen uns : Aegfp- 
»ten-w^r vovdem grossentheils das Heimath von Nomaden^ 
»so wie es jetzt wieder ^ in seinem Yerfalle, zum Theil 
nder Beduinen Beute geworden. Hirten (Hyksos) er^ 
nschütterten seine Giyilisation in der schönsten Bliithe , 
»und die Kinder der Wüste haben es in verschiedenen 
» Perioden beunruhigt" Greijz» Symb, J, p. 255. 
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aan de allegonsdlie Toorstellmg van den dieren^- 
riem, en ^oo yele andere; Bijna geene ïnythe 
of symbool wordt in de godsdienstleer der^Egyp- 
tenaren gevoxiden , • die niet eenige betrekking 
beieft bp de beülige vereering' der sterren én 
planeten , "j^aaraan zij alles meenden yerschnl- 
digd te zijn. 

Bij de Grieken Tinden wij, wel is waar, eene 
goddelijke y^H^ering- van zon en maan, ;yooral 
in de eerdii^st viai kpoix!o en aetemis:; en piAr 
To (i) getuigt, dat de oudste bewonen^ van 
Grieienlandy evien als de barbaren, niet an- 
ders dan zon, maan, sterren, aarde en /hemel 
als Goden aanbaden j niaar van eigenlijke, astro- 
latrie , gelijk die in Egypte bestond, wordt geen 
spoor gevende (s); ï)e sterrenbeelden waren 
in de oogen der Grieken geene eigenlijke god-, 
heden, maar sterfelijke wezens, ojf ook wel. on- 
bezielde vooi*werpen ,, door de Goden om hunne 
voortreffelijkheid geheiligd^ en aan den hemel 



(i) Plato in Cratyl. p. Sq. cl. p. 49* Heindf. Verg. 
BE9J. CONSTANT de la Relig. Tom. I. Liv. I. Ch. IX. p. 
i3i en Tom. II. Liv. Y. Gh. I. p. 31 o. 

(2) Vergelijk hiermede het boven aangehaalde artikel 
in het tijdschrift Hermes y XXIX. Bd. 
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geplaatst. Deze wijze van voorstellen vfj^ een 
krachtig middel , om hen van priesterdwang te 
hevrijden. Hun geest kon zich vrij cmtwikke- 
len , of liever , het was deze vrqheidsgeest zelve, 
die hen vergunde, hunne Uikken onbeschroomd 
naar den hemel te rigten. De dichterlijke ver- 
beelding der Arcadische herders bezidide het ge- 
sternte met de helden van het voorgedacht; in 
liet Oosten zocht men daarin raadselachtige voor- 
spellingen, die zoo dikwerf de bijgeloovige ge- 
moederen met angst vervulden, en aan de heerscb- 
zuchtige bedodlingen van priesters en wigchelaars 
onderwierpen (i). 

Doch niet alleen in de prachtige verschijnse- 

*• 

len der natuur, maar ook in andere voorwer- 
pen,, die meer nabij zijn, meent het kinderlijk 
gemoed van den onbeschaafden mensch een god— 
delijken geest te bespeuren. Dieren, planten, 

' I ^ u il ■ I ■!■ 

' (i) Hoezeer wordt deze waarheid^ ook door de ge- 
schiedenis van latere tijden bevestigd , toen men , in 
weerwil van de betere godsdienstbegrippen ^ door het 
Christendom verspreid^ aan de sterrenwigchelarij zoo 
veel waarde bleef hechten. Hoe velen , wien het noch 
aan (ierheid; noch aan geestvermogens ontbrak, bakten 
als slaven voor de toverwoorden van eenen astroloog. 
Behoef ik hier een wallessteis , leicester , ix>dewyk XI. 
en zoo vele anderen te herinneren? 
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en zelfs leyenlooze yoortbrengselen der sdiep- 
ping, vervullen, zijn hart met eerbied en ont- 
zag. Ieder heeft zijne eigene bijzondere godheid, 
die hij met gebeden en offers heilige eer bewijst, 
eax waaraan hij zijn lot onafscheideUjk verbonden 
rekent. Deze yereering , welke wij ook nu nog, 
inzonderheid bij «de Negers van Afriia^ ont-» 
moeten, en met den naam van fetichedienst (i) 
bestempelen, wordt alleen bij de ruwste volken 
gevonden, en verdwijnt bij meerdere beschaving; 
even als het kinderlijk spedtüig door den jonge- 
ling wordt veracht en verworpen. Ëenige spo- 
ren mogen ook in lateren tijd de oude eerdienst 
herinneren; het fetichismus kan niet op den duur 
blijven bestaan , en wordt weldra door de betere 



(i) Ik behoude dezen naam op het voorbeeld Tan 
CBEüzEB, BENjjuanr GOASTAKT en anderen, ofschoon de- 
zelve ' oorspronkel^k verkeerd is. Feticho beteekent in 
dé Portugeesche taal zoo veel als toverij f ztéfarte hunat^ 
of iets dergelijks \ en deze benaming werd door de Por* 
'tugeesche priesters , die op de Afrikaansche kust waren 
aangeland, aan de godsdienstplegtigbeden' der «inlanders 
gegeven , vrelke z^ als eerdienst aan den duivel be- 
schouwden. Zie Revue Encyclop* Janv* 1826, p. 3i. 
Bij sommige volken heeten de fetiches etanyhe , bij 
andere manitous, enz. Vergelijk bevj. gonstast de la 
Relig. Tom. I. Liv. II. Ch. II. p. i4 not. 
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en meer.algemeene voorstellingen van het poly— 
ihebmus veryangen(i). Alleen dan, . wanneer de 
beschaying het eigendom wordt eener faevoorr^te 
priestercaste, die uit hdang het bijgeloof des 
volks onderhoudt en voedsel gedBt, zal ook de 
eerdienst der fetichen blijven voortdur^i en me* 
dewerken, om de ontwikkeling van den geest 
in bedwang te houden, als eene hechte zuil, 
om het- gebouw der luerarchie voorr instorting te 
beyieiligen. ' 

Hoe voordeelig onderscheiden zidi de Grieken 
in dit opzigt van de Oostersche ' vdken. Let op 
de Godsdienst der Egyptenaren, en zie hoe de 
Nijl aldaar als de grootste fetiche werd geëer- 
biedigd en aangebeden. Heilige dieren en plan- 
ten waren in de leer der priesters , en voor het 



• (i) Het onderscheid tasschezi felichismas en polytheismüs 
is zeer juist aangeduid bij senj. ophstaiit de la Relig^TomJÜU 
luVf* III. Ch« IL p. 5, alwaar hij £egt; »Dans Tétat 
nsa^yage y cfaacun pourroit seul "k lous s%% besoins. Dans 
»la sociëtë civUisëe^ chacun^ se consacrant k une occu- 
)>pation circonscrite i pourvoit ^ dans cette partié , non 
nseulement a ses besoins ^ mais k ceux dés autres. De 
jiihêine dans Ie fétichisme ^ Ie fëtiohe se charge de tout 
npour un seul \ tandisqae lorsque Ie poljthéisme nais- 
Dsant succède au fëtichisine , chaque dien se charge d'une 
)9seule chosc; mais ppur tous«'' 
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oog der ingewijden, niet inéer dan zinnisbeelden 
der godheid ; maar het volk vereerde* hen als 
beogere wasEens y en ieder bleef zijne bijzondeie 
fetiqhe ak hëhg beschouwen (i). Geheel Egypte 
was metndeze. dieren als het. ware overstroomd. 
Te Thebe. aai^ ^jpiter AsmoH gewijd, vereerde 
men den raiii) alsjhet zmnebeeld der godheid. 
De steden Chemnüs in Thebms , Hermopoïia in 
Midderp-Egypie j en inzonderheid Mendesyaan 
een der uitwateringen van den JVyV, onderhiel- 
den geiten en vooral i bokken , wier dood alge- 
meene droefheid v^wekte (3). Honden , ksU;ten^ 
wolven, beeren, iehneumons, krokodillen, slan- 
gen^ roofvogels werden, zoo wel in bepaalde 
streken van Egypte , als in bijzondere familien 
voor heihg gehouden. Die moedwiUig een dezer 
dieren ombragt, werd met den dood gestraft; 



(i) Benj. gokstaht van de godsdienst der Egjrptenaren 
sprekende^ zegt: »Le fëtichisme k la base , 1'astroUtrie 
)>au faite, et dans rintéri^ur une science fondée sur Tas- 
ntronpmie^ et gr^ce h. lacpelle les féticheS', dieux pour 
»le peuple ,. seront pour les prêtres des symb^les.'' De 
la Relig. Tom. III. Liv. VI. Ch. IV. p. 53. 

. (2) Niet sonder ergernis leest men de buitensporighe- 
den , die. hg desKè bolkendienst plaats. hadden. Zie h]eiu>d« 
II. 46. Verg. GRcuz. Symb. I. p. 4?^ ff* 
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200 het onwillekeurig geBchiedde, was eene boete 
yoldoende. Het dooden van eenen ibis of hayik 
werd in beide gevallen met verbeurte dés levend 
gewroken (i). Zoo bleef de fetichedienst in Egypte 
bestaan, en vreemdelingen verwonderden zich 
over een land , waar de Goden stierven , en de 
graven der Goden op onderscheideiie plaatsen 
werden aangewezen (a). 

Ook in Indië vindt men menigvuldige sporen 
yrzxx de2e eerdienst De apen van Hindostan 
werden bovenal geëerbiedigd als heilige wezens. 
Acht olifanten dragen de wereld op hunnen rug. 
Zwanen, raven, kevers, slangen, enz. werden 
als heilig of eerbiedwaardig beschouwd ; en even 



(i) Heaod. II. 65^ 

(a) Aangaande de vereering Tan onderscheidene dier- 
soorten in BgfpU y ' zegt cbeitzbr Symb* L 476* i>SdU 
ueinmjl^ Naturreligion seyn^ soll ein jedes natürliche Ding 
Dseine Wiirdigung and seinen Platz in dem Cultus fin- 
uden ^ wohin sich in so Tielen Landem der alte Welt 
»der Yolkssinn neiget — > so mussen wir die grosse, ja 
»grossartige Gonsequenz bewundem, womit Aegyptens 
D.Priesterschaft «diese natürUcIién Regungen des Volkes 
nergriffen und behandelt bat." Voor zoo yerre deze 
verwondering zich bepaalt bij het Temuft en de staat- 
kunde der priesters, stem ik biermede volkomen over- 
een; doch de nadeelen dezer verkeerde volksbegrippen 
op echte beschaming zijn onmiskenbaar. 
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^k de Apis der Egyptenaren eene volksfetiche 
wasy zoo werd aan de Indische koe, als zmne- 
beeld van al wat gesdiapen is, met gewijde fees- 
ten em plegtigheden goddelijke eer bewezen (3). 

Welk verband er tusschen de Godsdienst van 
Indië en Egypte moge bestaan, en wat hier^ 
van tot de Grieken zij overgekomen , het is een 
opmerkelijk verschijnsel, hetwelk ten gunstigste 
voor het karakter der Grieksche natie getuigt, 
dat het fetichismus in het algemeen, en de ver* 
eering van heilige dieren in het bijzonder, bij 
hen zoo weinig ingang heeft gevonden. Men 
vindt, wel is waar, eenige blijken hiervan in 
de hulde, die men bewees aan heilige steenen, 
boomstammen, planten, enz., maar weldra ver- 
kreeg hét polytheismus de overhand ; en de god- 
heden van den Olymp verjoegen de ongevormde 
fetichen , die in • het vroeg beschaafde Grie- 
kenland niet lang in aanzien konden blijven (2). 

(i) Meerdere bijzonderheden omtrent deze ee):dienst 
vindt men bij creüzer Synib. L p. 612 ff« 

{^ Met dit gezegde wil ik geenszins beweren, dat^ 
na de invoering yan bet polytheismus ^ o//^ fetichedienst 
heeft opgehouden» Bewijzen van het tegendeel vindt 
menbijeengebragt door benj. constaut de la Relig.Tom* II« 



, 
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De ziimel]}ke c£ Bever cBcfaterlqke geest der Grie- 
ken vervulde de geheele Bcheppx^ met goddel^e 
wezens* Bossehen, bergen, rivieren wefden 
door nymphen, ei andere Goden van nonderen 



Liv» y. Ch. in. p. iSg, lÈ^o. Doch ook vele yan de 
aldaar opgenoemde eerhew^uBgen 2^ meer^ ak eene 
hulde aan ongevormde afbeeldingen der Goden te be- 
schouwen, dan als eigen Iqke fetichedienst» Pausahias 
{Achaic. aa. § 3») verhaalt , dat alle Grieken-in de oud- 
ste tijden onbewerkte steenen kis Goden vereerden. Ver- 
gelijk BENj. GONST. t. a. p. en orzuz. Symb» L p. i44* 
Bovendien was deze eerdienst, voor zoo ver w^ die 
kennen, bq de Grieken meerendeels eene huldiging van 
nationale fetichen , en smolt al^ 00 reeds vroeg met het 
polytheismus in een. Zie bevj. coiIst. de la Relig. Tom. II. 
Liy. y. Gb. III. Een blijk van dezen overgang meen 
ik te bespeuren in het symbool der slang. Lessotg heeft 
met regt aangemerkt , dat dit zinnebeeld niet alleen op 
de geneeskunde betrekking heeft. Bagchifs , apollo , 
ttESCvanrS'^ HsacüLEs , hadden gewoonlijk eene sla!ng b^ 
zich. Zie Laokoan p« 12, en vergelijk de aldaar aan- 
gehaalde, plaats van jusTimrs mabtyr Apolog. II. p. 55. 
Edit. Sylb. , waar wij lezen : 9r«Epè sr«yr) rwv vofu^dfUvuit 
srtfp* ófê7v USv Ï0iq ffVfipoXov fitéy» k»\ fiVffHpiov ivaypd^ereu. 
Men weet, welk eene groote rol de slang speelt in de 
fetichedienst , zoo wel der ouden als van de hedendaag- 
sche volken. Het komt mij zeer waarschijnl^k voor , 
dat de Grieken deze fetiche in een gewoon symbool 
hunner godheden veranderden. Ook dit pleit voor hunne 
wqsgeerige denkwijze. Hierbij geef ik nog deze aan- 
merking in bedenking. De fetiche is god en symbool 
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rang, bewoond en beschermd, maar geenszins 
zelve als heilige wezens beschouwd. Hel ge- 
boomte te schenden , of het water van eene beek 
te ontreinigen, was een ongeoorloofd bedrijf; 
doch niet de plaats zelve, maar de inwonende 
Godheid werd beleedigd en ontheiligd. Déze 
onderscheiding is aUezins gewigtig, en levert een 
nieuw bewijs voor het dichterlijk wijsgeerig ka- 
rakter der Gneksche natie. Als dichters be-^ 
zielden . zij al het geschapene mét de godheden 
hunner verbeelding ; maar mét wijsgemg overr- 
leg wisten zij het stoffehjke en onstoflSslijke van 
elkander af te zonderen. Zoo werd de levendige 
voorstelling van hunnen geest door de wijze 
voorschriften van het verstand geregeld ; ^ de 
ideale wezens, die zij als Goden vereerden, 
bragten hen op het spoor eener edeler beschaV 
ving en wijsgeeriger verhchting , dan het Oosten 

immer kon erlangen. 

II . I . ■ . .1.. . I ■ I ■ 1 ,11 

teyens. Zoude men ook moeten aannemen , dat sym- 
bolismus en fetiehismus in gelijke evenredigbeid gepaard 
gaan > alleen met dit onderscheid , dat b^ meerdere 
beschaving de eerste over de laatste de overhand^ blijft 
behouden 7 Hoe dit ook zijn moge , het mjthicismns 
heeft bij de Grieken oneindig grooter invloed gehad, 
dan alle symbolische eerdien»t en fetiehismus. 



I 
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De oudheid kende twee yoomame nüddelen, 
om de betrekking; tusschen God en het mensch- 
dom zinnelijk voor te stellen. Door zinnebeel- 
dige teekenen {symboleii) poogde men de god* 
heid zigtbaar uit te drukken ; of door gewijde 
verhalen {mythen) heilige waarheden, in dich- 
terlijke taal, te verkondigen. Het symbool dringt 
in de ziel door middel van het gezigt , de mythe 
spreekt tot het hart door het zintuig des ge- 
hoors (i); Beiden waren voor uitwepdige en 
inwendige {exoterische en esoterische) opvatting 
en verklaring vatbaar. Beiden streefden naar 
hetzelfde doel^ om namelijk eene vereenigüag 
van het sterfelijke en onsterfelijke tot stand te 
brengen; en godsdienstige kennis onder het 
menschdom te verspreiden , en op het nageslacht 
voort te planten. 
. Voor de onvervalschte bewaring van eenmaal 



(i) Deze bepaling is voldoende om het algemeen be- 
grip van mythe en symbool aan te wijzen, ofschoon de sym- 
bolen zelve in phonetische en aphonetische onderscheiden 
worden. »Im Symbol", zegt grevzer, Symb. I. p. 90, 
»nimmt ein allgemeiner BegrifiPdas irdische Gewand an, 
»aud trilt als Bild bedeutsam vor das Auge unseres 
}>Geistes« lm Mythus aussert die erfiillte SeeleihrAhnen 
Moder Wissen in einem lebendigen Worte,"^ 
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aangenomen leerstelsels, vraren de symbolen uit 
imnnen aard meer geschikt dan de mythen. 
Be laatste toch worden niet in hare oorspron- 
kelijke 'eenroudighdid, maar met bijvo^selen 
vermeerderd / en door veelvuldige verbastenng 
menigmaal onkenhaar gemaakt, tót volgende ge- 
slachten overgebragt Het zal dus niemand be- 
vreemden, dat de dogmatische priestei^eest van 
het Oosten zich bij voorkeur van symbolen be- 
diende, om heilige leerstellingai , in een duister 
kleed, voor het oc^ der ongewijden slechts ten 
halve zigtbaar te makea; terwijl de zelfdenkende 
Grieken de mythe verkozen, die, onder de be- 
handeling van ieder aËEonderlijk , eene andere 
gedaante kon aannemen. Mythen en symbolen 
waren beiden eene behoeflte voor den geest der 
oude volken. Van beiden maakten Grieken en 
Oosterlingen gebruik, doch geenszins in gelijke 
evenredigheid. HeUas vond meer behagen in 
mythische en allegorische; Egypte en Indie in 
symbolische en mystische voorstellingen , om hun 
godsdienstig gevoel te kennen te geven (i). 

(f) nimmer nndim Ganzen /'zegt CEEUZER Synib* I. 85 ^ 
uBlieb jenes Volk (dds Aegyptische) in seinen höheren 
uReprasentanteu-demSymboIischengetren, Griechenland 

10 
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\, 

Vergelijk het wedderig vernuft ^ in de-Griek^ 
sche mythen agtbaar, met den Matigaoa emfifc 
der CWersché fabelea ; de gehei wannige daden 
mi latgeyalleÊDTan obmuzp en ^ttnoir, BRijfaii«ii 
ynsoAtfOy ISIS en osnosy mei de mftiisdielijke ben 
ddgTèn ^n Mbeü vcrivffden: jufiinuiy. ^ 'eene 
j^oerscdie JONOw • £en:8ÓiQbeir;ifldeK9/ivérbcfl^ de 
^jodheden^ Van ,het OtMtapt in leenÜieiKgaBi'Jier- 
^dyitetmijjt'ds beif9onéra:.Taii:dfiR\C2(|^M|p)2ich 
in hdhleren. glans I aan ^ens 'oc^ jontowi^i). De 
Gii^b nenèpi dea^shiijei; vr^; :en de Mand^ 
l)eelden der .Goilen,: door .het^genie der \fcuir 
Bt^aarS) metridêale sdiócHifaeid. en iKaaedil^d 
in het bezielde marmer. ;uit9efabuYien^^2ié' daar 
de eigenlijke qnnfaplen vanhel diehtèrlyk. wiist 
geerige Hellas^ £e niear' dbn alle 2itibd)epldige 
leekenen dèr^AjEiatiBdie. priesters y' het g^^tVoor 
schoonheid opwekten^ en hel gekneed met s^adh* 
te aandoeningen en eerbiedvoUe liefde voop de 
godheid* vervitlden (i). 

■ ■ ■ I ' ■ ' » ■ '■ ' ■■ I. I I I I I .1, ■ ..1 ■ V ' ' , ' ' ' ■ ■' *' 

» aber ward frUhxeitig der Mythen fruchtbare Matter 

. (i) Creuzee beschouwt eveneens ^ standbeelden der 
Goden ak symbolische Toorstellingen. Zie Sfmb. !• 
145 ; 146 > waar w^ de'yolgende woord^ van wdig&el- 



In het .Ooji^n, zoo wel^als in Griekenland, 
tracbttQf men de godheid en het menschdi»^ 

ÜLtfix Tibden aangehaald. » Diese ' idealisclien Figuren 
ii.(d^t..Gqr^cWA^e]pi^Götter) ain^ ,^h: fi^i Airch JFtii^r 
» g^reiiiigter atheiischer Geist^ y9n aller mensdbliehen 
a Schwachheit gesaubert, so dass inah weder MusLehi noch 
» A<km lm ümesi wahmliUiitJ D<^>h.lHhitê tdëe dieser 

9 stracter ipetaphjsischer Genügsamkeit^ begabt waren^ 
n deren Aüssenseite einen Stherischen Weséü 2um Rorpèr 
ji'dienai nsMt^f ! das m aéna» iUuffinten^Pliiikteii be- 
i»«granzt und mjt ,einer menscUichen.GestaJlt-bfeU^idet 
ji ist . onne indessen weder an der Materie . woraus. die 
üMéischheit 'zasamméngesetz^ istj noch ait ihfen Be- 
n döi&uuiien:: Vièj^ zji . ne^i^aac^ , £^. flK>, ge&rmteai :W(BSc» 
N erlaatert fles , EncuAUs Meinung TOn der Qeitalt der 
«(rotter, denen er einen Körper, éiber gleichsam einen 
n&^^pér/tind H[«i«^ «ber gleichsten filoi giebt." Wie 
bewon^rt, hi^,.niet dea^- eijele. yoorst^Unff uit fepf 
yereeniging van dichterlqkie ^ yerbeelding en w^sg^ei^ige 
eenTouffigheld ontsproten , waanneer h^ d'e^elte met 'de 
wanrtaltigè |pedaiwt# ^en gedi^ongeae zaraeBsteUing der 
QoitQESche godheden in yergelijking brengt.^ Ook de 
attributen der Grieksche Goden waren zeer eenyoudig , 
en de heih'ge dieren, die naast hunne standbeelden ge» 
To^d Werdwy 'Welligt uit nétuürl^ke ooraken te tev- 
klaren» JPötiiasa zegt> hij :eene.:beacbi^ving yèn de 
yM^ jtovoMrivotf (Amalthea IJI.rp. 2i64) » wir iv(^ah»eA 
p ganz einCUtig , dass so wie der Adler auf den. Olym^- 
j> pisbhen. Be^gipfeln, der, Püaue ïtk den Tempel zu 
»S&m69;,> die /Syrische Waïidiortatibe in den Tempéln 
j> der Nsrturgöttin , Aphródite.genannt, za Paphos und 
9 auf deA Eryx bau^g gesèhen> die Vèranlassung gab, 

10 * 
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I 

in een nader verband met elkander te brengen. 
Doch de wijze, waarop men hierbij té werk 
ging) was zeer verschiDend. De Grieken yer- 
hieven den mensch ten hemel door vergbding 
{apotheosis) f de Oosterlingen lieten een God op 
aarde verschiJBen, eu eexte mensdhelijke of dier^ 
lijke natuur aannemen {incamatio). Eenige 
Vorsten van het Oosten genoten, wel is waar, 
na hu!nnien dood, en^Lele zelfs bij hun leven, 
godddijke eerj doch wanneer meii de veelvul- 

» 

dige veigodingen der Grieken hiermede in ver- 
gelijking brengt, zal men gereedéhjk toestem- 
men , hetgeen wij hier als onderscheidend ken- 
merk der Oosterache en Grieksohe volken heb- 
ben opgegeven. Evenmin kan men de £enst- 
baarheid van afollo bij admetus, of van hem 
en üEPTUNUS' bij iaombdon , als eigeidijke incar- 
natiên beèchouwen. Zeer uiteenloopend is het 



» das3 in der Menagerie der Götter dem Zeiis , der Hera 
9 und der Veuus diese Vogel aussdiliesslich zngeeignet 
» werden ; so auch die Eule bloss Jariim zor Dienerin 
«der Barggöttin in Athen erhoben worden sey^ weil 
» belde ein Lokal bewohnten , ja der Vogel , als im , 

» frïifaeren Besitz sicb nicht vertreiben liess , und eben i 
» darum, wiè selbst der im Tempeldach nistende Sper- | 

p ling fiir unyerletzbar und heilig gehalten würde." 
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oordcel y aangaande de betrekkelijke waarde van 
beide leerstellingeni Sonunigen bewonderen de 
wijsheid yan het Oosten , in de grondstdling , 
dat alles uit God is voortgevloeid {emanoitid), 
en. hij izelf, in vleeschelijke gedaante en mei 
vleeschelijke neigingen en hartstogten begaafd ^ 
(^ aaide verscheen,, om zegen en heil over de 
stervelingen nit te storten. Anderen prijzen de 
voorsteUing' der Grieken^ als eene a^n^tpArjng 
tot deugd 9 en een prikkd om zich aan het heil 
des menschdoms toe te wijden, en de onsterfelijk- 
heid tot lóon der hewezene weldaden deelachr- 
tig te worden. Wat hiervan zijn moge, uit het 
karakter der Grieken en Oosterlingen zelve , is 
beiderler denkwijze gemakkelijk af te leiden en 
te verklaren. 

In liet Oosten beqpeur^i wij eene neiging 
tot dweepzucht , en. eene sombere voorstelling 
van. de natuur der Godheid. De misvormde 
gedaante der Goden, uit dierUjke en mensche- 
lijke deelen zamengesteld, was meer gescliikt 
om vrees en ontzag, dan.hefde en vertrouwen 
in te boezemen. Van priesters afhankelijk nam 
men bereidwillig aan, hetgeen deze als godde- 
lijke leer verkondigden. In Indië geloofde men , 
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^j b^ de ^dbftfi^io^ van heU metxaAdom^ bsl 
ondersdieici dek* :C{i3ten reeds w«s gdieUigd (k). 
Jol onderhoiidaig tan het' gesehapene sirdrfen 
dé ondersdieklaié. kicamatiën* van "wisontr, dib 
Op aarde üedérdadde^ om de- boosheid t^atrajB- 
fen en de Veiiitdkene oidp te iheratejBenf^tot^ 
dat eemnaid het einde der - iroi^dd: veésdhajnt^ 
en alles door vuur geteinigd lot de^Ckidbeid 
wederkeert Eveneens zien wij^ in de Egjrp^ 
tische mythen, Auoiir zidi aan het menschdom 
vértodnen, als horib of Zdnn^ed aan den*^he>" 
mël, als THOTH en mm. op aarde. Gaarne 
geloof- ik, dat de priesters hiermede inderdaad 
zedelijke Waarheden wilden yoor^dttenj -maar 
hoe konden desÊe^ iH: zcdk een duister kleed 
gehi:|ld, tot het volk doordringen? • Is het niet 
levèfi als o£ 'men^ een 'kind, door het geloof aan 
^ken^ tot iQJnen pligt> «wilde terog brengen. 
Zbotwas'hetdandè Merardbie van het Oosten, 
die het geloof ' ieian de vleesehwordingen der 
Goden deed geboren worden. 

In Griekenland daarent^en ^ien w^ eene 
heldere denkwijze èn e^ne dichteriijke voorstel- 



(i) Gb£uz. iSymh. I. Sgg, 6o<u 
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hag van -God en dé Natuur. Groot . en edel 

yen. beren óen] ater&lijken menach;! maar ]^, 
al .'den. eerbied , bleef men bet gevoel vaneigan^ 
wfaafde ;bellaade^^ eti den {td^yaniden m^s^ 
^ckelqken geest (q[»! Jboog^ prijs schatt»* DiOr- 
HBiiEB yienili'ndx^^^fo^ :iiiüa9 én irknusi,. raoaoB- 
THEus t^en ..deob: o^Ü^ei'Sod zelveKi; .en jstimhvA 
toemt . de hddhaftigbrid : Tan genen , !:4dEaptfittus 
de&> moed 'en stimdrastighrid Tan dezen* . Hoei 
zbtt men; m Eg^ypie zulk een euvelmoed beT4 
sohonwl «ibëbben^iinaar b^dooden van een 
gebcffigd dier y jdeu^ tverlies des levens , werdige:: 
dtiaft'? De geest van bet Oosten , door pries-* 
teidwjaig' önderdndctj, kon zicb geen denkbeeld 
vmmen van een : str^d, tnsscben sterfelijken ^q 
onstepfelqken ^ van eaate zinnelooze óndern^omng 
oèoi imcifflchèlijke kraditcfa tegen goddelijke te 
bèproeien. Echter: was bet geene: minachting 
voor de Goden, maar. boogacbting voor den 
mensob^ die de Graeken tot zulk eene denk-^ 
wi^ 'bewoog* 2} bielden zicb zelve voor edeler 
en voortrefielijker dan de overige volken der 
aarde, aan wie zij den naam van barbaren gaven. 
' ledere stam was naijverig op zijne meerder- 
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keid; maar geene veTdeelmg^ in casten onder- 
drukte den vrijheidageest , die hen tot groote 
en edde daden aanspoorde. Zij eerden de Go— 
den, maar niet met eene slaafscfae vrees , en 
boden wederstand tegen hen, wanneer zij dit 
gepast rekenden. De grootsche aanleg van het 
Grieksch karakter is , in deze eigenfiefde en schijn- 
bare heiligschamis , duidelijk zigtbaar. 

Wat was natuurlijker , dan dat mannen , met 
zoo veel .kracht van geest en zelfstandigheid 
toerust, de hoop koesterden, om eenmaal zel- 
ve in den rei der Goden te worden opgeno:- 
men? Of zoo men hieraan geen geloof slo^, 
ten inihste als zoodanig door het nageslacht 
vereerd te worden. De taUooze helden en hal- 
ve Goden der Griek^i, uit de vereeniging van 
een sterfelijk en (Histerfelijk wezen gesproten , 
moge' men geheel of gedeeltelijk als zinnebeel- 
dige wezens beschouwen } zij werden als wel- 
doeners Van Grieikenland geëerd, en hun voor- 
bedd had meerder kracht > naarmate zij naau- 
wer aan het menschelijk geslacht verbonden 
waren. De mythe van hercules moge uit Oos- 
tersche bronnen ontleend, eQ met geschiedkun- 
dige bijvoegselen vermeerderd zijuj de voor- 
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steUiag zelve is geheel naar het GrieLsch ka- 
rakter gewijzigd, als een ideaal van mensche- 
lijke deugd, aan het heil der menschen toege- 
wijd., Ook andere helden en halve Goden had* 
den de onsterfelijkheid vttkregen; maar in de 
verbranding van hercules op den Oetd , zien wij 
het onsterfelijk deel , van alle stof gereinigd , 
zuiver en onbevlekt ten hemel opstijgen, en, 
met de Godin der jeugd vereenigd , het loon 
van een nuttig en welbesteed leven erlangen (i). 
Bij al de levendige verbeeldingskradit der 
Oostersche volken, was hun karakter oudtijds, 
200 wel als thans , meer geneigd tot rust dan 
tot werkzaamheid. Een leven vol moeite en 
gevaren kon den Griek niet afschrikken, ja 
zelfs menigmaal bekoren; maar de Oosterling, 
in het genot eener prachtvolle natuur , grf zich 
over aan dweepachtige voorstellingen, die den 
geest vervoerden, maar tot groote daden onge-< 
schikt maakten. Door ligchaamspijnen , of doo^ 
deUjke zelfsverveling , tracht ook de hedendaag- 
sche. Fakir zijne godheid te behagen. Door een 
strengen leefregel, en naauwkeurige opvolging 



(i) Verg. BUTTMAffNi über den Mythos des Herakles* 
Berl. 181 o. 



iS^^ OVER DE FABELLBEll DER GRIEKEN. 

ran priesterlijke toorsdbriftea j geloofile de Egjfp- 
tenaar vijne Goden* te eeren en te bevredigen. 
Maar de Hellenen hadden iban zich zehren^ èoor 
weldaden en heldedDedrijven, de gonst der Go- 

dai te dttiken. Zonder moeite en onheil te 

« 

schuwen ) Uonmien dj met aetfVertixMiwen tot 
de Goden op, terwijl de bewoner van het Oos- 
ten, zelf werkeloos, dé godheid op aarde liet 
verschijnen , en zijne eigene krachten ymAnm-- 
wend , door de magt des hemeb liet yerrigten y 
hetgeen menschelijk vermogen in Griehenland 
tot stand bragt 
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:l9fj de bc»diguwitig' ett' verUariiig 'der Griek- 
ëd)^. tnydiotogief iflQieleii wij ons^ Toor twee \iiter- 
sten wa)[ïhteii. ' «Aan ^ defn* eénen kdnt watie het 
dngér^d te gelooreh^ dat èt de fabelen van 
Godeiï eH' Godinnen, jnet hunne bodrijven én 
lotgevallen^ die He bestflnddeeléur der Grieksdie 
ixijiJhiiologie • nitËQiaken , hunnen' ooi^tong /of 
aan* het toeval,' of alleen aan het didliteriijk 

• < * 

vernuft van enkele personen verschuldigd ziju'^ 

• 1». 
zonder ' dat éenige hoefere bedoeling tot deze 

vèr£ditingW aanleiding heeft gegevétt'. 'Aan dëh 
andèreü kant is het even verkeerd tè ónderstel- 
len , ikK; ondier het kleed van elk dier mythen 
diepe wijsgeerige denkbeelden aangaande God 
en de natuur verborgen liggen. Bij de eerste 
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yoorstelling scfaat men de kennis en begrippei» 
der oude v<Aen te gering ; of men beschouwt 
hen als phantastische dichters, die de hersen- 
schimmen hunner verbeelding als ware gebeur- 
tenissen Yoordro^en. Bij de laatste worden zij 
aangemerkt als diep doordringende wijsgeeren, 
met eene meer dan gewcme kennis begaafd , die 
met schrander oordeel en verstand een wel- 
doordacht leerstelsel vormden, en den grond- 
slag legden, van het godsdienstig gebouw, door 
aüderen G))getrokken en voltooid* Beiderlei wijze 
van beschouwen is onbestaanbaar met hetgeen 
ons uit vromere tijden bekend is, en strookt 
geenszins met , het karakter der oude wereld. 
Uit hetgeen wij te yoren gez^d hebben, zal men 
gereedelijk opmaken, dat wij hier den middel- 
weg trachten te bewandelen, en.de Grieksche 
mythokgie , voor zoo verre die zich oorspronke- 
lijk heeft gewijzigd , als een uitvloeisel van het 
nationaal karakter beschouwen , hetwelk in alles, 
en inzonderheid ook in de, begrippen om^:*ent 
de godsdienst , eene dichterlijk wijsgjeerige strek- 
king had. Voor dat er nog dichters eifl^ijs- 
geeren onder hen waren of^etrèden, bestond 
deze ne^ng, die zich meer en meer ontwik- 
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kelde, en hun godsdienstig leerstelsel van an- 
deren heeft onderacheideh en gekenmerkt Van 
daar die behoefte om de voorstellingen en ge- 
dachten, aangaande den oorsprong van het ge^ 
schapene en de werkingen der nataur^ als per- 
sonen te doen handelen , en als bestaande we^ns 
met elkander te verbinden. Van daar h^ ge- 

% 

vod voor sdioonheid, en de echt Grieksche 
gewoonte 9 om deze goddelijke wefisens alleen 
onder eene menschelijke gedaante af te schil- 
deren, als de schoonste en vohnaakste, die wij 
in de gehede schepping ontmoeten. Van daar 
ook die eenvoudige wijze van voorstellen en 
verhalen, welke een buhembrus en zijne na- 
volgers aanleiding gaf, om alles alleen uit ge- 
schie&undige bronnen te Mrillen afleiden , waar- 
door zij den geest der oude wereld in het at^ 
gemeen, en der Grieken in het bijzonder, ge- 
heel miskenden. 

De Grieksche mythologie bevat alzoo, naar 
ons inzigt, de wijsgeerige begrippen omtrent God 
en de natuur ^ dichterlijk voorgesteld in fabe- 
len (.fMoi), zinnebeelden iff^ftPoXet) en gelijkenis 
sen {AxxnyopUtt). 

De fabel (/kM9^) is een wijsgeerig begrip om- 
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trant God of de natawy üxtd^ bet «jkht^ta^ii 
kleed yva. eeii verhaal if^oi^geQtdld (i). i • 

Het xiim^M{9hllfi>«iii Wvm^tigfiirigbefgnsp. 
«mitrenl; God of de^mtaor^ oo^r hel üqhtei^l^ 
beeld Vap 9aLbeHaandvö(*m0rp :Terb(«ge^!i(A> 

1 , [ ;!,; I 






(i) Hi;riiahii zegt : ;>Der Mythns ist die bildliche Dar- 
iistellnng erner Idee." {Weaen der M^fifü p. 5). Dezelf- 
de be(kaliii{^ gêefil; Baüa (6yi»ii..i«itf jliyi^ li p. tiG^ ^ 
maar voegt er ze^ juist bij: «duvch.eiiie Qandlaiig»'' 
Verg. CREuz* Symh. L p« 83. ff« 

• (2) Over de etymologie éh beteekenis van liet woord 
ttCfipoKoyj yergelqké fnéa de idtroerigéen belaiftgr^lBe 
verLlanng yan caiixzB^ Sfmb.h p» a8. £ Bjüd& geeft 
de volgende bepaling: »Da8 Sjmbcl ist die bildücbe 
n Darstellung einer Idee in einer Anschauung , die sicH 
»niir aaf ein Object benleht'f Symh, und iMyth^ 'li 
p« 7. Yergel^k MeidM. Jahrh» Octob. .1825. GaEUZEii 
onderscheidt mythe en symbool op deze wijze: «Der 
N Mytlms In seinem freiésten Fluge könnte dem Schmetter^ 
» ljpg!e Verglichen wierden^ der 'jetls^ leipht beflugelt im 
» Sonnenlichte mit seinen Farl^en spielt \ das Symbol der 
» Pnppe f die das leichte Geschöpf und seinen Flügel 
N noch unentfaltet unter einer harten Decke verborgen 
nhaU.'' Symb» L p« koi. BEKtimfi goxstaitt zeg^r «Les 
Dallégpries et les symboles peuvent rester les mêmes 2i 
» toutes époques^ parce qu'ils expriment des idees qpi 
» ne varient pas. Les fables populiiires ohangent ^ parce 
» qu'elles expriment des idees cpn varient.*' De^ la ReL 
T. L L« L Gh. IX. p. 146. . Dit is waar , ten aanzien 
der symbolen» Op de allegorieën echter is dit niet in 
allen deele tóepasBelqk. - 
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De • geiyXaems (i^ffy^f !«} is eeii w^sgeerig be- 
grip omtrëot God of de natuur , onder bet dicb^ 
terlijk gewaad van acmeen^schakélde yerhor- 
ieuy wa&riB het myüusche ea i^jnnboliflche zidhi 
vereémgen', vdorgedriargen en tot een geheel te 
zamen gebwgt (I). 

De mythen én all^orieën ónderschdden wij 
in historische èn phHösophische (2). 

1 ' ... 

(i) De etymologische afleiding Tan het woord iMinyopU^ 
is bekend: SaAo pter^ iyopsdet SaAo ^è^oeï, hetgeen ech- 
ter ook op de mythe toepasselijk is. Oudtijds gebruikte 
,inen hiervoor i/^-jyoMi. Zie gb£Uz« Symh. L p. 69. . 

(3) Deze onderscheiding der 'mythen jK,omt mij yoff* 
van zeer: Teel ^gewigtte ^jn. 7^ «teunt op het gesag 
Tan «sxvs en yele anderen* BumMünff Tcrdeelt^ de myr- 
then Jd h^tori^e 4^ poëtische; d(Och,j^ ik.^fl ipeer 
nii^ van dexen pordeelkund^ei^ aaTorscher; dpr pricfkr 
sche .mythologie .wel. begr^pe^ ligt het y^schil Tan 
2gne onderscheiding, ^^ die, Tan betne, me^ i;^ /de.uiih 
dcukking c^n in. de bedpeh'ng; dewijl h^ zegt,,, on4er 
poëtische mythen ^ ial die leeringen te Terstaan^ welke 
i^ dichterlijk^ Torm zqn Toorgedragc^u , en skchtd^joiet 
Xan. geschiedkundigen aard zijn.. Zie Myifioa dea Hergh 
kies p. 5. Baüb is Tan gevoeleQ, dat de historisclip 
fa^leiij gelijk die Tan het galden Tli^ en def'gel^jk^^ 
b^ de befchoawiiig de^ mythologie , in het geheel niet 
in, aanmerking, moeten 'komen. Intusschen is het zeer 
moeijelijk, en.dikwgls onmogelijk, de jubte grenzen te 
bepalf^ y eipt met Tolkoi^ene zekerheid Tast te stellen , 
welke mythea als historisch, welke als phUosophisdi 
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De symbolen kan men insgelijks gevoegelyi 
onderscheiden in theologische en poëtische. 

beschouwd moeten worden* Vele oorspronkel^k plii- 
losophische mythen immers , sqn met hisforlscbe hqro^' 
selen vermeerderd, en soo ook omgekeerd. Hoe zeer 
het dus waar is , wat mullee segt iJProiegometia zu einer 
pyisseJuchaftUchen Myth. p. 70.) , dat men zeer weinige 
mythen zal aantreffen , . in welke het reële en ideale 
niet eenigermate verbonden is y kan ik echter niet net 
hem overeenstemmen « wanneer h^ cegt: »Daher aoch 
»die Unterscheidung der historischen and philosoplu- 
nschen Mythen , aof die man friiher ofit sehr grossen 
vWerth legte; von verhaltnissmassig geringer Anweai- 
» barkeit ist , und nor Weniges dadurch. aas der ganzen 
»Masse herausgeschieden and classificurt werden iann/ 
Integendeel geloof ik, dat men bq zeer vele fabelen^ 
gelqk BVTTMAinr in die van Herakles , het historisclie 
Tan het phflosophische 'kan a&cheiden» En zoo men 
dan kan aantoonen, dat het gronddenkbeeld, vaarait 
djB mythe is voortgevloeid, een godsdienstig, vnjsfeengf 
of natuurkundig begrip , aangaande zigtbare of onzigt- 
bare voorwerpen bevat; mógen wq zulk eene mjtbe 
voor echt philosophisch houden , in weerwil van het 
historische, dat men hiermede naderhand heeft verbon- 
den, ledere mythe kan dus van meer dan eene ^^ 
beschouwd worden , namelijk poëtisch , historisch , piu- 
losophisch en theologisch, gelijk utxi^kvv f- Myth* B^* 
p. 61 • ff. breedvoerig heeft ontwikkeld. Men' hoade 
derhalve altijd in het oog , van waar de mythe Baren 
oorsprong ontleend heeft, opdat geene verwarring ont- 
sta, en ' zinnebeeldige personen als werkelqk bestaande 
wezens worden aangemerkt : eene gewone fout van hen, 
die aUes uit historische bronnen willen afleiden* 
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elij! Het karakter der Grieksche mythologie is dus 
uit de yereeniging, en als het ware ineeüge* 
~7. smoltene yerbipding van dichtkunde en wijs- 
ifofi begeerte ontstaan ,^ het isphüosopkisch-poetiseh, 
^ of poëtisch-philosophisch te noemen. 

De vrijheid van denken en dé yersciHllende 
\d wijze, waarop de Ouden s&elye, inzonderheid de 
^ w^ijsgéeren en treurspeldichfers , in het yei-kla- 
l ren 4er mythea te werk gingen, is oomak, 
z dat de echte en oorspronkelijke 'heteekénis dik- 
'^' werf moeijelijk is op te sporen. Alles met yol— 
komene zékerheid uit te leggen is onmogelijk. 
Het gewigt der zake echter yereischt^ dat wij 
dit zonder partijdigheid /of gehechtheid aan eënig 
bijzonder stelsel, beproeven. Men lette alzoo : 

1°. Op het physische, cosmogonische of phi- 
losophische grondbeginsel , dat in de mythe aan- 
weszig is. 

2t«. Op de historische overleveringen, en bij- 
yoegselen van lateren tijd, die aan de mythen 
ménigwerf eene andere gedaante hebben ge- 
geven. 

3^. Op de uitlegging en verklaring van ande- 
ren, en wel voornamelijk op die der Grieksche 
wijsgeeren en treurspeldichters. 

'II 
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4V Op de etymologie) (ter manoiit luet aDeeu 
yaa de boofdperscttien) maar Tan allen, die 
daarmede in betreUing rtaan (i^ 

5^; Op de overeenkomst en bet vwband der 
mythe met die van andere volken, en voorna- 
meiijk , in hoe verre dezelve nit Oostersche gods- 
dienatbegrippen ontleend e^ 

Door desse onderadi^ding zal men het gevaar 
eener eenzijdige eordedvelling vermijden , en het 
oorspronkelqk karakter der Griekadbe fidielleer op 
de beste grijze kannen ontdekken. Om onee 
bedoeling nader te ontvouwen, zullen wij eeiie 
énkele mythe tot voorbeeld nemen, en kiezen 
hiertoe de bekende fabel van pbometheos. 

(i) Hierb^ inzonderheid moet meu met f^fpQt^ be- 
hoedzaamheid te werk gaan. HERBtAim heeft ^ in zijne 
disseriaiio mythologica , de fabelachtige namen Tan besio- 
nv8 uit het Grieksch in het Lat^n oyergebragl;^ B^ al 
de hoogachting voor de schranderheid en oordeelknndige 
scherpzinnigheid van dezen beroemden geleerde ^ geloof 
ik echter I dat de geyolgeni die hq ait de beteekenis 
der namen afleidt^ te ver getrokken zqn» Men yerge-* 
lijke hierbij de mythologische brieven yaa hem en creu- 
ZER, door ons meermalen aangehaald. 
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Mythe van ntÊmrtsm (i). ^ 



OorzmiL ea gêvcd^ o^ai-eeiiloaiflt en tegen^ 
or^ntelliag: ¥ao : begnppfiB^ w(»6eii in ètmy- 
tbea d^ onde vetten^ aOzdoodi bij de Giiêken, 
m^Bigdiaal door Terwanlschép uhgedrukt C€^i. té 
keiapei^; gag^en; De betrekking tnssdhen Zon 
^ M^én ïnaakt iEouLo en nuLirA Uvt broeder en 
ziistcar ;1 de vereeiugiiig 'van Jeugd en Sa^cht 
woedt door het; fauweli^! ysa hëbs met hbigules 
T€N^ealddi ; Kunsten Bévsjfigbad Terbinden-zidi 
als e^iigenooten, onder bet beeld van Toxxaiifoft 
e»; «BAkJ» ^ de .Daifttenii& eude Macht zqn zoon 
^Bc: H^dchter van den Chaos ^ deze T^reenigen zich 
en doen den Aeiher met den Dag geboren wor*- 



(i) De TO(»rnaaii»te bronnen , waaruit wij deze mjthe 
keimen ^fCk hbskw. Theogm ts. 5icv «;;• CJp. èf 2>i«r. 
"VS. 48« ^;« AZSCflTL* Promeiheu» en apollodob. Biblioth» 
I* 4<>« »^^t de aanmerkingen van hethe» 

II* 
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den. Op gelijke wijze zien wij in prometheus en 
EPDCBTBOSüs de afgetrokkene denkbeelden van Be- 
radenheid en Onbedachtzaamheid «zinnelijk voor- 
gesteld , onder het beeld yan twee aan elkander 
hoogst ongelijke iMxieders, waarvan de oudste 
schranderheid èn overleg vereenigt , en te ver- 
geefs den jongsten tegen onberadene stap- 
pen waarschuwt. De beteekenis der namen ^ 
aan deze broeders gegeven, is voor deze uit- 
legging injzotider gunstig. npopaiM^t zoo veel als 
Vooiéeraad, wordt hiar giesteld tegeaoi over 
'£)n^fd« Naberaad. De een namel^k beraadt 
en zorgt, voor dat hij handelt; de ander doet 
zulks ^ na dat hij rjseds gehandeld heeft. X)e eer- 
ste heeft de bijnamen van «roiicto^y verscheiden, 
die op verscheidene zaken te^ gel^k deiÜLt ; «loAt* 
#ttfTfc, die veelvuldige schranderheid beadt; hyun^ 
Ao/»4nrc» die list en sehraraderheid vereenigt. De 
laatste heet A^^t^o^» dat is dwalende of dwaas 
van gedachte; als ópk zeer eigenaardig H^ok» 
die zich te laat bedekt (i). Het zoude cmge- 
rijmd zijn te gdooven , dat inderdaad twee broe- 



(i) Hesiod. Theog^ ys. 5ii. verg. alda^ inzonderheid 
de ScholimU Voorts 'Nieog^ vs. 546 en potdjui» Pyilu 

V. 36. 
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ders y an ongelijken aard y bij deze oYeréenkomst 
yan benaiQing, de goedelen kwade eigenadiap-^ 
pen daaraan yerbonden , werkelijk hadden ver- 
eenigd» Daarentegen strookt het geheel en al 
met den aard der Grieken , indien wij aanne- 
men, dat de afgetrokkene begrippen yan be~ 
dachtzaamheid en onbedachtzaamheid aldus, per- 
sponli^ zijn yoorgesteld, in de taal en naar de 
yaibaarheid yan een yolk^ hetwelk de eerste 
kindschheid no^ niet was ontgroeid. De geyol^ 
gen yan beide worden ons in de merkwaardige 
mythe bij hesiodus, onder een dichterlijk ge- 
waad, naar waarheid afgeschetst. 

Beradenfaeid en oyerleg strekken tot heil yóor 
het menschdom. Dit wordt yooi^esteld door 
de Uefde yan peometheus yoor het menscbelijk 
geslacht Daardoor leeren zij het g^ruik des 
yuurs kennen, dat, als eene gay e des hemels, 
onder de dichterhjke yoorsteUing Van roof tot 
hen wordt gebragt. De holle stok (i), waarin 



(i) Door bet woord ifdpin^, hetwelk hier gebeugd 
wordt, verstaat men eene soort Tan riet, dat^ van bin* 
nen week zijnde » langzaam yerteert, en alzo» zeer ge- 
schikt is > om TUUT te bewinren. Men vergelijke hierover 
Tym. Hist» Ncd. YII, 56. XIII. aa* Welc&er* zegt^ 
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liek vüp h o g gen is, geeft te ikettneiif hoe men 

« 

tem» vièt hedachtsaaBoèeid «orgdè^ dk hoog* 
gesGhatte goed niet ireder te yerlieawD. De he- 
«rfaeidiiig der rnetakn en hierdoor werktoi^^ke 
knorten en besdiaTing^ zijn gevolgen deser ge* 
wigtige ontdekking (i). 

Zie daar de grondabg der mythe vm mohb- 
VBBVB^ die W9 bij hesiodos en anderen otAwk-^ 
kdd, uitgebreid , en met hiatorudie ]»^voq[Belen 
yermeeiderd yhiden. 

Het hgt in den smrd der rake, dat men de 

dat bij de inwonen van Cyj}ru9, ook na nog^ het Tunr 
in een hol riet wordt bewaard , even als ondtqds vdp^^ 
gdhcetcn* Zie de plaatKn d»or hett aangehaald IHlog. 
des JOSSGBTL, p« 8, De Abt m tbessait noemt het eene 
plant, waarvan de stam yijf of zes voeten hoog is, yol 
Tan «een sap , hetwelk door het Tuur langzaam rerteerd 
wordt, aonder dat üt immer uitdooft, aoo laqg er nog 
iets Tan het sap overig is« Hij voegt er bij^ dat deze 
plant den zeelieden wel bdend is, en hun menigmalen 
dKent| om vttur Tan het eene eiland naar het andere 
oTer te brengen* Zie FabMeer vergeUken mei de Ge-- 
ecMedenie D. l» p. 85. 

(i) Hierom wordt pbometheus ook met vulgavus in 
verband gebragt. De Schol* bij sorsl Oed. CöU. vs. 55. 
gewaagt van een gedenkteeken, aan den ingang «ens 
tempels van ioniata te Altene; waar KaoMETBKirs en 
WLGAirus worden Toorgestdd , te zamen arbeidende. Pro» 
METBEVs, als dé oudste, heeft een schepter in handen. 
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peraooiü^e voorstdDii^ f :die de wdèadige m*^ 
deUiag: Tan hèt gebmik des Tuun^ te keajaem 
gafy "wddra Tertenig^e met den trddoener zel- 
veD, aan irien men dit geschenk te denken bèd. 
Uit dit oogpuitt Iieichouwd i» womtHEBB nsèt 

a^ken het anhebedd ran scfannderheid ea bver^ 

* 

leg^ maar o^ tevens de sdirandere man zelf^ 
die aan de Grieken het vuur leerde keoneft , en 
hen. door desee kennis hesdbaafde. Daarom wordt 
hij geiegd menscben uit water en klei gevormd 
te hdUioQi) die hij met het vuur des hemels 
beadidé (i).. De namen van zijnen vader lAre- 
Tus, 2si^e moeder cltvbiiB) eene dochter des 

ocBAABis^ en die van z^èn tooa sktcauon h»'^ 

■■ III I ■ ■ ■ ■ ■ ■ ' I I ■ ■ I I I > lil » f I III I iifc^h^M^ 

(i) Het is seisr opmerkelijk^ dat bg hesiodus hiervan 
geen gewag wordt gemaakt» Het oudste kerigt, dat 
wq hkryan Tinden^ is bq siffpiio. Se wblckbs 7K/. deé 
AESGH. p. 7. en de aldaar aangehaalde Schr^yers. Gasv- 
ZER gelooft, dat bij besiodvs in het verhaal iets ont- 
breekt, ën haalt eene plaats aan uit een oud argument 
op de Metamorphoêen van ovmnn (I. p* l5 acK» Burm.) 
waar men leest: «turn humanum genus ^ quod cuncta 
nyinceret, prometheus iapeti filius, ut idem besiodijs 
i»ostendit| ex humo fimdt.'' En deze zelfde woorden 
-vindt men kort daarna (ts* 34) nogmaals herhaald. Zie 
Mylhé Br* p« 194* Hisnat soa men alsoo de liefde 
van PEOHETBSUS Yoor het men8chelq.k geslacht kunnen 
<^maken , waarvoor hisiodvs geen grond opgeeft. 
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ixufterea oiia het verhaal eener groote overslroa- 
ms^y die zao wel door de gewijde oorkonden , 
en d^' oTérlereringen van onderscheidene vol- 
ken, ^ala door de geok>gi8che naspcxingen van 
laterai tijd geno^zaam is bevestigd. De mythe 
van PSOHETHEUs he^ hierdoor nieuwe histori- 
sdbe nitbreiding verkregen. Laat on^ dit inader 
ondensoeken. 

Volgens het gevoelen van eissneii (r), is de 
fabel van feohetheus en epibietheus, met zijne 
broeders atlas en hencnettos, niét anders dan 
eene dichterlijke voorstelling van een volksstam , 
die door eene OTei^trooming uit het nooidwe»- 
tén.(?) in Griekenland is gdcomen. Atlas (van 
rAi«f) is hij , die de gevaren van den watervloed 
heeft doorgestaan. MenoeIius (van oTrov /k^»»)^ die 
deu dood verwacht^ hij ontkomt dien in het 
water , maar wordt naderhand door den bliksem 
getroffen. Paomethetjs is het beqld der verstan- 
digen, die met schrander overieg hunne maat- 
regelen kiezen. EpiMETtisus de onbezonnene me- 

nigte, die zonder bedachtzaamheid handelt, en 

■■ " '' ■ ■' "- ■- ■■■ ■ I «, I .. I ....- „ ..■ , „ » . ^ I . 

(i) Die^2%eogonie des AESioiDtrs^ o/f Forweihê in die 
wakre 'ErkemUmas der dkeaten Ürhimden des mensch^ 
lichen Geschiechts , p. 8i. ff. * • 



r 
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naderhand berouw heeft De geheele fitam lijdt, 
een deel gaat roemrijk te gnxide; sommigen 
handelen verstandig, anderen dwaas. De twist 
met juviTER, over het vet en de beenderen van 
den stier, was een strijd over het vruchtbaar 
en onvruchtbaar land; waarvan ook de plaats 
zelve, waar deze strijd voorviel, haren naam 
(MnxAm, êüerland, van if/Cnm , ik brut) heeft ver- 
kr^en (i). De strijdende personen zijn de be- 
schaafde vreemdelingen en de woeste bewoners 
van net land. EindeUjk PRoniBTHEtjs is een Phoe- 
meier en dezelfde als fsoboneus {^^vn^q of npo-* 
yo0d«9 van wien ook paüsajüas (a) verhaalt^ dat 
aan hem de ontdekkijng des vuurs wordt toe- 
geschreven. 1 

Nu volgt de wraak van jüfeter op de vreem- 
delingen. door het onthouden des vuurs, het-* 
geen frobietheus echter weldra weder weet te 
bemagtigen. Door middel van vrouwen tracht 

(i) Volgens deze etymologie zou men derhalve moeten 
sclirijven Hvuévn. Be SchöUast bq hesiod. Tfteog^ ys. 
535. noemt deze plaats eepe stad Tan u^r^gfo^, naderhand 
Sicyon geheeten ^ en voegt er bi] : yjyu iè srrp) ft^xovq 
?«?« Tf Mv x»i Mp&rwf. Verg. stbab. VIIL p. ^17. 
en GREUz. Jlfyth* Br. p. ig6. 

(1) Corinth. 19. 5 ^* 
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óeiÈ aan te kao^pen, ivMartag^ nomntaps de 
mtbedachtzMne itieoigte (EmiET&Bu$) waanehuwt» 
doch tei verge^ De roof des vuurs^ «)ow^ 
als de versipadiog van JUPirais awbod^ wwdt 
met ketenen gestraft, smart e^.Jberauw knagai 
als een roöfVogel mm d^i lm€t van den yer- 
metelen, en het volk Jseert ten% naar den Go»- 
casuBy van waar het gekomen k. 

Dat deze verklaring op onhe^vTeaene onderstel-k- 
lingen gegrond is, behoeft geen nader betoog. 
Hoe toch kan een 'Phoenicier gesegd worden 
van den Cauctima in Grieienlimd gekomen te 
zijn? Hoe kan dit door eene noordwestelijke 
overstrooming geschied zijn? Ofschoon ik der-* 

halve met bissnee in deze fabdi duidd^ke spo- 

< 

ren van het verhaal eener overstrooming meen 
te ontdekken, kim ik in de bijzonderheden van 
zijne verklarii^ geenssdns instenutnen* Ook hbr- 
BUNN is van gedachte, dat de geheele geslacht- 
lijst van upetus en zijne zonen eene oude her^ 
innering id der lo^evallen, pogingen, dood en 
redding van zeelieden, die door storm belobpen 
op eene woeste kust zijn gestrand; en gdiooft, 
dat het verhaal bij hesiodus uit eene vermenging 
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van ondendbiddesM OTerfereiwgeB bestaat. Gsbih 
zasB inerkt hierop aan^ dat lujj geenszins aBe ge*- 
sdüedkandige gnmdstof tot dme mytbe ntfl out- 
kennen y te meer daar èsul h^ AtouxKooms^ ab 
de vrouw van moMBTBBus wordt opgegeirffli (i)* 

Het eenige, dat wi^ ahoo met waanwbijnli^-* 
heid biemit kunnen qnnaken, k dat de aatn 
dekking dea yaors door schipbreakelii^en in 
Griekenland ia byei^ebragt. Al het overige 
berust op ksae gronden en gissingen, £e moege- 
lijk te bewi^ien vallen. 

Doeh wi| moeten deze mjthe, zoo ond en 
r^ ia beteekenis , niet alleen van de historische 
zqde beschouwen. Reeds BLUTABoma was van 
oordedly'dat laj betrekking had op het'' ventaxH- 
dig ea d^iraas gdimik v<m gduJugoedeiea (»> 
De Ibt^ waarmede fiometsei» juntER tradit te 
misleiden^ en de straf , die hem daarvoor en 
vocNTiden roof des vuurs wordt opgel^, hou- 
den wij alzoo geenszins voor een godsdiens- 
tig geschil tusschen onderscheidene volksstam- 



(r) Zie sEBX.» Diss. MyA. p. 17. Cbzüz. Myt/u Br. 
p. 193. 

(a) Zie het fragment ran plvtarchvs^ aangehaald bij 
CBEUSEER Mjth. Bfé p. rgS. 



\ 
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men (i), maar voor eene persooidqke voorstel^ 
ling yan de droerige gevolgen , die het ndshroili 
des verstands na zich sleept^ wanneer het zich 
met eutéhnoed tegen de wetten der natuur en 
den wil der godheid dnrft verzetten. Deze 
verklaring is op zich zelve eenvoudig, en strookt 
met het denkbeeld van schranderheid en ver-- 
nuQ, dat vriij als het grondh^nsel der mythe 
van noMBTHEUs moeten aanmerken. Bovendien 
is zij reeds door de Ouden in deze of eene der- 
gelijke beteekenis opgevat De Prometheeu te 
Athene j en het ronddragen van fakkels, zullen 
toch wel niet zonder eenige beteekenis geweest 
zijn, ten minste voor hen, die in de mysteriën 
waren injgewijd (a). £n heeft niet jxschylus, 
in zijnen geboeiden prouetheds, gededtel^k d^i 
sluijer opgeligt , om ook ongewijden een blik in 
het binnenste des heiligdoms te vei^iinnen? 
Het is van zeer veel belang, dit treurspel 



(i) Dit is het gevoelen van 8Aii!ms--GRoix , Ferauch 
übêT die alten MyHerien^ überaetzt von vau p« 3i« iT. 
waarmede ook kause overeenstemt. Zie HeUae I. p. 

470» 47^- 

(a) Ta% hierover hemsterh. ad Luc* Vol. I. p. 4^4-4^* 
ff. aangehaald bij greuzer Myih. Br. p. igS. 
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van AEseovLi». met het yerfaaal bij hbsiodto te 
Yergdqken. PüOMBTHSte wordt bij b^ Toorge- 
5leld, ak de groote weldoener der menschen, 
die qioeds genoeg bezit om, te hunnen .bdioeve, 



«ich zel& tegen jupiter te yensetten*. Metwee^* 
^ Toldoet vmxANus aui het béveiy om hentyaat 
te hediten aan het ScythisGh gebergte. I^réffisnd 
is de toeMoefligheid yan den . krachty oUen Ti- 
tan,, die met onbegrijpeUjke standyi^tigheid de. 
stsraf yerduurt , en alle raadgevingen vsa de 
hand wijst om zich met JunTEa.te. verzoenen. 
Hij vertrouwt op zijne: vocMrkénnia yan het toe^ 
komende, en is bewust datJUPirsB eenmaal zqne 
raadgevingen noodig zal hebben.^ Ja wat meer 
-is, bij durft zich, even als of hij yan banden 
ontslagen was, in vermetele taal tegen den opper- 
god uiten, die hem eindelijk met de rots , waaraan 
hij is vastgekkmken , in den Tartams nederstort» 
. Zoude h^ 'niet ongerijmd jzijn te gelooven, 
diat de diepdi^ende absghzlus in deze voor^ 
stelliQg ni^ts mear dan. .e^/gewo<l¥i.T6rtelsel, 
met wonderen o{^evuld.ten toonede heeft wü- 
len voeren? Bet karakter, ook van zijne an- 
dere treurspelen ,' noopt cps hem een hooger doel 
toe te schrijven. JZoo ook is het <^pgevat door 
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ét genen y die ach lyaetteli^ met ket onder- 
floek, eangMnAp dit etal iidifaea bezig griien^ 
den- Sesui^ beiwendott in den pbuhesthkijs van 
AitQBfUB den hoegstea gradd yan etaaidmsti|^ 
beid 9 liq de wiBekenr e&as dwingdends» Ajo^ 
deren hebben, bnemit de aedebrndige geirdlg^ 
trdüdng a^deid, dat de. yoiOEétande» tan bet 
edele en goede dibfrijb y gedtnreafle êemgen ttjdy 
moeten w^Mn Toor de fxxnae en ruwe iiatunr, 
amar eindelijk de 9^ behalen. SerlyadeM 
hehherr;sel&> nuoHBTBEtaibi) den Zaligtnaker ter*- 
gekken (i).. Dodi.hct laite: Teel al de geyoe«- 
kna Of» te noeinen\9 iHFeUce. omtrent mtauanasm 
en de> bedoeling vva iisq^KLus: aan dax dag 
gebiaigt ^^. Intauachen. mc^en* ^ ntet rirooi^ 
bi|pum tesprekeftiy :üvét.:3a: poging tan m^blgkkr^ 
dié betr trenrspel van nsGERioa, den gdkieiden 
noMBraauB^ in verband' beichonwt inet tweei^an^ 
deve stukke van denaetf^ diobter^ yreüsB zijn 
verloren gegaan^ en 'wel in de v^dgende bfde; 

a^ ^ " • .Ai9M<tiif > -de geboeide ikamamaEGs. 

3^^ ■ ■* i»f jkMóftsifo^,: de Bevride yao M Ef mu» . 



(i) 2Se ^vBuauea. 7M2. p.; ^i i3. 



i , 
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Deze drie stekken maAkten té »men. een gè^ 
faed uit, waami de vbigende beteekenaB lag iC^ 
gesloten.. 
. Yruur ia het mmtSacéA der kiiB6teii^.eii,.Tol- 
gras bet geYoelen.yaii FU.10 en andexWr ia^de 
mènscli^lijke ostmir, ja. il.Mwt leiefty ^uit «we 
vereenigiiig TaA Tttar .en water zanwngerteUl 
Dit xma ia teyo» ziDiiebe^:.vaBiiet)Teêl oivr 
vattend yerstand» dat»sac)i aap toiderw nw4^ 
daejjti maai* ya^ d(9 ^(^eid :a|koiiiatig v^ Ptto- 

MBTQWC^ i* dus h^t /OorsproBkfllHk ves^twd, m 
tegenoversteUiog van, de Q^tijiw^ en de QQodr 
za^Lolijldie^; ]bet yerstandelijk gnq^dbegijpseli m^f: 
al fa^t^ wel^fjige ep ii^f^lige , wat daairoit yws 
dm mooscb yoortylo^t; een beeld Ta^ jbet bau-* 
delon ea lijdei^ dei* ; stervelii]^^ Besd)avi»g 
eayei^vmgu ^Qor d9. kunsten ontstaan, breuT 
gen ni^u^we anheUen te we^, die yrefisnul ; s$i^a 
aaaden ruww natujormewcb ; a e k^l i j[t Jb >j^id,§y 
andere, nadeeüge wtwerkseleia nemw y^\ docii 
de natuur wlv§ is.geea ooji^zs^ ii(jm;dit,kYr2^j 
bet vlpei^ vdCNTt iut.de vrijbeid yan dm nv99f^b* 

De*e yri jiteid , Y«n geest yc^rzet zi(jU,tqge» de 

natuur, steunt op de bewustbeid yan eigen 
kracbt, en waant onb^aisde yeryaoffloiis. te l^ 
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Kitten; hierover vrteAx mh de natnnr, door 
bitter lijden en smartvolle folteringen, tot dat in- 
keer en berouw den weg baant tot verzoening (i). 

Men ziet, dat deze voorstelfing gebed en al 
afwijkt van die bq hesiodus; maar men ontwaart 
tevens, dat in de fabel zelve eene 'wqsgeerige 
beteekeq^ is- opgeskten, welke, met dichterlijke 
vrijheid en vernuft, odder meer dan eene ge- 
daante is aangetoond en ontwikkeld. 

Het valt den mensch, die over den oorsprong 
aller dingen nadenkt, gewoonlijk niet zoo ge- 
makkelijk de bron van het kwade, als die van 
het goede op te sporen. De weldaden, die hij 
geniet, schrijft hij toe aan een of meerder hoo- 
gere wezens, of wel aan de natuur zelve , die 
hem* deze voortbrengselen verschaft. Maar zal hij 
aan dezelfde wezens,- die zoo Kefderijk voor 
hem zoi^eh, ook den oorsprong wijten van zoo 
vele duizende rampen, waar aan het mensche- 
lijk leven is blootgestdd? Op yerschiUende wij- 
zen heeft men dit verschijnsdl trachten te ver- 
klaren ; en de meeste . yolken hebban een grond- 
beginsel van het kwade gesteld, even als van 



(i) Wblgku THl. p. 67. S. 
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goede (i).. In d^ mythe van prombthbüs wordt 
het to^eschreyen aan de i/vraak yan den Op^ 
pergod, die: door het scheppen der vroiuv y als 
het zinneheeld ^1 de bron yan verleiding ^ den 
euyehnoed strafte yan het schrander yenmft^ 
dat tot' het goddeUjke wilde opklimmen (2). 

(1) De Perzen inzonderheid stelden een beginsel van 
goed en kwaad in hunnen ormüzd en ahaiman. Beiden 
zijn in de Zend^Aveata schepselen | yan zEavAifE,. Vo]^ 
gens sommigen onder de Perzen , was ahbimait yan den 
beginne af aan boos ; yolgens anderen y werd hij dit 

' langzamerhand j en de strijd tusschen het hooze en goede 
duart tot aan het einde der wereld. Zie bhode, die 
heilige Sage, und das gesamTrUe Religiona-System der 
alten Bakirer, Meder und Perser, oder des Zend^Folhs» 
De meeste wilde yolken gelooyen aan tweedeclei goden , 
waarvan sommige gunstige andere vijandig zijn. De 
laatste zijn de bewerkers van het kwaad. Zie benj. 
GovsTAiTT de la Relig. Tom. I. Liv. 11.^ Gh. U. p. 2i. 
Omtrent het denkbeeld der Grieken te dezen aanzien^ 
maakt buttmann de volgende aanmerking : nDie Keligion 
»der Griechen bietet kein solches machtiges , fortdaurend 
nwaltendes , damonische Wesen , als Versinnlichung des 
Ddurchaus bÖ^en Prinzips dar* Das Böse waltet unter 
nGöttem und Menschen ; jene unterscheiden sich von 
))diesen nur dorch den höhem Grad von Trefflichkei* 
]»teny die beiden Naturen einwphnen." Zie Myth. des 
HerakL p. i8. 

(2) Hesiodüs zegt Iheog. vs. 534« èpi^srd povXkg vTtep- 
(juvfi Kpoyf«»y« 9 hetwelk de Scholiast zeer juist aldus ver- 
klaart :.x«) 7^^ ^pt^n i iMftmo^ HfJiom wotiiffaê r^ IsSi* 

12 
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Onbedachtasaaanheid en verleidiiig, in de per* 
fioonlijle voorstdling van epuietheijb en pan- 
ixmA ab . edbtgenooten yereenigd^ zié daar d^i 
oorsprong van het aantal rampen^ die d^i 
sterveling op aarde teisteren. De bedachtzaam:- 
heid raadt hem aan de verleiding geen gehoor 
te geven; doch deze raad wordt niet in acht 
genomen , en met bitter naberouw boet men de 
figtvaardigheid; terwijl alleen de hoop op eeue 
betere toekomst den zwakken en gevallen mensch 
ondersteunt 

Het is aldus, dat ik deze belangrijke mythe, 
als een uitvloeisel van den dichterlijk wij^ee- 
rigen geest der Grieken beschouwe. ,, Prometbeus^ 
,,met zijne broederen en de vrouw van epime- 
,,THEt7s/' zegt GEEüZBR (i), ,,vertQO]Qt ons den 
,,edel(en, nu eens helder brandenden, dan weder 
,, kwijnenden, levensvonk, met alles wat het won- 
„derbare bestaan des menschen aan goed en 
„kwaad onbegrijpeUjks in zich vereenigt" £n 
ZOO deze wijsgeerige voorstelling niet in alle 
opzigten met onze nieer verlichte denkbeelden 
overeenstemme, wij moeten echter bekennen , 

_ -- - - - - _ - — 1 . _ _ j 

(i) Sjymb. II. 44i« Yerg* ook Jlfyth* ^r. f ^ ig& 
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dat de Grielen in deze mythe reeds vroeg een 
wij^erig nadenken aan den dag hebben gelegd, 
waarin wij de Lenmerken bespeuren yan den- 
zelfden edelen geest, die hen bij rijpe ontwikke- 
ling jsoQ ganstig b^ oQ^iwheideq. ' 



» • fi • > 
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DERDE AFDEELING. 

OVER 

DEN INVLOED DER BEOEFENING VAN GRIEK 
SCHE TAAL- EN FABELKÜNDE OP ECHTE 

WIJSBEGEERTE- 



L HOOFDSTUK. 

Hoofdpereischten en kenmerken der echte 

ff^ysbegeerte. 



Onderzoek naar waarheid is de taak der wijs- 
begeerte. Zij omvat derhalve in hare nasporin- 
gen al het geschapene en ongeschapene ^ niet 
aïïeen om het bestaan der dingen te leeren 
kennen , maar ook om te weten , hoe en waar- 
door iets bestaat. Oorzaak en gevolg is de scha- 
kel, die alles verbindt; én het hoofddoel der 
wijsbegeerte is de eindoorzaak van al wat is op 
te sporen. Doch het menschelijk verstand heeft 
zijne grenzen, en het scherpzinnigst oordeel 
is niet toereikend, om bij elk onderzoek tot 
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wiskundige zekerheid te geraken. £ene dwa- 
ling echter heeft eene menigte andere ten ge^ 
volge. Om zich hiervocnr te wachten, is hét 
noodig niet alleen het ware yan het vaÜBche, 
maar ook het waarschijnlijke yan het onwaar- 
schijnhjke, het xm^elijke yan het onmetelijke 
|uist ea grondig te onderschdtden. Geene ge-« 
waagde onderstellingeu mogen tot grondslag 
dienen yan- het wijsgeerig onderzoek; geené 
m^eUjke o£ waarschijlJijke geyolgen , als waar 
en 2eker worden aangemerkt. Sögiiates yerklaar- 
de nieta te weten,, jen het^ Delphisdt. orakel noem^ 
de hem den wijssten der steryelingen. Wat is 
dit anders^ dan eene ^nederige hetui^g yan het 
menschdyïfk onyermögen , om ontwijfelhaf e waar- 
heidien onhetvdstbare* zekerheid^ in alle «zaken te 
bepalen en yast te stellen ? ^ 

De yoordeelen der ^echte, wijid>egeerte^ ter 
optwikkéGng van het menschelijk y^tstand, entr* 
spruiten iediter insxmderheid uit dit onderzoek 
naar waarheid. Kan men het yoorgestelde doel 
alzoo niet yolkomen hereikep^ zoo is het nog-* 
tans noodig en nuttigy di| zoo yeel mogelijk 
te naderen. Het isi reeds eene groote schrede, 
de mogelijkheid eener zaak met zekerheid te 
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weteiii. Be yraariidujn]i|khiwiri hfongt on» nog 
yecder^: en yoert óvb missohien op den w^ 
der waarheid, die het doel is van ons striven* 
Zoo lüeBt het oordeel van den dwalenden reis?^ 
ger menigmalen niet te vergeefs tnssdben twe^ 
wegen , ^waarvan atechts een van beiden hem tot 
de plaats tijn^ bestenmnng kan gdeiden. 

Echte wij^geerte,ab' wetenschap hesdhonwd, 
is al29x> het stmyen naar de keniiisder ^waar*^ 
hdd, dat is t0 seeggen : fiet onderzoei naar den 
üraarm i ^aatscH^nl^kên en mogêl^iên toestand 
d» zaken ^ in- hare hetfehkei^he iWMorde en 
pefhand dow/oor^aken en^ gepolgen^ Voor 2906 
terre dit. enderaiet alle andore kcteniff. èn we-^ 
ta3isdiap induity wordt id^ wijsbegeerte door 
cJcERo met regt dé iiesmis van godddijke en nien-^ 
schelijke zaken genoemd (i). 

He^ persifmd j ona *als een fidhtstraal op den 
weg des levens gezonken-, isv zoqf'wel bij én- 
kele personen, als lü) geheide^ volken, dienog 

■ I ■ ■ ■ I ■ lil ■ ! t I , ■ I 

* ' • - . • i ... . > ' 

(i) TENifEMAim^ noemt de wijsbegeerte: ÏViaaenachafi 
der lettün Grihdè ^ükA'GeSBtze der NcUur und^Frei^ 
heU , 99 wie ibre^. f^rhgü(im^9 nu einatHisr. Zie 
Grundrlss der G^sckichle der Philo$ophie ^ 3« In het 
wezenlijke der zaak komt deze bepaling met de ónze 
orercen, . . 
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JjöwtafltT Zoó fkbg het :t^ iü^^e^fpi tstaat bftr 
yindt, ontbreekt, .opk hetiYeiim^pi;om;)i«(iYM'j^ 
en. valsdie yan pander tei glideivi^iii^^ ^J^ 
Uijft .gehecht; aan eenmaal opgevatte « hegr^i^;)!^ 
of. 900 joeh die al met. andere yerwi386lt , is hat 
door. oppelrvJakkige redemring , of op gezag yaa 
and^én^-iii i^e imen • yestrouwen stelt ^ zonder . 
jéigeü nadenken en .^nondige oyeituigingt^ / j^f 
tU8SGhén:i&ihet yerstaodel^k yenstog^n aanw^ 
5sig, maar^ eyen als: het saadr^eemer: plant: onder 
de aarde yerhorgen», dat door aorg. en üjije^t 
naüerhand tot v^asdom i&an gédijèn* : Door.y]^ 
tige hearbeiding: ?yan dèn^rgrofid^ en 'Zorgyiddig.e 
aaoktveeking, seal: ziek de {ilan)>ijq)oedigerjC9Gi. hei- 
ter ontwikkelen; jsoaoók het ye^hd door j»e£&r 
nmg: ]!{aanxiate derrjneerdere:bf niiiid^ dei^r 
zaan^eid ym-hetazaadcize^ y zal. .het 'gewai 
weliger opschieten en heter bloeijen. Ëyene^ 
aad'^iontwikkolingdevlyecstai^U^ yermogens, 
hij. ikid^sdieidene^ ^ yal]^ en fer^nc^^/.e^ 
hoogeréhrdf lagierjen .tc^pj /i^n yoll^imenlv^ ^èr 
reiken/' .Wigs^érig nadenken is het, gevolg yan 
deze ^^kkding, en oo£^t*wederkeërig een 






.184 OVER DEtr INVLOED DER 

gonstigen invloed uit, tot yerclere ▼ohnalring en 
.uitbreiding van dit onsdiatbaar vermogen. De 
begeerte nomirondemiek, in den oorspronkeUj- 
ken aanl^ des menschen aanwezig, wordt ver- 
sterkt en opgewekt* Men vraagt mik selven 
rekenschap af van hetgeen men ziet- en ge- 
voelt. ' Het vervulleir der dierlijke behoeftraa des 
ügchaams blijft niet het eenige doel des levens ; 
maar ook de ingeschapene neiging der ziel, tot 
bevrediging der ^acht naar kennis der waarheidi, 
doet hare kracht ondervinden. De mensch han- 
delt niet meer naar instinct, maar als een re* 
delijk' wezen, met bewustheid van hetgeen hij 
verrigt* Hij onderzoekt het bestalin van zidi 
:^lv6n en van hetgeen hem* omringt.; zijne be- 
trekkingen tot anderen; de wetten dó*! natuur; 
dè onderhouding van . het .geschapene;, de bron 
fijner eigene gedachten en. gewaarwardiugen , 
met léén woord ^ hï^ denkt :en handelt jals u^s-- 

E^ ' ^andaphtige beschouwing eii verstandige 
overweging, op welk voorweif» desdve ook ge* 
rigt zij, is als eene w]jfiigeér%e:'beq)iegeling aan 
te merken, die den mensch tot meerdere ken- 
nis en beschaving geleidt. Ia dit ópzigt is ieder, 



***, 
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ten minste gedeeltelijk, -wijdeer te noemen. 
Want Yfie is er, hoe ruw en onbeschfl^d, die 
nooit aan eenig onderwerp zijne opzettedijke aan- 
dacht heeft gesdbionken? Hét vernuft yan den 
i^ilde, die met strikken en pijlen zich tegen 
het roofgedierte tracht te beveiligen, is dit niet 
reeds ,eene eerste ontwikkdüng des ^et*stands, 
en een wijsgeerig nadenken o^er zijne betrekking 
als niensch tot de dieren? De ondervinding 
leerde hem de roofdieren als vijanden beschou- 
wen : door hen të vangen of te dqoden kan hij 
de nadeelen voorkomien: hij peinst op middelen, 
en vindt die door vernuft en nadenken. .Deze 

' eerste schrede brengt hem verder. Hij verbindt 
zich met zijne natuui^enooten , helpt hen , en 
wordt wederkeerig door hen geholpen. Wed^r^ 

^ zijdsche betrekkingen ontstaan, eerst tot de nood- 
zal^ijke behoeften des levens, dan ook tot yer« 
meerdering van genoegens, dié geene volstrekt^ 
behoefte *z^. Veeteelt , akkerbouw , ruiling van 
waren brengt hem in aanraking met anderen : 
de vereenigingen wgrden uitgebreid ; steden en 
staten ontwikkelen zich, en de beschaving, die 
m^n verkreeg, deelt zich ook aan anderen , mede. 
ledere trap , waardoor . de mensch tot . deze 



r 
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ve^-edditig zijner natuur opUimt, is alzoo het 
gêrolg eener "mjsgeengi» i^ei^tandsontwikkduig. 
Maar welk eai TeüsefaU opeiibaart eichiliia', ald 
men den geoefenden en ^beschaaüct^ in ^erge-^ 
Iqking brengt met den diwen natuurmensdb ^ 
wiens bekrompene denkbeelden zibh rmt verder 
uitstrekkai, dan tot de dagelijksohe Tnorvallen 
van zijn eentoenig leven? Welk een ondersdieid 
tusschen hem, die in bet j»*acbtig verst^bijnsel 
des oQweders alleen den to^i) der Godbeid waant 
te bespeuren, en den verbeven natuutmiderfloe-^ 
ker, die ^met juiste gronden db i^e^kingen en 
bestanddeelen hiervan aanwijst, en den Uiksem 
als een elektrieke stof uit de w<>&en lokt ? Hoe 
vele duizende gréden van ketuüs moe^ het 
menscbelijk vernuft doorloópen, om van de eer- 
ste ruwe vborstdling , die het ontzagverwekkend 
nattiurtafered henl inboezemde, tot «ulk eene 
edit wijsgeerige letmia van den wl&r$n toestand 
der^ zaak zich te verheffen ? ;Zoo wórdt het ver <- 
stand door beschaving ontwikkeld, en de wijsgeer 
nadert het doel van' zijn* streven, dev^keimis. der 
Waarheid.^' !. ,. • 

• Zonder :het yraisgstuk van Rotssc^Aü* op nieuw 
te onderzoeken, of alle nadeetén dfer besefaaving 
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]te óntikenncffi (i)^ mogea. ndj akoo gerasteËjk 
beweren^ dat deselve het verstand ontwikkdlVy 
en dcx>r deze ontMkkding gixxrten inTloed heeft 
op de heoefemng dsr échte 'wi^sb^eerte : terwi^ 
daareategeB deze beoefdung zelVe wedèrkeerig 
besdhiaTOig en . VeredeliBg ^d yerstands ; teoa ge* 
volge:.lieeft; 

/Maar 'hoeaeer het veFsteBd de hron yan alle 
wijsgeerige bespiegeling is^ en eene yoor^^^;aa]> 

(i) Zeer waar is hetgeen beitjamin goitstant kierom- 
trent aanmerkt: t>Les effets de la (^<riKsati<m spnt de 
» deux - f^gèces. D'une part, elle .a{oute aux déiwiyet-r 
)ites, et chacpe découyert^ est une puissance* Par Ik 
))elle dugmente la masse de moyeüs h. Taide desquels 
irl'espèce humaine > se perfectiomte. . D'unè autre part , 
»elle rend les jooissances plus faciles, p}us yariées, et 
]>rhabltüde ^e l'homme contracte de ces jouissances 
jilal en*' fait un besoin qoi Ie dëtonmé de toutes^ les 
»peiisié^s, iélevé^i et lioble^* ^ En eams^pmoe , cba^pb 
»fois que Ie genre humain^ afriye a une civilisation ex- 
Dclusiye, il parait dégradé durant quelcjues' générations* 
'nEnsmte il \se relète'de cettè dëgradAtién pa^sagèr€f> et 
96e remettanty pour ainsi ^e ^ . en ixiarche ,. avee los 
nnouyelles découyertes dont . il s'est enrichi ^ il par- 
»yicfnt* ï un plüs'liaiit degré de perfectiomiement. — ^ 
dU . restilte de^ xse^i -^tö: öe) .^^'ëet^ poiilt ^la civilisation 
»qu'il faut prQscrire^^t qu'on ï>e ,doit aoi.ne peut l'ar- 
»rêter« Ge serait youloir empêcher l'enfant de croitre, 
Rpkrct' 4^e ' la iüëtAé caüse 'qui ' lè feit cröltre' lé ' féra 
wvi^iÜir.? (fe la Melig» Tpqu t firéf. XXL. li^KIL not. 
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de ontwikkeling hiervan een eerst yerdbdite, 
cm tpt echte wijsbegeerte te geraken, moet 
hetzelve nogtans door oordeel bestaurd en ge- 
leid worden , indien het binnen de grenzen eenar 
regtmatige vrijheid zal blijven , en zijne eigene 
krachten niet misbraiken* Het scherpzinnigst 
vernuft , op een verkeerd doel gerigt , en too- 
meloos buiten het spoor der rede voorthollende^ 
moge, als blijk van grootschen aanl^ en edele 
geestvermogens , onze bewonjdering opwekken ; 
het genie van den buitengewouien sterveling, 
die zijne vreemde gevoelens en wonderbare stel- 
lingen, hoe ongerijmd op zich zelven, meester- 
lijk weet te handhaven, moge ons belangstelling 
inboezemen;! wij zien echter met medelijden de 
afdwalingen van zijne^ geest, en hoe vernuf- 
tiger de sdiijngronden, die hij zich zelven op- 
dringt, zijn uitgedacht; des te. veixlèr zal hij 
zich van het doel der echte wijsbegeerte ver- 
wijderen, en de waarheid ten laatste geheel uit 
het oog verliezen. Het verstand bevindt zich 
dan, als het ware, in een ziekel^en toestand, en 
de kwaal zal des te ongeneeslijker zijn, naar- 
mate men zich zelyen door partijdigheid ^ol ^i- 
genUefde voor bet^e indrukken onvatbaar maakt. 
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Yersland met oordeel geaard wordt daarom 
met' r^ gezond verstand geheeten ^ en dit al- 
leen past den waren wijsgeer. Bij het gemis 
hiervan is de weg afgesloten , die naar het hei- 
ligdom der waarheid geleidt 

De eerste ontwikkeliag van het verstandelijk 
vermogen, in den kindsehen en jeugdigen leef;- 
tijd. kan hiertoe grootelijks medewerken. Wie 
is er, die in meer gevordade jaren de voor- 
oordeden zijner vroegste jeogd gehedi heeft af- 
gel^d, zonder ooit iets van het knellende der 
banden, die hem tegenhielden, te gevoelen? 
Als jongeling treedt men vervojtgens de wereld 
in^ met het vuur eener gloeijei&de verbeeldings- 
kracht, en de vatbaarhedd voor edele en one- 
dele gewaarwordingen. Hoe dikwerf waren het 
de betrekkingen en omstandigheden van dezen 
bloeijenden leeftijd , die op het geheele volgend 
bestaan een gunstigen of ongunstigen invloed 
Uitoefenden? Onervarenheid baart wantrou^ 
wen in bescheiden gemoedéren; maar verwekt 
een onberedeneerd zelfvertrouwen bij hen, die, 
door eigenwaan verblind, de raadgevingen en 
vermaningen van anderen verachten, of voch* 
zich zelvai noodeloos rekenen. In dit laatste 
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fgsvA is de dwaliiig onherstelbaar; maar ockliet 
wantrouwen der zedigheid heeft z^n^^ Hadeelige 
^gevolgen^ indien het niet behoorlijk wordt gei- 
wijzi^ . Het gezag van aïotdaren beslist hij .de- 
zulken menigmalen over de gewigtigste aange- 
legenhedeB. des . leiiensy en zoo deze voorgangers 
isdire het. regte .spoor: met kennen^* is ook voor 
tien navolger de dwaing .onveisn^eh)L . Ge- 
lukkig hij^ die reeds vroeg geleerd heeft zelf 
ie denken en te overwegen; die: liet óotdeeV, 
hem door de taatuur gesdidnken y meer dan alle 
andere raadslieden hiseft gevdigd* Hij aUeen is 
in staat, op het eenmaal ingebk^;en pad met 
hedaohtzaamheid voort te gaan, of,- zoo hij van 
ée«Êt verkeerde, rigting mogt ovdtuigd M^oiden, 
tossohen de verschillende w^gm , hem door zjt^ 
'dereoa aangeweEen, zdf een beter én Veiliger te 
kaezan. 

I^r oordeel. gdeidr^ en geoefoid zal de echte 
-wijsgeer ' leesen^ inzieny in. hoe ver hij: fa>t de 
kemm der waarheid) kan gerakenJ De heisen^ 
«sdbiiEinienieênier ^mtsteldé verhedUmgAracht heh- 
iien qi ItöQi men w^ini^ indoed, ais de sph^ 
'vindighedeni eener Sophistische wijsb^eérte, die 
schija met tet ! wtezen der waarheid Verwart, 
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en den 'geest Yan onderscbeidiBg beney^ Eigm 
nadenken en oordeelkun(£g onderzodk brengt 
hem tot eene juiste keuze» en een regtmatig ge^ 
bruik yan hetgeen yroeger onderzodit en verrigl^ 
ia. Hij sbat z^ne blikken niet in het rond op 
een ynld yerscbiel, maar yestigt die op een her 
paald doel , dat hiy, hoto yer yerwijderd , nimmer 
uit het oog yerhest Hij doet. geeneischredie» 
dan met bedachtzaamheid en yoorzigtigheid ; hij 
wordt niet blindelings door den raad yan ande*^ 
ren geleid , maar weigert ook niet : hardnekkig 
dien te yolgen; Het yemuft moge zich eene 
wijsbegeerte yormen , die door schrandere be- 
toogen en schijnbare gronden^ geloof en nayol-f 
ging yerwekt; maar niet anders^ dan een^oor*^ 
deelknndig yeratand , kan ons opleiden tot echte 
en ware wijsbegeerte. ' \ 

Wanneer het yerstand alzoo door besdhaying 
ontwikkeld is, en door oordeel geleid woidtr^ 
zal de yatbaarheid yoor wijsgeerig naidenken. eü 
onderzoek in gel^ke mate yènheerderd ën: bier>« 
yorderd wolden; doch ook dan i^ het noodzari- 
kelijk^ deze eiéh genioedsiï€&ging door^crda te 
regelen:en te^besturen. Geheel de natmir di^aagt 
het kenmerk yaA oym^nstemming endorde ^* en 
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zonder deze is ook edite wijsb^eerte onbestaan- 
baar. Hoe todi zal men de duistere gewaar- 
wordingen der ziel , en de opwellende gedachten 
van den geest, voor zich zelyen of anderen ent- 
wil^kelen, verklaren en beoordeelen, zonder eene 
vaste regehnaat , die zoo wd het ware als het 
waarschijnl^ke , dat wij door verstand en oordeel 
leerden kennen en onderscheiden, in eene be- 
paalde orde rangschikt? Het verstand- ze^ ons , 
dat geen uitwerksel zonder eene voora%aande 
oorzaak kan plaats hebben; het ooitleel leert ons 
de menigvuldige oorzaken kennen, die hetzelfde 
uitwerksel ten gevolge kunnen hebben. Orde^ 
met oordeel en verstand gepaard , toont ons* de 
ware oorzaak aan; of zoo deze in het duister 
verborgen ligt , is zij echter in staat de gronden 
op te sporen voor eene meerdere of mindere 
waarschijnhjkheid. - Bovendien wordt men hier- 
door opgeleid, om het juist verband der zaken 
te onderscheid^. Menigmalen werken vele oor— 
zaken te zamen tot hetzelfde einde. Menigma- 
len ook brengt de meerdere of mindere invloed 
van eeu derzelve andere gevolgen te weeg. De 
wijdeer , die alles x^uu: orde regelt en rangschikt , 
ziet het «verband der zaken in , leert het enkel- 
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y ottdige y au het zamengestelde afzonderen , en 
weet den grooteren of germgeren inyloed der 
yerschillende oorzaken aan te wijzen; eyen als 
de scheikundige door eryaring weet , dat dezelfde 
grondstoffen , in onderscheidene yerhouding yer- 
eenigd , menigmalen geheel ongelijksoortige yer- 
bindingen opleyeren. 

Geuoel voor schoonheid staat met het daik- 
beeld yan orde in een ' zeer naauw yerbdnd. 
Zonder in een wijsgeerig onderzoek te b^en, 
aangaande den aard en de hoedanigheid yaU het 
schoone, zij het genoegzaam alleen op te mer- 
ken, dat deze gewaarwording zoo wel op ^afge- 
trokkene bespiegelingen , als op zinnelijke yoor^ 
werpen haren inyloed uitoefent (i). De waarde 
hieryan , in het wijsgeerig beoordeelen der yoort- 



(i) »Die Schönheit^" zegt schiller^ »ist als die Bür« 
Dgerin zwejer Weiten anzusehen ƒ deren einer siedurch 
üGeburtj der andem dorch AdopHon angefaört; sie 
sempfangt ihre Existenz in der sinnlichen Natar, und 
)) erlangt in der Yemunftwelt das Burgerrecht. Hi^aus 
nerklart -sich anehyWie es zugeht^ dass der Geschmack/ 
»als ein BeortheilangsTermögen des Schonen ^ zwischen 
))Grei«jt und Sinnliclikeit in die Mitte tritt^ nnd diese 
»beyden ^ einander yerschm^enden Naturen zu eijner 
«gliicklichen Eintracht yerbindet — wie er dem Mutmel^, 

i3 
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brengseleti yan den mensdbelijketi geest, is dui- 
ddijk zigtbaar; maar .oök wa;aiieer deliel in 
zich : zeUe gekeerd barc^ eigene gedachten Ojp een. 
bepaald* ondeirwerp xoet ordet cntwikj^elt;, enala 
het ware met. een geestelijk oog )i)et yerbcmd 
der ondersdiéidene deelgn overziet , zal het ge^ 
Toel yoor schoonheid y aan d^ regelen van yer*' 
stand V ooideel en orde onderworpen^ den wijs- 
geer eene rijko: voldoening geven voor de in- 
. gespannen aandachty.»waannede hij het voorwerp 
zijijïer onderzoeking gadesloeg.^ Eenvoudigheid 
in denken eipt handelen wordt door de verede- 
ling van> h^' gevoel .vqor sehoonhe^ opgewekt 
en bevorderd. Ën is'het niet deze eigaischap, 
dile door allen met regt, als' hel kenmerk der 
waarheid en delr edbife wijsbegeerte wordt be-- 
schouwd ? 

Vorjoiing van den geest door wetenschap en 
hermis is met echte wijsbegeerte onafscheidelijk 



nlen dis Aiofaftiiiyg der Yemmifty wie ^ A^ok Raüonalen 
»die .ZU]]«ig^Bf., 4er S^e e^^ip^rbt — wi^. et Anschaa- 
»tiBgen «u IdedU: addt^ uad, seibst dié SinoenweU ge- 
»wi$8ei33^^s€;p iQ eifir Rekh^deü fVéylieit yerwendelu'^ 
Uehé9( jtnrmah md, Wwrdê>f CaUd^che Auègahe. XVOL 
P- «^77 / «78* - 
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TerboBj(ien. Nt^ aileen woixit het Tetlstaod hier-* 
doef 'gescherpt ea geoefeöbd^^! maw ook het ge^ 
heugen met eeüeoQ sbhat: yan: kuhdighed^x ret* 
rij]tt, ^ tot bebordadtbg> yergdj^kizig estvrqs^^ 
geei% onaei^oek ov€FvIoei£g8 slof optef^e&i 
Eeaer algemeèoè^ kexin» taiat aaken. moet: het 
wijsgemg' óordeëii Toorafgaazx. . : Zooder dezëï zal 
het altijd gebrekkig ' en - onyolkoBi^ ' M^vesnil ld 
geene zaaL is dit dbidefijker mgdMiiar ). dah m 
de wijsgeerige bbiraÉdeIxDg derï gesehiedems. Hoe 
toeh zal men den iirrloed der lotgevaUeir ; het 
karakter der volken 'en hunne betrekking: to€ 
elk&nder; de waarde hunner irerrigter(d»cEen, 
2eden, gewoonten ^ regten, en wat dies meei* 
aij, kifnBi^DÈ Beöordeelen, zonderi een orerzigt 
yMè den schakel der gebeurtenissen , en eène 
volledige kennis: vaa de Hgging^ der landen 
en de opvolging der tijden ? Zulk een voor-- 
afgaand onderrigt is bij iedere wiji^eerigo 
bosehbuwmg noodzakelijk: deze daarentegen 
piatö^fit ons op het regie stiandpunt, en leert 

« 

om 9 hetgeen wij- o^ervl^kkig wisten , grondig 
xn^en. 

Wanneer nu de menschelijke geest mett al~ 
gemeene en onondieerlijke kundigheden is ver- 

i3* 
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rijkt, en door oefening en gewoonte eene wijs— 
gelige stemming heeft verkregen^ zal ook ie«- 
dere yermeerdering van kennis met de wijs— 
geerige beoefening derzelve in gelijken tred 
voortgaan, 'en beiden elkander ondersteun^i» 
Zoo taly om nogmaals de geschiedenis totvoor-* 
beeld te kiezen , de wijsgeerige beoefenaar y 
bij het ontdekken eener nieuwe of onbeken- 
de bron derzelve, te gelijk zijne kennis ver- 
meerderen, en bij elke schrede van vordering 
zijn wijsgeerig oordeel hierop aanwenden en 
toepassen. * 

Hoe meer kundigheden men heeft vergaderd , 
hoe grooter veld van wijsgeerige bespi^eling 
voor oHS open staat. Maar het is den mensch 
niet vergund alles te omvatten en te doorgrcNa- 
den. De echte wijsgeer bakent zich zelven de 
grenzen af, binneil welke hij het gebied zijner 
bespiegelingen bepaalt. Als een ervaren bouw-^ 
meester gebruikt hij de verworvene schatten als 
bouwstoffen , waaruit hij eene wijze k^uze doet* 
Hét verstand is de grondslag, waarop het ge- 
bouw is gevestigd; het oordeel de rigtsnoer om 
het voor wankelen te beveiligen ; met orde brengt 
hij de onderscheidene deelen in overeenstem-^ 
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ming van het geheel; gevoel voor schoonheid 
w^st hem de sieraden asm, die hij met een- 
voudigheid aanbrengt, zonder overlading of wan-* 
smaak: niets ontbreekt hem om het gebouw te 
voltooijen; er schiet alleen overig dit werkehjk 
te verrigten. En waarin bestaat dit anders, 
dan door de u^ijsbegeerte zelve cU^ u^etenschap 
te behandelen en if l^eoefenen? Ziedaar eene 
waarheid, die, hoe eehyoudig op zich zelve,* 
echter door velen is miskend of voorbijgezien. 
Hoe menigeen oordeelt met grondig inzigt van 
zaken 9 over onderscheidene takken van kennis 
en wetenschap, zender iets bij te brengen tot 
opbouwing van den tempe) der echte wijsbe- 
geerte? Is het traagheid, minachting of mis- 
trouwen in zich zelven, waardoor hij^verhinderd 
wordt de hand aan het werk te slaan, en de 
krachten , die hij in ruime mate bezit, hiertoe 
aan te wenden? Hij beproeve dezelve, en zijn 
arbeid zal niet vruchteloos wezen. Zijne mede- 
werking zal aan anderen ten voorbeeld strek- 
ken ; zijne hulp ter vdtooijing van het geheel 
dienstig zijn , en zoo ook onbedachte ijver hier 
en daar schade moge toebrengen, zullen ech- 
ter de vereenigde pogingen van allen het werk 
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doen voorderen^ de ter^twijzingeti van ; sonmd-- 
gen het yerbetseren, en de reuzenkiachten 
Tan enkelen het der yohnaking naluj hrenr* 
gen* 
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Gunstige invloed der b^efening pan Griek-' 
, ecke Taal en Fabelhunde op echte 

ipysbegeerte. 



. Het dichterlijk wijsgeerig karakter der Grieken, 
dat wij in hunne taal en fahelleer hebben aan- 
getoond y geeft te gelijk liet verband te kennen, 
dat tosschen beiden bestaat Zonder grondige 
taalkennis, zal men tot den geest der Grieksché 
mjrthologie niiet kunnen doordringen , waartoe de 
etymologische beteekenis^der namen ons zoo dik- 
werf den w^ aanwijst. En hoe menigmaal is 
de taal zelye symboHsch mythologisch , niet slechts 
in het algemeen, maar ook in enkele woorden 
en spreekwijzen. De beoefening yan beiden moet 
alzoo gepaard gaan, en eveneens de beschouwing 
van derzelver invloed op de bevordering van 
echte wijsbegeerte. 
Ontwikkeling des verstands door beschaving 
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en kennis, welke wij als een faoofdyeraschte 
der echte wijsbegeerte beschouwden, wordt door 
de beoefening der Grieksche taal en mythdic^ie 
grootelijks bevorderd. De waarheid yan deze 
stelling behoeft geen breedvoerig betoog. Of is 
er ielnand , die twijfelt , dat wij onze Europe- 
sche beschaving grootendeels aan Griekenland 
hebben te danken? Is het niet in de taal der 
Grieken, dat wij de uitmuntendste gewrochten 
van wijsgeerige dichtkunde en echte welspre- 
kendheid bezitten? Was niet de voorstelling 
hunner Goden, en de mythen . daaraan verbon- 
den, eene onuitputtehjke bron voor dichters,, 
kunstienaars en allen, die op de beschaving en 
veredeling van het menschdom invloed hebben 
gehad ? Waren het niet de Grieken , . die de 
duisternis van den nacht der middeneeuwen 
voor het Ucht der wetenschappen en der be- 
schaving deden wijken ? En kan dan de beoe- 
fening hunner taal en fabelleer zonder invloed 
zijn op de vorming van den geest? De vele 
eeuwen, die tusschen ons en het bestaan der 
oude Grieken verliepen , adjn , wel is waar , niet 
te vergeefs geleefd; wij mogen en kunnen den 
invloed van. deze niet miskennen; het ihenschehik 
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geslachjt heeft zich , nu eens bij schijiihare stil<- 
stand of yerwijdering , dan ^eder bij zigtbare 
vordering, beter en yolkomener ontwikkeld^ 
maar zal men in den mannelijkén leeftijd de da- 
gen zijner jeugd vergeten, of de gevolgen der 
opvoeding voorbijzien, 4^e aan het verstand en 
gemoed eene duurzame en blijvende rigting ga« 
ven? 

Doch zoo deze onmiddellijke herinnering van 
vroegere tijden, door de beoefening der Griekwhe 
taal en fabelkunde; invloed heeft op de bescha- 
ving, hoe veel meer nog de middelbare gevol- 

* 

gen door voortdurende werking van het men- 
schelijk geslacht , gedurende eene reeks van eeu- 
wen te weeg gebragt. De Grieken beschaafden 
^de Romeinen; deze de volken, die zij verover- 
den; naderhand hunne overwinnaars zelve , en 
zoo is het geheel als door eaa schakel aan el- 
kiand^ verbonden. De invloed blijft dus bestaan, 
ook daar, waar zij niet dadelijk zigtbaar is. Neem 
tot voorbeeld een man met oorspronkelijken aan- 
leg tot dichter b^aafd 5doch wien geene beschaafde 
opvoeding te beurt vieL Hij tracht zijn gevoel in 
woorden uit te drukken , doch voelt zich geboeid 
door gebrek aan kennis van taal, geschiedenis, 
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met één woord al wat 4é ontwikkefing e^Éier 
gedachteii deraad en luister kan bijzetten. Zelfs 
het werktoigelijke (mtbreekthem, en aijne eerste 
pogingen mislukken, hoewel izij Uijken dragen 
van vernuft en oorspronkeUjkheid. . Hij gevoelt 
wat hij mist, en vormt zich door eigene oefe- 
ning en het lezen van andere didbters, diemen 
hém als voortreflfelijk heeft aangeprezen. 2ipie 
voortbrengselen verkrijgen hierdoor eene ifaeer- 
dere beschaving. Intussi^en vindt hq biy de 
dichters^ die hem ondorweajqh, zinspelingen en 

toepassingen op vroegere gebeurtenissen, fabjelen 

* 

en vei^dijkingen uit het gelned der Grieksohe 
mythologie ontleend. Zij zelve waren door de 
Ouden gevormd , en hij begrijpt , hoe veel beter 
het is de bron zelve te naderen , dan door eene 
afgeleide beek himxdt eene.teuge te schep^ien* 
Hij dringt tot deze bron door, en ziedaar zi^e 
krachten ontwikkelen zich volkomen. Van ban-* 
den onbdagen straalt zijn •vernuft in, helderen 
glans, en het licht, daardoor verspreid, deelt zich 
ook aan anderen mede. 

Het zoude ongerijmd zijn te gdooven, dat 
zonder de kennis der oude lettenen^ waarvan 
Gfieksche taal. en fabdkunde een groot gedeelte 
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óitmaakt, geene beschayiiig te yerkrijgenis. De 
otize echter is uit dezelve, als middeUqke en mi-* 
middellijke oorzaak, . geheel en al yoortgeyloeid; 
Met r^ alzoo heeft men de beoefiening dier 
letteren ten ^Kmdslag gelegd, voor aUe i^eten- 
schappdi^ke yormiiig. £n al ware dit ook ten 
enregte geadiiéd, hetgeen niemand ligtelijk zal 
doryen beweren, zoo zoude nogtans de algemeen 
aangenomene gewoonte deze beoefening nuttig 
CBL noodzakel^k maken. Wij herkennen in den 
8ti)l^ detaal en de- gedaditen van hem , dien wij 
hooren^ of wiens schriften wij lezen, of en in hoe 
verre hij door de Ouden is voorgdidit. Wij 
gevoelen de verpligting , om ons hierin met an- 
deren geKjk te stellen , en door het lezen en 
beoefenen der besdiaafde letteren , zelve eené 
fijnere beschaving en vonmng te erlangen. Groot 
ia derhalve de invloed eener gemeenzame om-^ 
gaODg met de schrift^a 4er Ouden, op de be-^ 
vordering van echte wijsbegeerte. Als middel 
om hiertoe te geraken^ zal de beoefening der 
Grieksohe taal en fabelkunde ons den weg aan*^ 
ii^i^een, en alzoo tevens strekken, om ons op^het 
spoor der echte wijsbegeerte te leiden. 
Verbeeldingskradht en gevoel voor sdbo<mheid 
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behoort bij den echten vrijsgeer, even ak elk 
ander gevoel, aan de heerschappij des verstand» 
onderworpen te zijn.' Geenszins tracht hij de 
opwellingen van het hart te smoren , maar poogt 
dezelve naar bepaalde wetten en voorsdiriften 
te regelen , of ten minste door de rede in be- 
dwang te houden. Eene ontstelde verbeeldings- 
kracht, en kwalijk bestuurd gevoel voor schoon-* 
heid, maakt den geest onvatbaar voor echt 
wijsgeerige beschouwing. De eene ontaard in 
valsch vernuft j de andere in valschen smaak. 
Beiden te regelen en door het gezond verstand 
te beheérschen, is de taak des- wijsgeers*^ Te 
dien einde maakt. bij zich gemeensuiam met de 
beste voortbrengselen van smaak en vernuft, 
tn leert de ware en valsche rating van beiden 
onderscheiden. Grieksche taal en fabelkunde 
zal hem hiertoe behulpzaam zijn, . De eenvou- 
digheid, die deze zoo uitnemend kehmerkt, zal 
zijncA geest denzelfden indruk mededeelen. Waar 
vindt men een volk 4oor edeler gevoel voor 
schoonheid gedreven , dan in het oude Hellas ? 
Waar heeft de verbeeldingskracht zich zoo wel 
in de voortbrengselen der ktinst, als van het 
dichterlijk genie, verhevener uitgedrukt? De 
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kratht der i^oorden en hunne eenvoudige za- 
menstdling, het streven naar welluidendheid^ 
en Toorsd het dichterËjk wi^eerig karakter in 
de schriften, die ons zijn overgehleven ,* zullen 
ieder overtuigen van den gunstigen invloed^ 
dien de wijsgeerige kennis der Grieksche taal 
uitoefent op eene juiste rigting van. smaak en 
verheelding. Dezelfde geest openbaart zich in 
de fahelkunde der Grieken, die^ wanneer zij 
grondig beoefend wordt, en met wijsgeerig on-^ 
derzoek gepaard gaat, even als de taal , op ge- 
voel voor schoonheid en verbeeldingskracht zal 
werken. De godenhemel der Grieken vertoont 
eene reeks van wezens , die door edele gestalte^ en 
achtbaarheid van gelaat, op den geest des volks 
eene heilzame uitwerking hadden. De bedrij- 
ven dezer Goden mogen, naar onze begrippai^ 
dikwerf onzedelijk en onbetamelijk genoemd > 
worden ; zij hadden voor den ingewijden eene 
hoogere beteekenis, en de menigte, die blin-* 
delings geloofde, koos zich deze godheden niet 
tot voorbeeld, ter rigting van hun gedrag en 
levenswijze (i). Wij althans, door betere gods- 

(i) Dit blijkt genoegzaam uit de yrijze , waarop ho- 
MERirs zijne belden omtrent de Goden laat handelen»^ 
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diemtbegiif^icii' g^ad^ . heU^en hiervan geen- 
gevaar té dachten; maar ^zullen door de eddier 
YODrstdUng. yan het Grielseh! yernuft t<yt gevoel 
Yodr ware schoonheid worden opgewekt , en 
hierdoor eene juiste loting aait onze eigene 
vecbeeiding mededeelen. 



Wanneer derhalve chaebeA iu den Eiaiuchua yan te- 
BiSTnrs (Act. IIL Sc» Y« ^« 4') 9 ^^ ^^ aansohouwew 
eener schilderij yan jttpiter en x»Aiuë zegt; Ego homurk'^ 
cio hoc non feceriml bedenke men, dat dit de woor* 
den zijn yan een blijspeldichter , die nog bovendien 
leefide in een t^d, toen hetpantheistnus der Grieken enr 
Romeinen reeds eene groote wijziging had ondergaan. 
nLe caractère moral des dieux,'* zegt benjamin constant , 
jin'a ' pas rinfluencc qa'on * suppose. • Quelque soit* ce' 
»caraotè^e^, la r<Qation ctablie entre ces dieux et lesk 
3) hommes est toujours la même. Leurs ëgaremens par- 
Dticuliers demeurent ëtrangers h. cette rélation , comme 
«4^ dësbrdres das^toisne changmt rlea aüx lojs contror 
n-les dësordres des iu^dlyidus. Mais quand Ie sentiment 
ureligieux se separe de la forme qu'il cpurait par son 
naction pmssante , bien qü'ihaper^ue , tout change* Le^ 
»tradttion$% conruptricet qo>.'ilf relëguait dans Ie lointaia y 
«OU qu'il interpre tait de manièrt II en.ëluder les coni* 
Dseqaencesi reparaissent et vienhent porter 1'appui de 
«leur lettre tto»te'&' la dëprayation^ qcd dio lors *së 
»prëvaut de l'exemgle,, et Ton. dirait que^ par, uuer 
«combinaison singuliere j moins Thommé croit k ses 
«dieux ,.. plus il les imitev' «Sr la^ Melig, Töoou LXiV^L 
Qu III; p. 59L vnlgi. V Vei|;. ook BoaBii HL p*. 84* 
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Een der yoornaam^ punten van wijsgeetig 
ond&zóek is de lennk Tan het menschelijLhart; 
Ondet duizend afwisfifaelende gedaanten, vértooiil 
fflcb de stenreling pp* bet tooneel dèr werelfi Ge^ 
boovtejgi^ond , laditstreek , levenswijze , staatbuxh* 
digei en. hutsdelijke I)ette]tkingen,, hebben invloed 
op zyne daden en lotgevallen., zoo v^^I aHaop 
zijne gedlïcl^én .en^ oeideelTellingenk . Afhanke*^ 
I^ vmde begpppen der eeuw, welk* hem 
soet . geboréjoi worden^ kan bij, zel& b^ uitne^ 
menden aanleg .en vmraft, zicb niet geheel van 
desse banden losmaken, en. slechts langzameiv 
baod tot een boogenen trap van wijsgeérige be-^ 
sehaving? opkÜBunen. Ieder volk, ieder knd^ 
iedere éenxw is eene; wereld op zich zelve, voor 
den ^ytigsgeerigen/navonseher van het ' menschelijk 
hart« YergdyjkdrJbewjoner van^o^xl'^ zandwoes- 
tijnen. met. diea Tan. Jüsm^cAa^ifra', door eeuwige 
ijsschinrsenc oü^vcki : den beschaafden Europee 
met den vAirikafaiscdi^ ^^^« den diasif eenetr 
despotische règemig «.et daa yrijen Bnt: den 
Bonmxfy ten tijde yan< wmdijos, inet •dien onde» 
de regering Van- a^gv^L Welk een oiideiv- 
scheid! in denken en' Imndelèn)^ in^ zeê}$d ^iu 
geMroooAenv in. hartstogten ea begeerten 7 Wie 
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zal. ZOO ongierijmd en onbillijk zqn, de ^Eedeli^e 
vruarde van elk hnnner naar dezelfde schaal te 
beoordeelen ? Eln echter het z^n allen nataur- 
genooten van denzelfden stam, allen oorspronr- 
keiijk met gevoel, verstand en aanl^ tot vol- 
making begaafd. Bij al de vedvuldige verschei- 
denheid, die zidi aan ons oog vertoont , zal 
men den algemeenen broedertrek, die allen 
kenmerkt, niet miskennen, en, bij eene nadere 
beschouwing, grootei overeenkomst bij schijnbaar 
en wezenlijk verschü bespeuren. Niet te ver- 
gee& heeft de geschiedenis zoo virel de deugden* 
als de afdwalingen , den bloei en het verval van 
volken en staten voor het nagesladit oj^etee- 
kend. De z^epraal der deugd en van het ver- 
stand, de voortgang der beschaving en ontwik-- 
keling van het menschehjk. vermogen, ziet de 
wijsgeer in de gedenkrollen der oudheid beves* 
tigd. Deze overal, in hare: onderscheidene wij-- 
zigingen en gevolgen, op te sporen en aan te 
toonen is de moeijelijke taak , die hem is opge- 
legd, wanneer hij zich zelven en zijne natuur- 
genooten wil leeren kennen , en het mensche- 
lijk hart naar regt en billijkheid beoordeelen» ^ 
^, Wat nu kan hem Jbij dit onderzoek itneer te 
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stade looiaen^ dan de geschiedenis van een T0I&9 
hetwelk ach door oorspronkdijk vernuft ken- 
merkte, en, met den geest van vrqheid en zucht 
tot onderzoek bezield , voor afle volgende eeuwen 
den grond der beschaving en kennis heeft ge- 
I^d en gevestigd. Griekènümd^ in alle op-^ 
zigten zoo uitnemend begunstigd, was ook in 
oude tijden de zetel der edite wijsbegeerte, die 
zich met de kunsten en wetenschappen aldaar 
het eerst ontwikkelde, en den menschelijken 
geest door eigene kracht tot eene vérbazende 
hoogte opvoerde. Geen staatkundige dwang van 
vorstelijke dwingelanden, geene dogmatisdie 
on4erdrukking van heerschzuchtige priesters , 
geene den mensch onteerende afdeeling in 
meer of min bevoorregte casten boeiden de vrij- 
heid , die op dezen bodem welig tierde en hare 
vruchten over bet geheele mensohdom verspreid- 
de. Zonder de nadeden eener gemeenebeste- 
lijke regering, gelijk die in GneienlOndheBltondy 
te ontkennen , of deze voor anderen aan te prif- 
zen, mogen wij het editer, voor eene eerste 
ontluikiog der beschaving en zedelijkheid, van 
niet weinig aanbelang rekenen, dat iedere stad 
een staat, en ieder burger een aanzienlijk ge- 

14 
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dedtei daw?«ii nftmaalrte. iHierdoor.leeMeidb 
mdmch f «onder slaa&cbet Barolgkig ipaiv' ande^ 
ren^ v^ne eigene juraditen .gjebraikea^ en -mA^ 
td& Ma hetgeen hij yan elders ontleende ^e^ie 
oorspronkelijke Ueur en gedaante te gevtti. Yer- 
gdiyk hiermede de zoo hoog geroemde wijsheid 
der Indische .en Egyptische priestecs. Wat had 
dese. anders tfin gevcigCj dan de ejonsqdige he-< 
schaving yan a[|kelen , : voor i¥ie het diep on- 
brndigè Yolk ^<ii nederbükte, terwijl de ge-- 
h^Businni^oid 9 y^aarmöde de godsdienstige en 
wetenschappelijke r kennis was omsluijerd ^ den 
T^êr^i yoortgas^ der heschaying zel^e' ver^ 
hinderde? : 

Dese yrije ontwikkeling yan den Griekschen 
volksgeest öpenhaart zioh, onder hét^ karakter 
eener wijsbegeerte met dichtkunde gepaard, in 
hunne taal en. fahelkunde. Is het, na al wat 
wij hieromtrent iiebhen gelegd , nog noodig eene 
bijzondere toepassing te maken? Moet niet de 
heschoüwiDg der yrije - ontluiking yan wijsbe*^ 
geerte in godsdienstige leerstellingen, en de 
dichterlijke yoorstelling dier wijsgeerige denk-' 
beelden een edelen indruk achterlaten, en ons 
het menschehjk hart, door geene banden be- 
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teogdd^ in vtijé irorinagniHéM Tevtoonên^ Zd 
niet de ididiterl^krifj^eerige'^t^ Oriekea 
ons doénradèn/^ Ifpevedèje ^^BSoAomkigm ea he^ 
pippea edda tdtdrakliiigc^' YODV&rengen? En: 
sollen wij faierait geasie.hdlzdme lesBc» 
menschenkénnis kunnen trekken,- die^ims in 
steat zoU^ii stellen te. beoordelen, 'Wfit yri^heid 
en oorspronkü^jkheid vermogen tot besdaving 
^tes/yerstands en: veredeling^ Tan het hart? 

Zoo wel tot' dé kennis der ontwikkeling en 
beschaving van^ dm menschelijken geest) als tot 
de beoefening dw wijsbegeerte ab eene 'eigene 
wetenschap , is het poodisakeli^k'^ de inwradige 
veranderingen en wijzigingen van het wij^èerig 
denkvormog^a , in verbazkd met de uitwendige 
oorzaken en gevolgen , ' door t^den ^ lotgevallen 
en omstandigheden te weeg g^ragt, naauw-* 
keurig gade te skan; De gesdnedenis der wijs^ 
begeerte te kennen is alzoo een onontbeerlijk 
vereischte cm tot echte wijsbq^a^e té geraken'^ 
en de waarde van eigene of aangenomene be- 
grippeü asm het gevoelen van anderen te toet** 
sen en daarmede te vergielijken; Zelf te den«^ 
ken is voorzekisr de grondslag van aUe wijsbc^ 
^èrte; maar zoo men het doel derzelve, dat is 

i4* 
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kéttnis der waarheid , niet uit faiét oog yérfiest, 
zal mea gaarne ondenEoeken , of en in hoe y^re 
anderen juister en heter weg hehben ingeda- 
gen, om het yooigestelde doel te hereiken. Het 
gezond yerstand raadpleegt gaarne met anderen, 
niet om den gegeyen raad hhndeKngs op te 
yolgen, maar ^om dien met eigen nadenken te 
oy^rwegen en te heoordeelen. Zonder yoorin- 
genoQCienheid ^met zich zeiyen wijkt het y^or 
heter inzigt, maar ook zonder schroom yoor het 
gezag des raadgeyers yerwerpt het zijne geyoe- 
lens y wanneer het hezadigd oorded dezelve heeft 
afgekeurd. Even^ns raadpleegt ^le echte wijs- 
geer de geschiedenis zijner wetenschap; sduft 
het ware yan het valsche ; het standvastige van 
het wankelhare, en onderwerpt al wat hem 
ontmoet aan e^en 4M>rdeel en ondervinding. 

ft 

Mënigmalen erkent hij , in de dwalingen zelve 
yan den menschelijken- geest , wezenlijke nade- 
ring tot het doel, bij schijnbare verwijdering. 
Hij. zal den omweg vermijden, wanneer hij zelf 
een korter en veiliger weg voor ach ziet; maar 
bewondert echter het vernuft, dat door deze 
kronkelingen em afdwalingen het spoor niet ge-- 
heel bijster / werd. Daarentegen yerwerpt hij 
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met yeramading al wat hem een rerléerd doel 
aanwijst; dodi ziet met inwendig genoegekv^lioe 
vaak zulke yerkeerde yeorsteUingca aaa'ande-* 
ren aanl^ding gayen^ om de ware rigting te 
verdedigen 9 én het.Mreyen naar echte wijsbe-^* 
georte door deze/ yetdediging > te beyorderen. 
Zoo wordt de gesduèdepis der wijsbegeerte eene 
bixm yan kennis ea na^ezdLèn yoor den échten 
heoefenaar. Zij geeft hSem inzage in deyerbor^ 
gene schuilhoekén yan. het menschelijk hartj 
hoezemt hem. ymthuagzaamheid in met de be- 
grippen yan anderen; medelijden met dwalingen, 
yerachting yoor^ moedwillige yerkeerdheden. Hij 
erkent den jnyk)ed der, tijden op^ de anderszins 
juiste yoorstdiiii^en en' onderzoekingen yan wijs- 
geerige denkero, ^ leert sach daardoor yoor 
yooroórdeelen wachten. Hij yermijdt de klippen, 
waarop anderen schade of sdiipbrenk leden ; en 
alzQO^ met kennis en onderyinding toegerust, 
rigjt hl) zijnen koers zoo yer eigene krachtenen 
middelen dit gedoogen, om hem in de gewensdite 
hayen.lxnnai te l^den. 

£Ike> yoortgang in heschaying én wetaisdiap 
beschouwden wij als een ontwikkeUng yan het 
wijsgeerig denkyermogen en de ingeschapene 
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lÉagiiig tot oodcmdu D& gesduedaus dar ^vvi^ 
liege^rte sm aboo met de gesdiedexiis Tau hel 
Bidmchdom ..gd^kelipL een Buvnag möctai ne- 
laeii. iBbar Mbdhre dat onae onvvdledigB. iBemós 
der Troegrté't^dstt kei camuigèlijfe maakt^ aUes 
aan ta teekenen en te fanderzDeloBnv «aude rfael 
ook ieveB0 opdoelinatig i^^ ^e gekamteDis , 
bo6 nieto keduidendödL ^ aan JbetugeiBlaDbt mede 
te dealen, i Alleen ket kèlangir^te^ en wat 
imkfelljjkftn/gf . ommiddell^ken inVlaed beeft' ^e^ 
kad op vdgendé/tqdeny kdiöoBt' tot ket.^dned 
dea» gesdbiedeiua. . Men mMkt deikafare een 
aanvang niét! ifito tijd^ waaiin: men een duider- 
üjk streven naar wijai^eerige ketaaubrki| het' meosdi- 
dom gewaar 'wbffdt. Jxi:Griebenlamij en ;wd 
met het fitidbten der löniècheisdiaol'doór tsaus^ 
hr^ de dageraad aan der wijsbegeerte , die haar 
lieht over vdgende eeuwen verspreidde. De 
mythologische ai symholiadke vomratellingen der 
oudheid werden door. naauwkeuriger onden^pe- 
kingen en juister begnppen VenrangenJ Het 
verstand z^evierde over .de' zinndqkheid. ; In^ 
inwwJwn geschiedde : dit niet door reen enkden 
^rong, maar door :eene .langzame en voortdu- 
rende werking van. den onderzbekënden) geest ; 
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eren iis dé litootalb^iêè^ 
keftijdy xdèt ieeniddbps maar -trap^wijzeF, doér 
de beradenheid.yara;meër'|^ey<»deixiea^^ 
imrdeoi «vervsingeii. ^ HM^^bdtioid tussi^heii dé 
££bdieeK' ca ' 'wijftb^^rte 'dèË>'Gtiekéti id-akoo 
Bietr teimiskeimte. En daar de' Griekséhé'W^ 
geeretr ,^ » deel$ dMF èitul&e eigene y)(9t!$pik>nké^ 
l^Idraidi, i int^lijkè 'Töoctiieiiyijkbeid ^ü vrc^é 
beóèfeidiig' ;> deek' door d^ * invloed dèP ^ Griëk-^ 
ache bcéeh^vnig q]^ ^ *y«n :éllë andere vtlken ^ 
de'gron&ggeiB ,7ajn der> wij^s^eerte 9ï het 
aügemeen i; aoude 3xien defn nog kuxmèn t^ijfe^ 
jbën;^ '/.of de Beoefening Gneki^he ^alen fa-^ 

beEctPOide ^lot echte i\^i^beg!eene 'kan opleiden ? 
Ëen ^nkéle hUk op den gang deeer wetenscfhdp 
zal CHS hiervan imder overtuigen. ^ 

' .>D^elfde vrijheidademénde geest, dien wij iü 
het > dichterlijk vnjsgeerig karakter dei* Grieksche 
iUal • en ' fsdM^lkunde <^merken , openbaart zieh 
èok bij hunne vroegste wijsgeerén. Door dichters 
gevormd^ en met oorspronkelijk vernuft en wijs-* 
geerden aanleg 'begaafd , paarden zij smaak en 
besdbaafiiheid met een streven naar grondig 
onderzoek , hetwelk vrij en onbelemmerd tot de 
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Jhronnen der echte wqabegeèrte tradbite door te 
dridg^* De menach was het middej^iuit van 
dit ondenoek, en de kennis van zich adveo 
werd hi^ de: brieken reeds Troeg, en rroeger 
dan bij e^mg ander volk, aange^nezen ak de 
noodzakelijkste en onontbeerlijkste van aUe we-- 
tmscbaiqpen. De lorte en kraditige zedesprea-* 
ken der zeiven wijzen, . en de heldere inzigten 
der yroegBlte wetgevers, dragen reeds vele blij- 
ken van wijflgeerigen aanleg, die sledits eene 
geringe aansporing fadioefiie, om een weteib- 
scbappelijken vorm aan te nemen. Het ontstaan 
der wereld, en de grondstof van al wat bestaat^ 
was bet eerste vraagstuk , dat men zich ter be- 
antwoording voorstelde. Méïi kan edbter geens- 
zins, verwachten, dat deze oiasporingen terstond 
h)inne hoogste volkomenheid bereikten. Een- 
zijdige besdiouwingen deden hypothesen geboren 
worden, die, boe vernuft^ uitgedacht, docH- 
latere en betere onderzoekingen hunne waarde 
moesten verliezen. Deze eenzijdigheid bragt fxjk 
vaü zelve verschil van gevoelens te .wq^, die 
door hunne verscheidenheid aanleiding gaven 
tot verder onderzoek. Tiujues beschouwde het 
water , anaximenes de lucht ^ anazimankr het 
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onbegr^isde ab groncbtof van al 'wat bestaat^ 
JhrmkOGAASy door eene strenge beoefeiiizig dev. 
wiskunde hiertoe aan^poord, hield de 'getallen 
▼oor de grondwezens (idruó) aUer dingen, en 
traditte akoo Yorsi en stof te yereenigen. Qm 
de OBdenKJieidene wijdgmgen en yerand«ringea 
der zaken te verklaren , namen dommigen me&t 
dan één gron^^eginscd aan , of vodden hierbq 
eene oorspronkel^ké hew^^, ak oorzaak yan 
dit T^rsdbi^nsel; he^^een echter 'al spDodig aan*'- 
Idding gaf t^t soepticismus, waarvan w^ dé 
leeitile sfOten^ bij dai Ekatiscb^a zeno , in zijne 
bewijzen tegen de bew^ing, ontwaren. £!en 
betren weg koos ahaxagorab, door het aanne- 
naen van een werkend grondbeginsel (v«i^), in 
onderschdding van de stof (0X9), ^ hij in^eene 
memgte gelijke bestanddeelen {ifsoMfUfim) meende 
te bestaan. Zoo ontstond bet groote denkbeeld 
aangaande een hooger wezen, dat alles heeft 
gevormd, waaraan men echter de magt ont>- 
kende, oqa uit niets bet geschapene voort te 
brengen. In y^eerwil van. het onvoIkomeMi 
dezer dualistische voorstelling, was echter eene 
groote ^ scbrede gedaan tot vHtjsgeeng nadenken'^ 
door aan de. stof zelve de kradit te ontiiemen 



ai8 piVEUXHBN myiOEDDEIl fiE(SFENING. 
tot 'dgene -voniiiiig. ' Oodertttaachen was het 

» 

de^kbe^ te inieuw^. om^^deLg^ algemeesi^Q 
ingsmg te ,yiildeti , «a h^ ¥?aiiMb|£re dervörw 
9G}ullend&; g^OfileiM^.TWas ^f^rmk. T^ai 4^n ki- 

«§b$;vrijp^rigiö \emm (br^en te yerwoq^n* 
SoGAitES; ti^erd/geboreii». ^ gaf door. njuèa tw- 
bf^yeiieiK .^eesfc. 911. onbeflelte deugd aan de 
AAbeeii0fche jpugeliiigsehap eeae heibame ligtoig 
M); ^te l^ismwij^heid) 6» aa^ bet taenaobd^f»^ 
be^TOdrbadd vau eeku» wiJ9g^r/die voor waar- 
heid en. dmgd wist, te h^ep. ^ te, sterven. Zijn 
iMcteldQ^d ctY^rtifigd^ d^.^giemoederea Y9« de 
reinheid iynër b^nselön ;. ^;)ie); ^tr^yen naaï 
keniuft ^erd a^i^t deugd en ;sedelijkh0id onder- 
loipen. 1 D^ iavjoed hiervan «tnekte zich uit tot 
Idle Vtdg0nde ge8l^Ght^4. : 

Qndeit dejeerjüngen- vwi socutp^; w«s het al- 
lee» tutw^'diedoör zijn.idoiavaiM:eiid gjeniet het 
inuji^eeng : sidsdt van Mjaen onsterfelijken^ mee&* 
tery:in.dewilfs.^geh6elan ómTang, doorzagien ver- 
der x)ntmkkdde. In zijne voorstelling van deugd 
enMiedelijkhdd, zeo. wel akinidenr^eheelen vorm 
en ^sameahang . zijner v^iJBhegeèrte y zien vrij het 



dtolftcvrlillc ;^'sgéöt^ jktarafcWrj ;der Gciekeki in 
zqiie ^ hoogste ;yoQK«aftiihêsvi wtg6<jinikt 9 guli^ wij 
Tx«>eger;lij9libepraiaQgdiO(^ .HefcÜgtlniiteu.om 
bestek qf ; ad^i :b€^ji[)ei:i';.eD: • feenteUixigen , «f 

ibm/ditff :meeFibf>jiiin oaaikviiaaQti^ tegaaDu Doch 
w^^ / ijdkÊDm; jbefr ¥anj]3eIaa[ig.«eb3ige:jBlgemefiiie 
aaioaerldjQgcii m tot . inidd«n te .bvragèn^i^ni 
^iUi te/tèonetiy hoé. de fe€8tvi3cBer/Gridbche 
irqsgeei«n^>o|> aHé inri^Bgeeiigd'dteladb taxulsAereii 
tijd^idiianaisaiiri inyload jhèeft jgl&h^^ 
^Oek ! joai deit..aiidengaDg^ huBtier ataa&undigo 

geierijg cffitderaoek .hehouddn. v. Bieidix>r: werdeh 
8$ ^ 4^. 'lémiieeater& : der; Rometoèn ^ -vidéF luTjoed 
wèb \o¥ér -deogcèeele weKfeM: wtet^ He* Iw 
hekePid^ fdat hatigOBantidie^idfir ^ithctoens,. m^ 
garheades ^i 9iq6Sne$ . en: . €RnxMhAt». aan ihefe hoofd 
(<55<JËuefiti.:^0Qr IGhbbtds)^ 'h^'d&..:Bamemen het 
^(ers('^^i:f|u3t. tèt ^yr^8bègeeï1«^:opiïrqkte. .1 dcEiiD 
tia^Ktte >deêd log» £oxxM9^^M)heilihod£^^ 
tAtiiy .te ;hmg%jd(to^ 

tpfc? de :gerichkrieni8 4^rj-w^^geeite,«n:de iror^ 
]iiing> >:eener philbsophiadié . taaL. . ' De lêerder 
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>fea8 het meest gesdiikt voor deni keW 
deiigeest der yaderlandslieYende mannen, die 
daardoor in den storm der buif^ertwisten en 
omwentelingen strenge pligtabetradhtting , kalme 
bedaardheid, onyerschrokken moedden .mmadi- 
ting voor den dood, ak de hoogste deogd be- 
schouwden. Daarentegen was het stelsel van 
KF iC URü s , door zqne navolgers vervalsdit of verr 
keerd begrepen, meer geliefd bij hen, die.wei* 
gerden zich zdven geweld aan^ te doen. Bij 
het verval der nden vond deze leer meer en 
meer ingang, terwijl aan den anderen kant de 
geheimzinnige leer -yan FmuGORAs in de seete 
der latere Pythagore&s herleefie, en sommigen 
deze leer met de stellingen van pulto trachttea 
te vereenigen. Zoo waren het de Grieken , die 
niet alleen den grond legden van de wijsbegeerte' 
der Romeinen , maar ook ten allen tijde de leer- 
meesters faunner overwinnaars bleven. 

De reine zedeleer van de Christelijke Gods- 
dienst bragt , in de beoefening der wijsbegeerte, 
eene groote verandering te weeg. Het oorspron-- 
keiijk vernuft der Griek^ had te vei^eefs alle 
mogelijke w^en beproefd, om tot de zuivare 
kennis der waarheid te geiaken* Thans ver-* 
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spreidde zich eene leer, die door yereenjging 
ran God en het meDschdcHii , zonder streng we^ 
tènsdiappeUjk hétoog, a%emeéné helangstelling 
Verwekte. De voorstanders van de heerschende 
Godsdienst zagen zich* genoodzaakt, tesgen de 
meer en. meer' vdd winnende getoel^ns der 
Ghristffloien ten strijde te trekken. Om dit. met 
^ewenscht gevolg te doen, trachtten zij de leer 
van PLATo met de mystieke voortellingen van 
het Oosten te verhinden. Van hier de dwee- 
pende secte der Neoplatonici , die ook de Ghri»*- 
tenen opwekte zich ^ tegen haren aanval te 
yerdedigen; Dit gesdiiedde in de schrift^a der 
kerkvaders, waarvan sommige meer, andere 
minder gunstig , over wijshegeerte in het alge- 



dachten. Om de Heidenen met vrucht 
te kunnen bestrijden, moesten zij zich met hun^ 
ne wijsgeerige stelsds hékend maken. De leer 
Tan piATÖ, .die meer dan eenig ander stelsel 
der Ouden, mét de nieuwe overeenkwam , werd 
bok gunstiger oj^enpmen, en zelfs door som- 
migen met de Christelijke Godsdienst verhou- 
den. Het verhand tusschen Godsdienst en w^»- 
'begeerte werd naauWer gelegd; de laatste ak 
een verdedingsmiddel der ^rste- tegen de he- 
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schai^Èlo Grieksdie wijsgeeren gebe&gd; daarut 
op gelijke "mjae tegen 8b ketterij der vd^jeoêe 
eeawen , eo, eindlijk tot ontWikkefing , nfthrei* 
ding eti bepaling: van de Ghristelqke GoAdietiSt 
sdve^ aan wdke tij echter ondetgesdiikt liIeeE 
De Griéksche ^^T^qdüegeerte 'Ueef akoo^ «e]& na 
de vefrbrading van het CtmatoodDih ^ - ooo \mi 

Ihj de ToorsiMiders als de yqaadea Taik betaBdhrev 
haren i^yloed faehöiiden. ; 

De Sehdai^k der nridfletoettwen mag liaatc^ 
YFdijks met den naam iran y?^sb^eeM)ebeiAein«> 
peld wbrden. Het diep yérval van kunsten^ 
'wetenscbappen^ hesdbaving^ oi de taipgt^iffifaidip 
magt der Pausen^ beeide de* yri^ie»! van denkm^ 
Ieder ^ die het durfde wagen -de, JRemnaal aam^ 
genomaie gnmdsleUmgén te ondemekén en te 
^ederle^en, .weid ids kcAler vervolgd» Doch 
ook toen blemi**dêiGnekea aooétaHideriaiTloed. 
De schriften van -ABismnus waren bq>da Aim^ 
bieren bdcend geraBkt^'en^'niet de: v e r w erjngeb 
Tan deefr in Sparde , werdenxij in Enofkr^k 
orei^ebragt en eigende^ der Parijsdie Hoage«- 
Bi&ooL De leerstellingen van den'Stagieriét 
emottai in een met het ^fsteem der Gfaristel^Bè 
iierk^ gehjkiJ dMcfariften uit diënleeftqd getnigem 
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• fie invloed van het ii^rlëved der oude letteren 
in Itcdiëy -* de vrijheid van denken door de 
faervomuDg té weeg gebragt, - de 'uitmding 
der boekdrukkonat deden voor dewetenddbiappen 
ia hét algemeen y en voor de. wijsbegeerte in het 
bijzonder, een nieuw licht opgaan , en versohil- 
l^ide oorspronkdql^e leerstedbelé gel)oren' wotw 
disn^ die voor de beoefening 4^r wijsbegeerte en 
de vordering van dieae welenstehap heüzamegi^ 
volgen opleverden. Met bewondering zien wij 
van BAoo. en' descaktes af, tot op onlben leeftijd', 
e^ie reeks van diepzmnige wijsgeeren cb^tstaan, 
die door vernuft en* geleerdheid een hóogeii 
rang onder de~ bevorderaars ^der- echte 'wqsbe-^ 
geerte beUêéden* Wij wiHen de 'waard<9 hun- 
ner pogmgèn odét vergrooten , hunne dwalingen, 
niet ' .loaiskennen, hun&e gi^ndregds niét 'afiè 
goedkeuren, of partijdig beöordeelenj.maar wi| 
beweren, dat wij den geest van grondig onidèr^ 
zoek, die het wezen der echte ' wijsbegeerte uiU^ 
maakt, aan hen te danken hebben. Zij zelv^ 
waren met de kennis en schrift;en der Ouden 
gevoed. De invloed der Grieksche wijsbegeerte 
bleef alzoo bestaan, en zal altijd voortduren, 
zoo lang edite wijsheid en beschaving hare waftr-^ 
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de b^ het menschelijk geslacht UiJTen behou- 
den (i). 

Het nut der beoefening yan .Grieksche taal en 
fabelkunde, voor de beyoMering yan echt w^a- 
geerige kennia» behoeft akoo geen nader betoog.' 
De onderzoekingen yan hetios wekten m Duitsch^ 
land den geest op tot wijsgeerige behanddmg 
der oude mythologie. Met reuzensdirèden ging 
m»i yoort óp den eenmaal geb^^den weg. Het 
genie. yan ducüzEa inzonderheid, en zqne on— 
yermoeide nasporingen, boezemden algemeene 
belangstelling in. Wij zien eene wetenschap in. 
yoUen bloei , die te lang yerwaarloosd of eenzjj- 
dig beoefend ^rqpe yruchten yoor de nakome- 
lingschap belooft. Het yoorgeslacht is ons nader 
bekend geworden. Yed echter ligt nog in het dui»- 
t^ yerborgen, en het is de pligt yan allen, wien 
beschaying en kennis ter harte gaat, mede te 
werken, om den neyel op te klaren. Boyen- 
• dien is het de taal der Grieken , waaraan de 
nieuwere wijsgeeren hunne bepalingen en kunst- 



(i) Tot nader oyendgt van de geschiedenis der wqs« 
begeerte raadplege men het aangehaalde werk yan tenite- 
KAHV, Trien, wij in deze korte schets yoomamelijk geyolgd 
sqn. 
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termen hebben te danken. Hoe zullen ^j deze 
verstaan, zonder de oorspronkelijke kracht, en 
beteekenis der woorden te kennen? Grieksche 
taal en fabelkunde is derhalve een onontbeer- 
lijk yereischte, om de wijsgeed^e schriften van 
vroegeren en lateren tijd te beoordeelen ; en de 
beoefeniiig van beiden een yennogend nuddd, 
om echte wijsbegeerte te bevorderen, en haren 
zegen over het menschdom te verspreiden^ 
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De beoefening der Giieksche taal en fabel— 
kunde kan ons derhalve tot echte wijsbegeerte 
opleiden. Groot en vruchtbaar is de invloed 
dezer beoefening; maar echter geenszins vol- 
doende , om de zucht naar kennis en wijsbe- 
geerte in alle opzigten volkomen te bevredigen. 
Zel&tandig nadenken %n onpartijdig onderzoek 
is het kenmerk van den waren wijsgeer. Hij 
vei^enoegt zich noch met eene bloote navolging 
van anderen , noch met eene oppervlakkige be- 
schouwing van enkele deelen; maar tracht met 
eigen oordeel en verstand het geheel te over- 
zien. Tot het binnenste heiligdom van den 
tempel der echte wijsbegeerte door te drin- 
gen is de gewigtige takk, die hij zich zei- . | 
ven oplegt Door de gronde kennis en we- 
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i$jïmh9tfjfeli]\f bemC^pitig der Grielsdber f;aal 
mcö fabeU^iu^de: WQvAt hij in de vo<»*hoven des 
tempels geldd ; maar zonder verdere hizlp ^a 
«^ene pogingea blijft de ^joegBxt^ yoovhefskiger 
üoteii. /Eeiünaal tot deze^yoorzal^ genaderd^ 
waile men xuet 'zk^/ in> de binnenve:rtrekken 
zelve te beró^dw* De waarde d&t omringende 
toorw^pen worde niet hooger gesdmt^ dan zij 
vërdiéni^ . Be ^ans , die alles omgeeft, yer<- 
blinde het oog wet. \ Men rijgte zijne blikken 
niet naar eene enkele ïijde, en blijvé niet stdan 
'bij den ingang^ waartoe een^ weg; vol moitilie en 
bezwarenons.beeft gèbragtif .. .; 

'Be aard dier GrieJEsdie taal en fabelkunde 
zelve kan ons overtuigen van de noodzakelijk- 
heid, om ons< hierbij niet alleenlijk te be- 
palen. Het . heersbhènd karakter , dat wij in 
beiden ontdekken , is wijsgeerig ^ tevens dich- 
terlijk. Het • was akoo volkomen geschikt voor 
den jeugdigen' leeftijd van het menschelijk ge- 
slacht, bm met kracht en geestdrift tot hoogere 
beschaving en kennis op te Uimmen. Maar wij 
zijn tot den m^nelijken ouderdom gekomen, 
en de levendige Verbeelding der jeugd is gerr 
temperd' door het bezadigd oordeel van meer 

i5* 
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•gevorderde jaren. Wij nu^n oj) het TUur der 
jongeliogschap mei welgevaUen terug zien, maar 
geeoszins ons zelven geweld aandoen , om de 
lessen der ondervinding van vele eeuwen ^e 
"véi^eten, en op eene gekunstelde wijze den 
vorigen gloed weder op te wekken. ledere ledf-- 
tijd heeft zijne verdienste. Miskennen wij al- 
zöo' noch die van anderen, noch van ons zel- 
ven ; maar wachten wij ons vooral , het karak- 
ter van rijpere jaren, dat ons eigen is, te ver-» 
zak^i, of vruchteloos te wenschen naar het 
terugkeeren van vervlogene tijden, die geheel 
andere behoeften ken^^^ dan. wij, en met an- 
dere Toordeelen «ook andere gebreken veree- 
nigdai. 

De schrandere nasporingen onzer eeuw in 
het gebied der mythol(^ische en symlxdische 
voorwereld hebben reeds heilzamen invloed ge- 
had op de bevordering van echte wijsbegeerte, 
zoo wel door het opwekken van den lust naar 
grondig onderzoek, ak door het Ucht , dat hier- 
door voor de kennis der oudheid is ontstoken* In- 
dien wij dezen arbeid, mét ingespannen ijver, 
onafgebroken blijven voortzetten, zullen de vruch- 
ten hiervan voor volgende geslachten nog aan- 
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aenlijk Tenaeiugyuiaigd \vorden. Yei^ten wi^ 
edtter niet, dat alleen het ixiidérzoek naar rvnaar- 
heid het doel ybh. ons streven moet zïjn^ Geene 
Tooringenomenbéid ' met geliefkoosde stellingen, 
moei; ons ' bij . dit. onderzoek! misleiden ; geen ont- 
ssag Toor groóte laamen ons : oordeel boeijen; 
geene partijdigheid, eigenlie£de of . begeerte naar 
roem ons oog verblinden, en gewaagde, gissiii^ 
gen als onbetwistbare waarheden opdringen. 

Met regt heeft men de Grieksche en. Ooster- 
sche oudheidkunde in het a^emeen,, en fabel- 
kunde in het bijzonder, sedert de laatste ont- 
dekkingen en onderzoekingen van coEiyEiES, creu- 

EER, HUG, VOU HAMMER, RHODE, CHAJMPQLUON. eU 

anderen , nader met elkander in verband ge— 
bragt. Doch de overeenkomst der mythen en 
i^rmbolen heeft velen te ver gevoerd , die al wat 
Grieksch is uit Oostersche bronnen trachten af te 
leiden (i). Het dichterlijk wijsgeerig karakter 
der Gneken, dat hen van de Oostersche vol- 
ken onderscheidt , is door velen miskend , of 
ten hunnen nadeele uitgelegd. De legenden 

{Upoi x6yo$) der priesters en hunne geheimzinnige 

' 

(i) Voor deze yerkeerde geyolgtrekkiog ^ uit dé OTer- 
eenkorast der mythen van Griekenland en bet Oosten.^ 
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ToorsteUiDgen z^n te hoog Irerhefen, ab* üiic^ 
dden ter verspreiding en bewarifag eëner gifde^ 
dienstige wijsbegeerte. PriesterlijlDe wijjaheid'^ia 
bij Telen de lens tot. Teroordeelinig dersGneken^ 
die 9 met oorspronkelijk Temnft 'eni dichterlijke 
vrijheid, d^ ontvangene leerstebdt -naav^ bomie 
dgeiie bdu>efi«a .mtën oia te^btaq. Meu^ 
kent de voordeelen hiervan op de bevordering 
van smaak en beschaving ^ in de kunstwerken 
en diditerlijke voortbrengselen der Grieken ngt- 
baar,' maar meni besdmldigt hen tevens van 
vérvalsching iter godsdienstige begrippen, diein 



moet men nch zorgvuldig wacbtea ', wanneer men het 
eigenaardig karakter yan heiden niet uit het oog wil 
verliezen. Met regt zeg^ lUBRMAinr WeBen der Myth. p* 
7 a* »Wir warden uns yom rechten Wege entfemen , 
j^wetitt wir un3 auf Aehnlichkeit einlassen, und wo wb 
ndasselbe • oder ein ahnliches Bild fanden • aach die- 
3i6elbe Idee herziehen woUten* Ghbmtus^ lehrt man 
jiuns \ hat dem TTod^ seine Gewalt genommen \ apoujo 
»hat den Drachen Python erjkgt; hbbkules deib Tode 
«die ALCESTis abgekampft^ und zu den lebendigen zu- 
«riickgefuhrt. Was helfen uns diese Myt&en zu der 
«Ghristlichen Lehre? Kein CSirist weiss als soldier 
Betwas Yom apollo oder yom berkules j und er- kaïHi 
Mtausendmal jene Fabeln gehort haben, es wird ihm 
»doch nicht cinfallen zu sagen , herkvles und afoll sind 
iKiiiAisTtTs , oder umgekehrt/' 
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het Oosten door 4e g^heipj^ppjge leer,.de|:,pj];ies7^, 
ters.itt mytheoi ea i^mbol^ %\^VGi>i/dr ^p^ymAT/S^^ 
bleven. Is het niet juist deze yerv^lsch^g, of; 
lieyer verfijiung eaa, Ypre4«})ngt ip.^^ yoor^teUipg 
deff Godob^/die, 4e Giiölüep tot!grondIeggi^r^jd€;r 
weteoflc^ppfiljljke hescha^pbg' j^ieeft g^yormd?: 
1» het niet*;h)QLn. yiijheidadexQ geest, die 

hen tot mJ9giB&%^;<^d«jnPQi?]L i^, steurt; >st9lde.„.ew 
vooF 'deisic. dwang ya^a I|^t,j)flpie§l:e4ul5^ .l^^fijdde?/ 

Kan man h^rmgn^dpnii l^j^ex^fOj^^sAX^ff^ 
nis en wêtöeöcliap njk^j; het .e^end^^ e^er her 

Yiooirregte w^. w gfibteyftft? i 

Maar bij al de; Voortreffelijkheid deriGiieken 
in : het - karakt^ huno^r : ta\^ ^ fsi^el^ ^ en :w^ijs-^ 
begeerte nitgedifuI^t^iiiSKiac^t^ wen, zidi .yan f^ 
den andfiiren kaï^t te^^loot^n ^; dat hunne denky; 
eaa! . handelwijze : ycioy.vWs berekend of. < geschikt 
zij, '£ene dxehgere opi^f^elkunde, waardoor la- 
tere eeuwpn zich ya^ de yi'oeg^re onderschei* 
den 9 moet onze schreden rigten. De dichterhjke 
geest der Grieken is yoor ons bij de beoefening 
der wijsbegeerte eyenmin geschikt ,. als de mys- 
tieke denkbeelden yan het Oosten. E|Ik wijs- 
geerig onderzoek moet met bezadigdheid ge- 
schieden^ en alleen de inwendige waarde, niet 
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de uitwendige «ieradeti, hoe venmftig mtgi 
dacht en smaakyol Tooi^edragen^ ons o«rdeei 
bepalen. 

In iedere wetenschap^ maar inzonderheid ia 
de beoefening der wijsbegeerte, wachte men 
zich voor partijdigheid. Het dj verre van mi| 
hen te laken, die zich i>ij Tocnrkear aan eaiig 
bijzonder vak van mensbhelijke kennis toewij- 
den. ^ Grondige beoefening van eene enkele we» 
tenschap, of ook van een tak derzelve, is altijd 
boven algemeene maar oppervlakkige kennis te 
verkiezen. Groote mannen hebben hierdoor 
meer nut gestidit , dan zij bij denzelfden aan- 
leg en inspanning "door het verkrijgen van at- 
gemeene kundigheden zouden hebben te wee^ 
gebragt : even als bekwame werklieden ^ bij het 
optrekken van eën gebouw, hunnen arbeid niet 
over alle zijden te gelijk uitstrekken, maar elk 
aan een bijzonder deel hunnen ijver, besteeden, 
en door hunne vereenigde pogingen het geheel 
tot stand brengen. Maar, wanneer deze eenzij- 
dige beoefening eene geheele rverwaarloozing 
en geringschatting van aUe andere kennis en 
wetenschap ten gevolge heeft, dan meen^ wij 
onze afkeuring niet te m(^en wederhouden. Het 
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gedrag derzulke, zel& bij groote bekwaamheid^ 

18 zeer te misprijzeiL Of zou men, om nog 

> 

eemnaal op onze Torige TergéUjking terug te 
koimen:, den boawmeerter goedkeuren, wan* 
neer faq tot Terfraaijing en yerbetering yan 
een deel des gebouws alles bijgebragt, en bet' 
overige zijner aandacht onwaardig rekende? Zou-- 
den wij den kunsteoaar niet yeroordeelen , die 
m een bistorisdi tafereel de hoofdpersonen met 
kracht en nadruk sdiilderde, maar het bijwerk 
onvoltooid het? Zouden wij den geleerde niet 
beklagen , die voor de uitgave van een geUefd 
auteur eené verre reize ondernam, om oude 
en merkwaardige handschriften te vergelijken; 
maar noch de schoone natuur , die hem omringt, 
noch de voordirengselen van nijverheid en kunst, 
noch de zeden en gewoonten der volken , die hij 
ontmoet , gadesloeg ? Ja voorzeker, echte bescha- 
ving vergenoegt zich niet mét eene gedeeltelijke 
beschouwing der voorwerpen ; zij tracht alles te 
overzien, en zal bij de naauwgezette en inge«» 
spannene beoefening eener bij voorkeur geliefde 
wetenschap, de verkrijgiiig van algemeene kun- 
digheden in andere takken van menschelijke 
kennis geenszins verwaarloozen. 
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Be <ge8chiedeiiis''der -wijsbegeerte: èerert over- 
vloedige voorbeeldea 'Tan..he(; ifadeeBge eener. 
eenzijdige beoefênipg.^ Onnaauwkeunge liegrip-* 
pen 9 onbewczene grondstellingen j vetJeerdenit-* 
l^g^ngen , valsdie gevoelens v .Ters|nrfeidiiig tba 
dwalifig en bijgelcx^ zijn de vr^angs Truchten 
deiser verlèe^e handdwi^^^ én dreigden roeds 
menigmaaül ^e^ingéscliapene denkbeelden tüh 
deugd en ze4è]ijkbeid te ondermijnen^ De stel- 
lingen' der Ouden * kwamen dik'werf , in eené 
andere gedaante 5 op nieuwi £e yoóiadüjni 1 Het 
groot geeag dev Grieken üizonderbeid , bqe ivfil 
verdiend door hiinnenr vooi^ang inrkennis 'qq 
beschaving/ eA hoé heüaiAmi door den! gnnsti-^ 
gen invloed op* afie* i^ken van weiwnscfaap^ 
he^ iechter aan> den anderen ikant door . part»^ 
dig. loog«hH»g e. ««,ri^ l-^Bded^ 
Badeelen te v^eeg gebragt« De geringschatting 
van den arbeid der volgende eeüvren, heeft ve- 
len verhinderd den nevel des v<x)roórdeéls te door- 
zien, en tot de kennis der yraarbeid door'te 
dringen. Eene gezondere oordeelkunde heei^ ^ 
y^el is waar, reeds vele van die vooroordeélen 
doen verdwijnen , maar zij - zijn echter niet alle 
uitgeroeid j en de laatste ontdekkingen in het 
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gebied d^. QV(4f labell^usde; en godscUeiistige 
iastQlIiii^^ ^ , lipe. ll^Uzaani! >qp, ^qh zplve vQpr 
de beYpitifip^ .ea yei^preidijag yapi ©c^ wijs- 
geqrige.kexiois,. hebben /)ot.teyeii9 nienwe ber- 
senschmunen te .,weegwgefaragt:y. die door. eenzij:- 

den menschelijken ceest zouden . seyen* Hier-^ 
yooF wadite aicKde wijsgc^gelieoefe^ in- 
dien bi) mjb-de^kennjs def cnxde letteren in bet 
9J^ei9aeei»9;€n dipr Grijökscbe t^ jKafabe^kwijie in 
bel; bijz^n^r, de g^wenscbte yrudkten wi| plukken,- 
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De boofdinhQud wzêr redenering ;is.alsso0 in 

* 

korte 'Woorden dft»yolgeöde:rJ 
. JOe! Griëken.'biek}^ denmiddeltv^g twftolien de 
yolken Van bat Oosten dn yan b^ Wfeaten. Hunne 
gpograpbiflcbe. inging;. -JhragtiT^ mn^ 

veceenigingeïi ineensnielting ^an OQSijisrscbe en 
Wtislarsidbe denk^ en Jhasidelwijze te weeg,^ en 
gaf .vaan. dè^.Gneksdie natie een . oc»«pronkdüjk 
karakter ) zigtbakr in bun aanleg yoor dicbtkunde 
en wijsbegeerte teyens*. 

Dit karakter y^oont zich inzonderbeid iis de 
taal en &belkunde der Grieken. 
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De Grieksche taal is Van Westerschen oor^ 
sprong , dpch docHr Oostersdie vdkpbntingen be- 
schaafd en gewijzigd. Hierdoor ontstond eene 
vereenigiDg , die zich in het dichterlijk wij^ëe- 
rig karakter dezer taal openbaart 

Deze waarheid wordt béyestigd^ zoo weidoor 
de eenvoudigheid in vorm , zamenstelling en be- 
teekenis der woorden , als door het streren naar 
welluidendheid, en bet vrije gebruik der on- 
derscheidene dialekten. Zij blijkt bovendien uit 
de schriften 9 die ons zijn overgebleven. Het 
karakter der dichters was wijsgeerig, dat der 
wijsgeeren dichterlijk. «Hohbri» en pljlto kun- 
nen hiervan inzonderheid getuigen. 

De fabelkunde der Grieken is grootendeels uitheft 
Oosten ontleend^maar door het oorspronkelijk ver* 
nuft der Grieken gewijngd. Hét karakter dersÊel ve 
was alzoo, even als dat der taal, diditerlijk wijsgeerig. 

De oudste volksleerarm der Grieken waren^ 
dichters, die de ph^ysische en cosmogonische 
daikbeelden van het Oosten, oiider bet gewaad 
der volksmythe, aan de onbeschaafde bewoners 
van Griekenland verkondigden. 

De invloed van homeküs en hesiodus, door 
HERODOTus als stichtcrs^ der Grieksche theogonie 
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beschouwd^ berorderde grootelijks deze strek- 
king van het karakter der Grieksche fabelkunde* 
D^* persoonlijke, yooistelling (personificaiio) yan 
bezielde en onbezielde yoorwérpea als godheden, 
en de menschelijke gedi^anteY die zij aan hnnne 
GSoden -i^ren {antkrapom0rphismus)y maakten 
den grondtrek uit yan het karakter /4&t 'de yolkih- 
godsdienst der Grieken y^kreeg* 

Alzoo door dichters geyortnd en onderwezen, 
bleyen de Grieken bij yoortduring , met diditer- 
lijke yrijheid, gebruik maken yaxt de godsdiens- 
tige yerhalen en ieeistellingeii, die zij naar hunne 
behoeften wijzigden, en ^ gestadig met nietuwe 
bijyoegselen yermeerder^ien. Hierdoor bleyen 
z^> téyens beyrqd yan' het juk eener priester- 
lijke regering, die de yolken yan. het ; Oosten in 
bedwang hiekL Eiaiige bUjken yan priesterlijk 
gelag yindt men in de orakelen ;en mysteriën ; 
doch jocik déze weiden door het oor^ronkehjk 
yolkskarakter gewijzigd, en wel yoomamelijk 
ddor den inyloed der wijsgeeren en treurspel-* 
dichters* 

Het yerschil yan rang, dat de priesters in het 
Oosten en in Grieherdand kenmerkt,- bragt ook 
een groot onderscheid te weeg in het algemeen 
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karakter iwa '^ iiMdk^okkdifiOsk, hetgeen zidi 

openiwartiCt ••; • '..:':■.' . • 'ivr 'n 

^ I^ Ib -dé TendbijUle^ 

sterrenhemel heschoowdenul :: 

' aK In ;de .ToèrtdiutDg! van de f ctichedienst bq 

dei Ooiterlingenv . ën de Yeroietiging daanran >i in 

3^ Inde TersqhiBehde ev^urcaiglietddergym- 
hoUsche en >mythi8ehe' voorstellingen. 
- 4^« . In de Qoëtehadie iéèr der UK^andatie , leoi 
de. aqliothQQsè der Grieken.. ; 

.Om ' den' geest. der Grieksdie; mythen wel te 
vatten^ moet zhen de versphillendè J)estanddee- ^ 
len dénselyeafkonderlijk beschouwen; het hoofd-* 
denkbeeld, dat. in deselye tot grondslag strel^t^ 
eii:den aorqrong: der.ikn^e trachten op te fg^ 
i^^^rdeirerschilldwiê fwjjzigiDgen jén gerande- 
no^gen, 2300: >wel door. historische, bijiróegsdien ^ 
ald door de yerklaringeni én apvattingeik der:Oar' 
djèii zselve aantoonen^ eb met behoedzaamheid 
gebruik maken yan/ dé. etymologische beteekenis 
der namen en de yergeUjking met Oostersdie 
fisJielèn. • t 

\ OndeitEqek joaac waasheid inVharën geheelen 
omyasg, aoo^ ^^r de meDBcbeü^ke geest kan dooiw 
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düingen, is\de taak dér ei^ite ^sb^eerte; Bare 
kemoerken ' eit hdofilyeteischten zijn beschaying 
eb '^twikkelibg des yerstands, gfondig én on- 
partijdig oordeel, zucdt naér orde, en edïi wél 
gerigi gevod Toor sdióoiüieid, met kennis en 
wèlenëdhap gepaard. Zij strds^t sddbt uit in alle 
mensehelijke sial^en, matir mort; bovendien zelve 
als' wetenitohap beoefend worden. . 

De beoefenng der Griek«che tórien .fobel^ 
'ktmde heeft jgtinstigen invloed op de bevorde- 
iing van editfe wijsbegeerte , want 

i^. Zij : obtwikkelt &et - verstatul . door bescha- 
ving en kennis. ' ■ » 

a^. Zij geeft eene edele rigting aan de ver^ 
beeMing en het gevodi voor schocNoheid. 

3^ Zij bevordert de kennis van het ^men- 
schelijk hart. 

4^. Zij staat in een naauw verband met de 
kennis der wijsbegeerte in Griekenland» I)eze 
oefende haren invloed uit op alle volgende ge^ 
slachten. Zij dient alzoo tot inleidmg in de ge- 
schiedenis de;* wijsbegeerte en hare wetenschap 
pelijke beoefening. 

Om echter hiervan de gewenschte vruchten 
te plukken, wachte men zich dezelve in allen 
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deele op de wijsbegeerte toepasselijk te maken» 
Voor onee bdioefleu is het dichterlijk karakter 
der Gvrieken minder gesdbikL Noch de liefde tot 
de oudheid zelye, noch de Toortreflfelijkheidder 
geleerde nasporingen onter eeuw , moeten ons 
eene partijdige vooringenomenheid inbo^xemen. 
Deze strekt altijd ten nadede der echte ifnjsbe- 
geerte. En gelijk de Grieken zelve de kennis , 
die zij van elders ontvingen , naar hun eigen ka- 
rakter wijzigden en veredeldenj 900 moeten ook 
wij het onze niet verzaken , en geensons als 
Uinde navolgers der oudheid , maar met eigen 
nadenken en inspanning van krachten , tot de 
bevordering der echte wijsb^eerte medewerken^ 
volgens de ondervinding door een tijdverloop 
van vele eeuwen yerkr^en ^ en naar de behoeften 
van onzen leefUjd gewijzigd. 
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